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Important

Danger

Warning

Caution
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Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for
future reference.

- Do notlet any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

- Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, or the appliance itself is damaged.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above under
supervision.

- This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

- The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the
appliance.

- Do not block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or
in front of the air inlet.

- Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through the air
outlet.

- This appliance is not a substitute for proper ventilation, regular vacuum
cleaning, or use of an extractor hood or fan while cooking.

- Always place and use the appliance on a dry, stable, flat and horizontal
surface.

- Leave at least 30cm free space around the appliance and leave at least 30cm
free space above the appliance.

- Do not sit or stand on the appliance. Do not place anything on top of the
appliance.

- Do not place the appliance directly below an air conditioner to prevent
condensation from dripping onto the appliance.

- Make sure that all the filters are correctly installed before turning the
appliance on.
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Notices

- Only use the original Philips filter specially intended for this appliance. Do not
use any other filter.

- Combustion of the filter may cause irreversible human hazard and/or
jeopardize other lives. Do not use the filter as fuel or for similar purpose.

- Avoid knocking against the appliance (the air inlet and outlet in particular)
with hard objects.

- Do notinsert your fingers or objects into the air outlet or the air inlet to
prevent physical injury or malfunctioning of the appliance.

- Do not use this appliance when you have used indoor smoke-type insect
repellents or in places with oily residues, burning incense, or chemical fumes.

- Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or fireplaces.

- Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance,
replace the filter or carry out maintenance.

- The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

- Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with high
ambient temperatures, such as the bathroom, toilet, or kitchen.

- The appliance does not remove carbon monoxide (CO) or radon (Rn). It
cannot be used as a safety device in case of accidents with combustion
processes and hazardous chemicals.

- The essential oils are not included with the product. Please purchase and use
the essential oils if needed, according your personal preference.

- Do not add substances other than essential oils to the aroma box.

- Read the user manual of essential oils carefully before using the aroma
function.

- Check the ingredients information of the essential oil against your known
allergies and exclude it from use when necessary.

- Consult and follow your doctor's recommendation before using the essential
oil for infants, pregnant women or women in the lactation period or if you
have respiratory issues.

- If you feel unwell, experience irritation or discomfort during the use of the
essential oil, please discontinue use.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

hi¢

—
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).
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Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Your air purifier
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.home.id/support.

Product overview

FY0500

u FY5100
i
H
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A Control panel E Filter (FY0500)

B Aroma box F Adapter (KA0601A-1200500EUS)
C Air outlet G Base

D Top unit H Aroma pads (FY5100)

Controls overview

5
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Control buttons:
0) Power on/off button &3 Mode switch button

Long press the button(s) for 5 seconds:

&3 Filter reset
Display panel:
¢ Sleep mode % Medium mode
@ Turbo mode -+ Filter cleaning alert

B Filter replacement alert
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Getting started

Installing the filter
Remove all packaging of the filter before use.

Note: Make sure the air purifier is unplugged from the electrical outlet before
installing the filter.

1 Turn the appliance upside down.

2 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance.

3 Remove all packaging materials of the air purification filter.

4 Put the filter back into the appliance. Ensure the filter is level and aligned with
the base (of the appliance). Reattach the base and rotate it clockwise to
fasten the base.
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Connecting power

CAUTION: Risk of electric shock! When you unplug the adapter, always pull
the plug from the socket. Never pull the cord.

Connect the power adapter to:
- First, the power adapter on the appliance.
- Then, the wall outlet.

Using the air purifier

Turning on and off
Note:

For optimum purification performance, close doors and windows.

Keep curtains away from the air inlet or air outlet.

1 Put the adapter of the air purifier into the power socket.

2 Press the power button to switch on the air purifier.
- The air purifier beeps.

v - The air purifier operates in the Medium mode by default.
3 Press the power button again to turn off the air purifier.

Note: If the air purifier stays connected to the electrical outlet after turning OFF,
@ the air purifier will operate under the previous settings when turned ON again.
—<=
AN
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Changing the mode setting

You can press the mode switch button to select the Sleep mode, the Medium
mode, or the Turbo mode.

Sleep mode ( € ): The air purifier operates quietly at a low speed. After 3
seconds, the screen lights turn off.

Medium mode ( ?): In the Medium mode, the air purifier operates on a
medium speed.

Turbo mode ( @ ): The air purifier operates on the highest speed.

2 %@&%@C)

Using the aroma function

The essential oils are not included with the product. Please purchase and use the
essential oils if needed.

Read and follow the safety and use instruction of the essential oil carefully
before using it.

Make sure the product is disconnected from the power supply before adding
essential oils into the aroma box.

Do not use substances other than essential oils.

Check the ingredient information of the essential oil against your known
allergies and do not use it if necessary.
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Consult and follow your doctor's recommendation before using essential oils for
infants, pregnant women, women in the lactation period, or if you have
respiratory issues.

If you feel unwell, experience irritation or discomfort during the use of essential
oils, please discontinue use.

Do not use the aroma function with essential oils for infants, pregnant women,
or women in the lactation period.

1 Push to open the aroma box.

|

2 Remove the aroma box and drop in 2-3 drops of essential oils to the supplied
aroma pad.

3 Putthe aroma box back into the appliance.

Mn
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Cleaning and maintenance

Note:
Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.
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Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Never use any liquids (including water) to clean the filter.

Do not attempt to clean the air quality sensor with a vacuum cleaner.

Cleaning schedule

Frequency Cleaning method
When necessary Wipe the plastic part of the appliance with a soft, dry
cloth

Clean the air outlet cover

- displays on the screen Clean the surface of the filter

Cleaning the body of the air purifier

Regularly clean the inside and outside of the air purifier to prevent dust from
collecting.

1 Use asoft, dry cloth to clean both the interior and exterior of the air purifier.
2 The air outlet can also be cleaned with a dry, soft cloth.

Cleaning the filter

When the filter cleaning alert % displays on the screen, clean the surface of the
filters with a vacuum cleaner.

Note: We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not
to replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
mask and gloves.

e 1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.
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2 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance.

3 Clean the surface of the filters with a vacuum cleaner.

4 Put the filter back into the appliance.Reattach the base and rotate it

clockwise to fasten the base.

5 Putthe adapter of the air purifier in the power socket.

6 Pressthe O button to switch on the appliance.
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7 Press and hold the & button for 5 seconds to reset the filter cleaning time.
- After the reset is successful, the filter cleaning alert disappears from the
screen.

8 Wash your hands thoroughly after cleaning the filters.

Cleaning the aroma pad and box

For effective aromatherapy, the aroma pad should always be cleaned before
using a new essential oil blend. Do not mix essential oil blends.
1 Push to open the aroma box.

2 Remove the aroma pad and rinse the pad and the box under warm, running
water.
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3 Dry with a clean cloth and place the pad back into the aroma box.

4 Put the aroma box back into the appliance.

Note:

Do not pour liquid cleaners or detergents into the aroma pad or box.

%mn“m
|
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Replacing the filter

Understanding the healthy air protect lock

This air purifier is equipped with a filter replacement indicator to make sure that
the air purification filter is in optimal condition when the air purifier is operating.
When the filter needs to be replaced, the filter replacement alert @ lights up red.
If the filter is not replaced in time, the air purifier will stop operating and
automatically lock to protect the air quality in the room. Replace the filter as
soon as possible.

Replacing the filter

Note:
The filter is not washable or reusable.

Always turn off the air purifier and unplug from the electrical outlet before
replacing the filter.

We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not to
replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
mask and gloves.
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When the filter replacement alert 8 displays on the screen, replace the filter

(FY0500).

To purchase a replacement Philips filter, please scan the QR code printed on the

filter. If the Philips HomelD shop app is available in your country, you will be

directed to the product purchase page automatically after downloading the app.
@ If the Philips HomelD app shop is not supported in your country, please search

for filter (FY0500) at your preferred local retailer.

Note:

We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not to
replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
mask and gloves.

e 1 Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

2 Turn the appliance upside down.

i}
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3 Rotate the base anti-clockwise to remove it from the appliance. Pull the filter
out from the appliance. Discard the used filter.

4 Remove all packaging materials of the new filter.
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5 Putthe new filter into the appliance. Reattach the base and rotate it
clockwise to fasten the base.

6 Putthe adapter of the air purifier in the power socket.

7 Press the O button to switch on the appliance.

8 Press and hold the € button for 5 seconds to reset the filter lifetime counter.

9 - After the reset is successful, the filter replacement alert disappears from
ﬂ L @ the screen.

9 Wash your hands thoroughly after replacing the filter.

- Note: Do not smell the filter as it has collected pollutants from the air.
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Filter reset

You can replace the filters even before filter replacement alert (G ) displays on
the screen. After replacing filters, you need to reset the filter lifetime counter
manually.

e 1 Press the O button to turn off the appliance. Unplug the appliance.

2 Make sure the appliance is completely unplugged, and then put the power
adapter in the power socket.

3 Within 15 seconds after power on, press and hold the & button for 5 seconds
5 to reset the filter lifetime counter.

Storage

-

Turn off the air purifier and unplug from the power socket.

Clean the air purifier and the surface of the filter (see Chapter "Cleaning and
Maintenance").

Let all parts air dry thoroughly before storing.

Wrap the filter in air tight plastic bags.

Store the air purifier, filter in a cool, dry location.
Always thoroughly wash hands after handling filter.

N
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18  English

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible solution

The appliance does not work properly.

The filter replacement alert has been on continuously but you
have not replaced the corresponding filter. As a result, the
appliance is now locked. In this case, replace the filter and
long press the & button to reset the filter lifetime counter.

The airflow that comes out of the air outlet
is significantly weaker than before.

The surface of the filter is dirty. Clean the surface of the filter
(see Chapter 'Cleaning and maintenance').

The air quality does not improve, even
though the appliance has been operating
foralong time.

Check if the packing material is removed from the filter.

The filter has not been placed in the appliance. Make sure
that the filter (FY0500) is properly installed.

Room size is large or the outdoor air quality is poor.

For optimum purification performance, please close the
doors and windows when operating the air purifier.

There are indoor pollution resources. For instances, smoking,
cooking, incense.

Filters reach the end of life. Replace the filter with a new one.

The appliance produces a strange smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal. However, if the appliance
produces a burnt smell even if removing the filter, contact
your Philips dealer or an authorized Philips service center. The
filter may produce smell after being used for a while because
of the absorption of indoor gases. It's recommended that you
reactivate the filter by putting it in direct sunlight for
repeated use. If odor still exists, replace the filters.

The appliance is extra loud.

It's normal if the appliance runs at the Turbo mode.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

If anything drops into the air outlet, it may also cause
abnormal loud sound. Immediate turn off appliance, turn
appliance upside down, to get foreign objectives out of
appliance.

The appliance still indicates that | need to
replace filter, but | already did.

Perhaps you did not reset the filter lifetime counter. Switch
on the appliance. Then press and hold the & button for 5
seconds.

My aroma function doesn't work well ( too
weak or strong).

Use proper 2-3 drops essential oil.
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Different essential oil may has different perceived intensity.

It need take sometime to evaporate the smell to whole room.

Error code "E1"displays on the screen. The motor has malfunctions. Contact the Consumer Care
Center in your country.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/warranty.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.home.id/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country.
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Penting

Bahaya

Peringatan

Perhatian

Baca petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat
dan simpanlah untuk referensi di masa mendatang.

- Jangan masukkan cairan atau detergen yang mudah terbakar ke dalam alat
untuk menghindari sengatan listrik dan/atau bahaya kebakaran.

- Jangan menyemprotkan bahan yang mudah terbakar, seperti insektisida atau
minyak wangi di dekat alat.

- Pastikan tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah Anda
sebelum menggunakan alat.

- Jangan gunakan alat jika steker atau alat ini sendiri rusak.

- Alatini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dalam
pengawasan.

- Alatini dapat digunakan oleh orang yang menyandang cacat fisik, memiliki
keterbatasan kemampuan indra atau kecakapan mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.

- Anak-anak dilarang bermain-main dengan alat ini.

- Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

- Alatini hanya boleh digunakan dengan unit catu daya yang disediakan
bersama alat.

- Jangan menyumbat saluran masuk dan saluran keluar udara, misalnya
dengan menaruh benda pada saluran keluar udara atau di depan saluran
masuk udara.

- Pastikan tidak ada benda asing yang masuk ke dalam alat lewat saluran
keluar udara.

- Alatini tidak dimaksudkan sebagai pengganti sistem ventilasi yang memadai,
pembersihan rutin dengan penyedot debu, atau penggunaan cooker hood
maupun kipas ventilasi saat memasak.

- Selalu letakkan dan gunakan alat di atas permukaan yang kering, stabil, rata,
dan datar.

- Sisakan ruang minimal 30 cm di sekeliling alat dan minimal 30 cm di atas alat.

- Jangan duduk atau berdiri di atas alat. Jangan letakkan benda apa pun di
atas alat.

- Jangan letakkan alat langsung di bawah AC untuk mencegah alat terkena
tetesan air.

- Pastikan semua filter sudah terpasang dengan benar sebelum menyalakan
alat.
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- Hanya gunakan filter asli Philips yang ditujukan khusus untuk alat ini. Jangan
gunakan filter lain.

- Pembakaran filter dapat menyebabkan bahaya pada manusia dan/atau
membahayakan nyawa orang lain. Jangan gunakan filter sebagai bahan
bakar atau tujuan serupa.

- Jangan sampai alat terbentur (terutama pada saluran masuk dan saluran
keluar udara) oleh benda keras.

- Jangan masukkan jari Anda atau benda ke dalam saluran keluar atau saluran
masuk udara untuk mencegah cedera fisik atau kerusakan alat.

- Jangan gunakan alat ini jika Anda menggunakan obat nyamuk jenis asap di
dalam ruangan atau di tempat yang terdapat residu minyak, dupa bakar,
atau uap kimia.

- Jangan gunakan alat ini di dekat alat yang menggunakan gas, perangkat
pemanas, atau perapian.

- Selalu cabut steker alat dari stopkontak saat Anda ingin memindahkan,
membersihkan, mengganti filter, atau melakukan perawatan.

- Alatini hanya ditujukan untuk penggunaan di rumah dalam kondisi
pengoperasian normal.

- Jangan gunakan alat di lingkungan yang basah atau di lingkungan yang suhu
sekitarnya tinggi, seperti di kamar mandi, toilet, atau dapur.

- Alatini tidak menghilangkan karbon monoksida (CO) atau radon (Rn). Alat ini
tidak dapat digunakan sebagai perangkat pengaman jika terjadi kecelakaan
pada proses pembakaran dan bahan kimia berbahaya.

- Produk ini tidak menyertakan minyak esensial. Silakan beli minyak esensial
secara terpisah dan gunakan jika perlu sesuai preferensi pribadi Anda.

- Jangan menambahkan bahan selain minyak esensial ke dalam kotak aroma.

- Baca petunjuk pengguna minyak esensial secara saksama sebelum
menggunakan fungsi aroma.

- Baca informasi kandungan minyak esensial untuk mengetahui alergi yang
mungkin timbul. Jika ada kemungkinan alergi, jangan gunakan minyak
esensial tersebut.

- Konsultasikan dan ikuti anjuran dokter Anda sebelum menggunakan minyak
esensial untuk bayi, ibu hamil, ibu menyusui, atau jika Anda menderita
gangguan pernapasan.

- Jika Anda merasa tidak enak badan, mengalami iritasi, atau merasa tidak
nyaman saat menggunakan minyak esensial, harap hentikan
penggunaannya.

Pemberitahuan

Medan elektromagnet (EMF)

Alat ini memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan
medan elektromagnet.
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Simbol ini menunjukkan bahwa produk ini dilarang dibuang bersama limbah
rumah tangga biasa (2012/19/EU).

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-produk elektrik dan
elektronik secara terpisah di negara Anda. Pembuangan produk yang benar
akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Mendaur ulang

Pemurni udara Anda

Terima kasih telah membeli produk Philips!

Untuk mendapatkan manfaat dukungan Philips secara penuh, daftarkan produk
Anda di www.home.id/support.
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Gambaran umum produk

FY0500
E
| ‘
v FY5100
|
F H
A Panel kontrol E Filter (FY0500)
B Kotak aroma F Adaptor (KA0O601A-1200500EUS)
C Saluran keluar udara G Bagian dasar

D Unit bagian atas H Pad aroma (FY5100)
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Ringkasan kontrol

5
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Tombol kontrol:
0) Tombol daya &3 Tombol pengganti mode

Tekan dan tahan tombol selama 5 detik:

&3 Pengaturan ulang filter

Panel tampilan:

¢ Mode Tidur ¥ Mode Medium

@ Mode Turbo -+ Peringatan pembersihan filter
B Peringatan penggantian filter

Memulai

Memasang filter

Lepaskan semua kemasan filter sebelum digunakan.
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Catatan: Pastikan steker pemurni udara telah dicabut dari stopkontak sebelum

memasang filter.

1 Balikkan posisi alat.

2 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari

alat. Tarik filter keluar dari alat.

i
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3 Lepaskan semua bahan kemasan filter pemurni udara.

4 Masukkan kembali filter ke dalam alat. Pastikan filter berada pada posisi rata
dan sejajar dengan bagian dasar (alat). Pasang kembali bagian dasar dan

putar searah jarum jam hingga kencang.

Menghubungkan daya

PERHATIAN: Risiko sengatan listrik! Ketika Anda mencabut adaptor, selalu
tarik stekernya dari stopkontak. Jangan menarik kabelnya.
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Hubungkan adaptor daya ke:
- Pertama, adaptor daya pada alat.
- Kemudian, stopkontak.

Menggunakan pemurni udara

Menyalakan dan mematikan
Catatan:
Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian udara, tutup pintu dan jendela.

Jauhkan tirai dari saluran masuk atau keluar udara.

1 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.

2 Tekan tombol daya untuk menyalakan pemurni udara.

- Pemurni udara akan berbunyi ‘bip’.

- Pemurni udara beroperasi dalam Mode Medium secara default.
3 Tekan kembali tombol daya untuk mematikan pemurni udara.

pemurni udara akan beroperasi dalam pengaturan sebelumnya saat dinyalakan

Catatan: Jika pemurni udara tetap tersambung ke stopkontak setelah dimatikan,
@K\ N\ kembali.

Mengubah pengaturan mode

Anda dapat menekan tombol pengganti mode untuk memilih Mode Tidur,
Mode Medium, atau Mode Turbo.
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Mode Tidur (€ ): Pemurni udara beroperasi senyap pada kecepatan rendah.
Setelah 3 detik, layar akan mati.

Mode Medium (?): Dalam Mode Medium, pemurni udara beroperasi pada
kecepatan medium.

Mode Turbo (@ ): Pemurni udara beroperasi pada kecepatan tertinggi.

2 @Q»@(D

Menggunakan fungsi aroma

Produk ini tidak menyertakan minyak esensial. Silakan beli minyak esensial
secara terpisah dan gunakan jika perlu.

Baca dan ikuti petunjuk keselamatan dan penggunaan minyak esensial secara
saksama sebelum menggunakannya.

Pastikan steker produk sudah dicabut dari sumber listrik sebelum meneteskan
minyak esensial ke dalam kotak aroma.

Jangan gunakan bahan lain selain minyak esensial.

Baca informasi kandungan minyak esensial untuk mengetahui alergi yang
mungkin timbul. Jika ada kemungkinan alergi, jangan gunakan minyak tersebut.

Konsultasikan dan ikuti anjuran dokter Anda sebelum menggunakan minyak
esensial untuk bayi, ibu hamil, ibu menyusui, atau jika Anda menderita masalah
pernapasan.
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Jika Anda merasa tidak enak badan, mengalami iritasi, atau merasa tidak
nyaman saat menggunakan minyak esensial, harap hentikan penggunaannya.

Jangan gunakan fungsi aroma dengan minyak esensial untuk bayi, ibu hamil,
atau ibu menyusui.

1 Tekan untuk membuka kotak aroma.

2 Keluarkan kotak aroma dan tambahkan 2-3 tetes minyak esensial ke pad
? o aroma yang disediakan.
B

«

FY5100

3 Masukkan kembali kotak aroma ke dalam alat.

Pembersihan dan pemeliharaan

Catatan:
Selalu cabut steker alat dari stopkontak sebelum membersihkan alat.
Jangan rendam alat di dalam air atau cairan.

Jangan sekali-kali menggunakan bahan pembersih yang abrasif, agresif, atau
mudah terbakar, misalnya zat pemutih atau alkohol untuk membersihkan
bagian apa pun pada alat.

Jangan gunakan cairan apa pun (termasuk air) untuk membersihkan filter.
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Jangan mencoba membersihkan sensor partikel dengan penyedot debu.

Jadwal pembersihan

Frekuensi Metode pembersihan

Jika perlu Seka bagian plastik pada alat dengan kain kering
yang lembut

Bersihkan tutup saluran keluar udara

% akan ditampilkan di layar Bersihkan permukaan filter

Membersihkan bodi pemurni udara

Bersihkan bagian dalam dan luar pemurni udara secara teratur untuk mencegah

menumpuknya debu.

1 Gunakan kain kering yang lembut untuk membersihkan bagian dalam dan
luar pemurni udara.

2 Saluran keluar udara juga dapat dibersihkan dengan kain kering yang
lembut.

Membersihkan filter

Jika muncul peringatan pembersihan filter = di layar, bersihkan permukaan filter
dengan penyedot debu.

Catatan: Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu,
serbuk sari, bulu hewan peliharaan, atau jamur untuk tidak mengganti filter
sendiri dan mengambil tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan
sarung tangan.

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.
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2 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari
alat. Tarik filter keluar dari alat.

3 Bersihkan permukaan filter dengan penyedot debu.

4 Masukkan kembali filter ke dalam alat. Pasang kembali bagian dasar dan

putar searah jarum jam hingga kencang.

5 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.

6 Tekan tombol O untuk menyalakan alat.
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7 Tekan dan tahan tombol € selama 5 detik untuk mengatur ulang waktu
pembersihan filter.

- Setelah pengaturan ulang berhasil, peringatan pembersihan filter akan
hilang dari layar.

8 Cuci tangan Anda hingga bersih setelah membersihkan filter.

Membersihkan pad dan kotak aroma

Untuk aromaterapi yang efektif, pad aroma harus selalu dibersihkan sebelum
menggunakan campuran minyak esensial yang baru. Jangan mencampur
berbagai jenis minyak esensial.

1 Tekan untuk membuka kotak aroma.

[l
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2 Keluarkan pad aroma, lalu bilas pad dan kotak aroma di bawah air hangat
yang mengalir.

31
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o 2 3 Keringkan dengan kain bersih, lalu masukkan kembali pad ke dalam kotak
aroma.

4 Masukkan kembali kotak aroma ke dalam alat.

Catatan:

Jangan menuangkan cairan pembersih atau detergen pada pad atau ke dalam
kotak aroma.

%mn“m
|
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Mengganti filter

Memahami kunci perlindungan udara sehat

Pemurni udara ini dilengkapi indikator penggantian filter untuk memastikan
bahwa filter pemurni udara selalu berada dalam kondisi yang optimal selama
alat beroperasi. Jika filter harus diganti, lampu peringatan penggantian filter &
akan menyala merah.

Jika filter tidak diganti tepat waktu, pemurni udara akan berhenti beroperasi dan
terkunci secara otomatis untuk melindungi kualitas udara di ruangan. Ganti filter
segera.

Mengganti filter

Catatan:
Filter tidak dapat dicuci atau digunakan kembali.

Selalu matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari stopkontak sebelum
mengganti filter.

Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu, serbuk
sari, bulu hewan peliharaan, atau jamur untuk tidak mengganti filter sendiri dan
mengambil tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung
tangan.
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Jika muncul peringatan penggantian filter @ di layar, ganti filter (FY0500).
Untuk membeli filter pengganti dari Philips, silakan pindai kode QR yang
tercetak pada filter. Jika aplikasi toko Philips HomelD tersedia di negara Anda,
Anda akan diarahkan secara otomatis ke halaman pembelian produk setelah
mengunduh aplikasi. Jika toko aplikasi Philips HomelD tidak didukung di negara
Anda, silakan cari filter (FY0500) di peritel lokal pilihan Anda.

Catatan:

Kami menyarankan orang-orang yang memiliki alergi terhadap debu, serbuk
sari, bulu hewan peliharaan, atau jamur untuk tidak mengganti filter sendiri dan
mengambil tindakan perlindungan, seperti mengenakan masker dan sarung
tangan.

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Balikkan posisi alat.

3 Putar bagian dasar berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya dari

alat. Tarik filter keluar dari alat. Buang filter bekas.

4 Lepaskan semua bahan kemasan dari filter yang baru.
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5 Masukkan filter yang baru ke dalam alat. Pasang kembali bagian dasar dan
putar searah jarum jam hingga kencang.

6 Colokkan adaptor pemurni udara ke soket daya.

7 Tekan tombol O untuk menyalakan alat.

8 Tekan dan tahan tombol € selama 5 detik untuk mengatur ulang
penghitung masa pakai filter.
- Setelah pengaturan ulang berhasil, peringatan penggantian filter akan
hilang dari layar.

9 Cuci tangan Anda hingga bersih setelah mengganti filter.

Catatan: Jangan mengendus filter karena filter mengandung banyak polutan
dari udara.
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Pengaturan ulang filter

Anda dapat mengganti filter bahkan sebelum muncul peringatan penggantian
filter () di layar. Setelah mengganti filter, Anda perlu mengatur ulang
penghitung masa pakai filter secara manual.

e 1 Tekan tombol O untuk mematikan alat. Cabut steker alat dari stopkontak.

2 Pastikan steker alat sudah dicabut dari stopkontak, lalu colokkan adaptor
daya ke soket daya.

3 15 detik setelah alat dinyalakan, tekan dan tahan tombol &3 selama 5 detik
o untuk mengatur ulang penghitung masa pakai filter.

TFN

Penyimpanan

1 Matikan pemurni udara dan cabut stekernya dari soket daya.

2 Bersihkan pemurni udara dan permukaan filter (lihat Bab "Pembersihan dan
Pemeliharaan").

3 Keringkan semua komponen dengan cara diangin-anginkan sebelum
disimpan.

4 Bungkus filter dalam kantong plastik kedap udara.

Simpan pemurni udara dan filter di tempat yang kering dan sejuk.

6 Selalu cuci tangan Anda hingga bersih setelah memegang filter.

[5,]
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Mengatasi masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
informasi di bawah ini tidak membantu Anda mengatasi masalah, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi yang memungkinkan

Alat tidak berfungsi dengan benar. Peringatan penggantian filter terus muncul tetapi Anda
belum mengganti filter tersebut. Akibatnya, alat kini terkunci.
Jika demikian, ganti filter, lalu tekan dan tahan tombol ©
untuk mengatur ulang penghitung masa pakai filter.

Aliran udara yang keluar dari saluran keluar ~ Permukaan filter kotor. Bersihkan permukaan filter (lihat Bab
udara jauh lebih lemah daripada 'Pembersihan dan pemeliharaan').
sebelumnya.

Kualitas udara tidak membaik, sekalipun alat Pastikan bahan pembungkus sudah dilepas dari filter.
telah beroperasi lama.

Anda belum memasang filter ke dalam alat. Pastikan filter
(FY0500) telah dipasang dengan benar.

Ruangan berukuran besar atau kualitas udara di luar ruangan
buruk.

Untuk mengoptimalkan kinerja pemurnian udara, tutup
pintu dan jendela ketika mengoperasikan pemurni udara.

Ada sumber polusi di dalam ruangan. Misalnya asap dari
rokok, proses memasak, atau dupa.

Filter mencapai akhir masa pakainya. Ganti filter dengan
yang baru.

Alat mengeluarkan bau aneh. Beberapa kali Anda menggunakan alat untuk pertama kali,
alat mungkin akan mengeluarkan bau plastik. Hal ini normal.
Namun, jika alat mengeluarkan bau terbakar sekalipun filter
telah dikeluarkan, hubungi dealer Philips atau pusat layanan
resmi Philips. Filter mungkin akan mengeluarkan bau setelah
digunakan beberapa saat akibat penyerapan gas di dalam
ruangan. Untuk mengembalikan efektivitas atau fungsi filter,
letakkan filter di bawah sinar matahari langsung untuk
penggunaan berulang. Jika bau masih tercium, ganti filter.

Alat berbunyi sangat bising. Hal ini normal jika alat berada dalam Mode Turbo.

Jika alat menghasilkan suara yang tidak normal, hubungi
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Jika ada benda asing yang jatuh ke dalam saluran keluar
udara, hal ini juga dapat menyebabkan suara bising yang
tidak normal. Segara matikan alat, lalu balikkan alat untuk
mengeluarkan benda asing tersebut dari dalam alat.

Alat terus memberi tahu bahwa saya perlu ~ Penghitung masa pakai filter mungkin tidak diatur ulang.
mengganti filter, padahal saya sudah Nyalakan alat. Lalu, tekan dan tahan tombol & selama 5
menggantinya. detik.
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Fungsi aroma saya tidak berfungsi Gunakan 2-3 tetes minyak esensial sesuai takaran.
sebagaimana mestinya (intensitas aromanya
terlalu lemah atau terlalu kuat).

Setiap jenis minyak esensial mungkin memiliki intensitas
aroma yang berbeda.

Butuh beberapa waktu agar aroma dapat menguap dan
menyebar ke seluruh ruangan.

Layar menampilkan kode kesalahan “E1". Motor rusak. Hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara
Anda.

Garansi dan dukungan

Versuni Netherlands B.V., terdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
menawarkan garansi dua tahun untuk produk ini setelah tanggal pembelian
(atau tanggal pengiriman, mana yang lebih akhir). Garansi ini tidak berlaku jika
kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan. Garansi
kami tidak memengaruhi hak-hak Anda menurut undang-undang perlindungan
konsumen. Untuk informasi lebih lanjut terkait suku cadang atau permintaan
garansi, kunjungi situs web kami di home.id/warranty.

Memesan komponen atau aksesori

Jika Anda harus mengganti komponen atau ingin membeli komponen
tambahan, kunjungi dealer Philips atau buka www.home.id/support.

Jika Anda mengalami kesulitan mendapatkan komponen, hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda.
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Poznamka

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

- Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostredku do pfistroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

- Kolem pfistroje nerozstrikujte zadné hotlavé latky, jako jsou napriklad
insekticidy nebo parfémy.

- Dfive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovidd napéti v mistni elektrické siti.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zastrcce nebo na pfistroji, dale jej nepouzivejte.

- Pristroj mohou pod dohledem pouzivat déti starsi 8 let.

- Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani pistroje a rozumi
vsem rizikim spojenym s jeho pouZzivanim.

- Détisis pristrojem nesmi hrat.

- Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Pristroj je uréen pouze pro pouziti s napajecim zdrojem, ktery je s nim
dodavan.

- Vyvarujte se zablokovani vstupu a vystupu vzduchu, napf. umisténim
predmétd na vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

- Dbejte na to, aby do pfistroje skrz vystup vzduchu nespadly cizi pfedméty.

- Tento pfistroj nenahrazuje fadné vétrani, pravidelné vysavani prachu nebo
pouziti digestore ¢i ventilatoru béhem vareni.

- Pristroj vzdy pokladejte a pouZzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

- Kolem pfistroje ponechejte alespori 30 cm volného prostoru a zéroven
ponechejte alespon 30 cm volného prostoru nad pfistrojem.

- Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Na pfistroj nic nepokladejte.

- Neumistujte pristroj pfimo pod klimatizaci, aby na néj nekapala
zkondenzovand voda.

- Pred zapnutim pfistroje se ujistéte, ze jsou vsechny filtry spravné vliozené.

- Pouzivejte pouze originalni filtr znacky Philips uréeny pfimo pro tento pfistroj.
Z&dny jiny filtr nepouZivejte.

- Spalovani filtru m@Ze zplsobit nevratné poskozeni lidského zdravi nebo
ohroZzeni Zivota jinych osob. NepouZivejte filtr jako palivo ani k podobnému
ucelu.
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- Dbejte na to, abyste do pfistroje (zejména do vstupu a vystupu vzduchu)
nenarazili tvrdym pfedmétem.

- Aby se zabranilo Urazu nebo zavadé pfristroje, nestrkejte do vystupu ¢i vstupu
vzduchu prsty ani pfedméty.

- Nepouzivejte tento pfistroj, pokud jste pouzili repelent proti hmyzu
koutového typu pro vnitini prostory nebo na mistech se zbytky oleje, hotici
vonnou ty¢inkou nebo chemickymi vypary.

- Nepouzivejte pfistroj v blizkosti plynovych zafizeni, topnych zafizeni nebo
krbd.

- Kdyz chcete pfistroj pfesunovat, Cistit, ménit v ném filtr nebo provadét jeho
udrzbu, vzdy jej odpojte ze zasuvky.

- Pristroj je uréen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich podminek.

- Nepouzivejte pristroj ve vihkém prostredi nebo v prostiedi s vysokymi
okolnimi teplotami, napiiklad v koupelné, na zachodé nebo v kuchyni.

- Pristroj neodstranuje oxid uhelnaty (CO) ani radon (Rn). Neni mozné jej pouzit

jako bezpecnostni zafizeni v pfipadé nehod se spalovacimi procesy
a nebezpecnymi chemikaliemi.

- Esencidlni oleje nejsou soucasti baleni. V pfipadé potreby esencialni oleje
zakupte a pouzivejte podle svych osobnich preferenci.

- Varoma boxu nepouzivejte jiné latky, nez jsou esencialni oleje.

- Pred pouzitim funkce Aroma si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku
k esencidlnimu oleji.

- Zkontrolujte informace o slozeni esencidlniho oleje, jestli neni v rozporu
s vasimi alergiemi. V pfipadé potfeby olej nepouzivejte.

- Pred pouzitim esencidlnich olejd u kojencl, téhotnych nebo kojicich Zen,
nebo pokud mate respiracni potize, se nejprve poradte s ékarem.

- Pokud se béhem pouzivani esencidlniho oleje necitite dobre nebo citite
podrazdéni ¢i nepohodli, pfestarite olej pouzivat.

Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

hi¢

|

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi
a lidské zdravi.
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Vase cisticka vzduchu

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.home.id/support.

Prehled vyrobku

FY0500

v FY5100
|
H

A Ovladaci panel E Filtr (FY0500)

B Aroma box F Adaptér (KA0601A-1200500EUS)
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(3

Ce

C Vystup vzduchu G Zakladna

D Hornf jednotka H Aroma polstarky (FY5100)

Prehled ovladacich prvkd

5

S
‘I'l?@ﬂ

Tladitka ovladani:
| Vypina¢ &3 Tlagitko prepindni rezimd
yp (&

Dlouhé stisknuti tlacitka nebo tlacitek po dobu 5 sekund:
& Resetovani filtru

Panel displeje:
¢ ReZim spanku ¥ Stredni rezim

@ Rezim Turbo -+ Upozornéni na vycisténi filtru

B Vystraha k vyméné filtru
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Zaciname

Instalace filtru

Pred pouzitim odstrante z filtr( veskery obalovy material.

Pozndmka: Pred instalaci filtru zkontrolujte, ze je cisticka vzduchu odpojend od
elektrické sité.

1 Otocte pfistroj vzhliru nohama.

2 Otécenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.
Vyjméte filtr z pfistroje.

3 Odstrante veskery obalovy material z filtrd ¢isténi vzduchu.

4 Vlozte filtr zpét do pfistroje. Zajistéte vodorovnou polohu filtru a jeho
zarovnani se zdkladnou pfistroje. Zakladnu vlozte zpét a otacenim ve sméru

hodinovych rucicek ji upevnéte.
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Pripojeni napajeni

Upozornéni: Nebezpeci trazu elektrickym proudem! Pfi odpojovani
napajeciho adaptéru vzdy vytahujte zastrcku ze zasuvky. Nikdy netahejte
za kabel.

Pripojte napajeci adaptér do:
- konektoru na pfistroji,
- apoté do zasuvky ve zdi.

Pouziti Cisticky vzduchu

Vypnuti a zapnuti
Pozndmka:
Pro optimalni ¢istici vykon zavrete dvefe a okna.

Ke vstupu nebo vystupu vzduchu by se nemély dostat zavésy.

1 Zapojte adaptér Cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

2 Cisti¢ku vzduchu zapnéte stisknutim vypinace.
- Cisti¢ka vzduchu zapipa.

v - Ve vychozim nastaveni je Cisticka vzduchu spusténd ve Strednim rezimu.
3 Cisti¢ku vzduchu vypnéte op&tovnym stisknutim vypinace.

Poznamka: Kdyz zlstane Cisticka po vypnuti pripojena k elektrické siti, bude po

@ opétovném zapnuti pracovat v predchozim nastaveni.



44  Cestina

Zmeéna nastaveni rezimu

Stisknutim tladitka prepinani rezim mizete vybrat rezim spanku, stredni rezim
nebo rezim Turbo.

Rezim spanku (€): Cisticka vzduchu pracuje pfi nizké rychlosti a v tichosti. Po

3 sekundach obrazovka zhasne.

Stiedni rezim ('Q)): Ve stfednim rezimu pracuje isticka na stfedni rychlosti.

Rezim Turbo (@): Cisti¢ka vzduchu pracuje na nejvyssi rychlosti.

DR

Pouzivani funkce aromatu

Esencialni oleje nejsou soucasti baleni. Chcete-li esencidlni oleje pouzivat,
mUZete si je zakoupit.

Pred pouzivanim esencidlnich olejl si nastudujte a dodrzujte pokyny
k bezpecnosti a pouzivani.

Pred pridanim esencialnich oleju do aroma boxu se ujistéte, ze je produkt
odpojen od zdroje napéjent.

Nepouzivejte jiné latky nez esencialni oleje.

Zkontrolujte informace o sloZeni esencidlniho oleje, jestli neni v rozporu s vasimi
alergiemi. V pripadé potieby olej nepouzivejte.
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Pred pouzitim esencialnich olejd u kojenct, téhotnych nebo kojicich zen, nebo
pokud mate respiracni potize, nejprve konzultujte se svym Iékarem.

Pokud se béhem pouzivani esencialnich olejl necitite dobre, citite podrazdéni
nebo nepohodli, prestante oleje pouzivat.

Pouziti funkce aromatu s esencialnimi oleji neni vhodné pro kojence, téhotné
zeny nebo kojici zeny.

1 Stisknutim oteviete aroma box.

2 Sejméte aroma box a na pfibaleny aroma polstarek nakapejte 2-3 kapky
esencidlniho oleje.

3 Aroma box vlozte zpét do pfistroje.

\ ‘”w \
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Cisténi a udrzba

Pozndmka:

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

K cisténi zadné casti piistroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostredky, jako je napriklad bélidlo nebo alkohol.
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K ¢isténi filtru nikdy nepouzivejte tekutiny (ani vodu).

Nepokousejte se Cistit snimac ¢astic vysavacem.

Plan cisténi

Frekvence Zpusob cisténi
Podle potreby Plastové casti pristroje otfete suchym mékkym
hadfikem

Ocistéte kryt na vystupu vzduchu

=F se zobrazi na obrazovce Ocistéte povrch filtru

Cisteni tela disticky
Télo disticky vzduchu pravidelné Cistéte zevniti i zvenku, aby se na ném
neusazoval prach.
1 Pomoci jemného suchého hadfiku vycistéte vnitfni i vnéjsi cast Cisticky.
2 Suchym mékkym hadfikem mUzete také vycistit vystup vzduchu.

Cisténi filtru
Kdy? se na displeji zobrazi upozornéni na vy&isténi filtru %, vyistéte povrch filtru
vysavacem.
Pozndmka: Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen,
doporucujeme, abyste sami necistili filtry, nebo abyste pfi ¢isténi pouzivali
ochranné pomticky, jako jsou rukavice a rouska.
1 Vypnéte cisticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.
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2 Otéacenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.

Vyjméte filtr z pfistroje.

3 Povrch filtrl vysajte vysavacem.

4 Filtr viozte zpét do pristroje. Nasadte zakladnu a otocte ji po sméru

hodinovych rucicek, ¢imz ji upevnite.

5 Zapojte adaptér Cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

6 Stisknutim tlagitka O pistroj zapnéte.

47



48 Cestina

7 Stisknutim a podrzenim tla¢itka & na 5 sekund vyresetujte dobu ¢isténi filtru.
- Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vycisténi filtru.

8 Po vycisténi filtrd si dlkladné umyjte ruce.

£
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CiSténi aroma polstarku a boxu

Pro Uc¢innou aromaterapii je tfeba vzdy pfed pouzitim nové smési esencidlnich
olejli vycistit aroma polstarek. Nemichejte smési esencialnich olejl.
1 Stisknutim oteviete aroma box.

caglll

2 Vyjméte aroma polstarek a oplachnéte polstarek i box pod teplou tekouci
vodou.
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Vymeéna filtru
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3 Osuste ¢istym hadrikem a vlozte polstarek zpét do aroma boxu.

4 Aroma box vlozte zpét do pfistroje.

Poznamka:

Do aroma polstarku ani do boxu nelijte tekuté cistici nebo myci prostredky.

Jak funguje zamek ochrany zdravého vzduchu

Tato cisticka vzduchu je vybavena indikatorem vymény filtru, ktery slouzi

k ovéreni, ze je filtr isticky vzduchu v dobé jejiho provozu v optimalnim stavu.
Kdy? je filtr potteba vyménit, vystraha vymény filtru O se rozsviti ¢ervené.
Pokud filtr nevyménite vcas, Cisticka prestane fungovat a automaticky se
uzamkne, aby byla chranéna kvalita vzduchu v mistnosti. Filtr vyménte co
nejdrive.

Vymeéna filtru

Pozndmka:
Filtr neni omyvatelny a slouZi jen na jedno pouZiti.
Pred vyménou filtru isticku vzduchu vzdy vypnéte a odpojte od zdroje napdjeni.

Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen, doporucujeme, abyste
sami nevyménovali filtry, nebo abyste u vymény pouzivali ochranné pomicky,
jako jsou rukavice a rouska.

Kdy? se na obrazovce zobrazi upozornéni na vyménu filtru G, vyménte filtr
(FY0500).

Chcete-li zakoupit ndhradni filtr Philips, naskenujte QR kéd uvedeny na filtru.
Pokud je ve vasi zemi dostupna aplikace Philips HomelD, budete po jejim stazeni
automaticky presmeérovani na stranku pro nédkup vyrobkd. Pokud aplikace Philips
HomelD ve vasi zemi dostupna neni, filtr (FY0500) vyhledejte u svého oblibeného
mistniho prodejce.
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e 1 Vypnéte isticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.

2 Otocte pfistroj vzhiru nohama.

3 Otacenim zakladny proti sméru hodinovych rucicek ji vyjméte z pfistroje.

Vyjméte filtr z pfistroje. Pouzity filtr vyhodte.

4 Odstrante veskery obalovy material z nového filtru.

5 VloZzte novy filtr do pfistroje. Zékladnu vlioZte zpét a otédcenim ve sméru
hodinovych rucicek ji upevnéte.
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6 Zapojte adaptér cisticky vzduchu do sitové zasuvky.

b
e

N\

7 Stisknutim tlagitka O pristroj zapnéte.

/

8 Stisknutim a podrzenim tlacitka € na 5 sekund vynulujte po¢itadlo Zivotnosti
filtru.

s]
| g ¥ - Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vyménu filtru.
(M55
9 Povyméné filtru si dikladné umyijte ruce.
= Pozndmka: K filtru necichejte, protoze jsou na ném nahromadéné necistoty ze

A1

/N vzduchu

Resetovani filtru

Filtry mGzZete vyménit i dfive, neZ se na obrazovce objevi upozornéni na vyménu
filtru (B). Po vymené filtrdi je nutné ru¢né resetovat poditadlo jejich Zivotnosti.
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R 1 Stisknéte tlagitko O a pfistroj vypnéte. Odpojte pistroj z napéjent.

2 Ujistéte se, e je pristroj zcela odpojen od elektrické sité, a poté zapojte
napajeci adaptér do zasuvky.

3 Do 15 sekund od zapnuti stisknéte a podrzte tladitko & po dobu 5 sekund

s k vynulovani pocitadla zivotnosti filtru.
v
@&

Uskladnéni

Vypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze sitové zasuvky.

Vycistéte ¢isti¢ku vzduchu a povrch filtru (viz kapitola ,Ci$téni a Gdrzba”).
Pred uskladnénim nechte vdechny soucasti zcela vyschnout.

Filtr zabalte do vzduchotésnych plastovych sacka.

Cisticku vzduchu a filtr uchovavejte na chladném a suchém misté.

Po manipulovani s filtrem si vzdy dikladné umyjte ruce.

OV h WN =

Reseni problémii

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlZete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozné feseni




Pristroj nefunguje spravné.
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Vystraha k vyméné filtru nepretrzité sviti, ale vy jste pfrislusny
filtr dosud nevyménili. V reakci na to se pfistroj uzamkne.

V takovém pripadé vyménite filtr a dlouhym stisknutim
tla¢itka © vynulujte potitadlo ivotnosti filtru.

Proud vzduchu, ktery vychazi z vystupu
vzduchu, je vyrazné slabsi nez dfive.

Povrch filtru je Spinavy. Ocistéte povrch filtru (viz kapitola
,Cisténi a udrzba”).

Kvalita vzduchu se nezlepsila, prestoze
pristroj uz je v provozu delsi dobu.

Zkontrolujte, ze je z filtru odstranén balici material.

Filtr nebyl vlozen do pfistroje. Zkontrolujte, zda je filtr
(FY0500) spravné vlozen.

Mistnost je velkd nebo je Spatna kvalita venkovniho vzduchu.

Abyste zajistili co nejlepsi vykon cisténi, zaviete pfi pouzivani
cisticky vzduchu dvere a okna.

Uvniti mistnosti jsou zdroje znedisténi. Mlze se jednat
o koufenli, vareni ¢i vonné tycinky.

Filtry dosahly konce Zivotnosti. Nahradte filtr novym.

Pfistroj vydava divny zdpach.

Pti nékolika prvnich pouzitich mlze pfistroj vydévat zdpach
plastu. To je normalnf jev. Pokud v3ak z pfistroje vychazi
zapach spaleniny (i pfi vyménovani filtru), kontaktujte
prodejce vyrobkl Philips nebo autorizované servisni centrum
Philips. Filtr mUZe po néjaké dobé pouzivani vydavat zapach
v dtsledku absorpce vnitinich plynd. Doporucuje se filtr
reaktivovat poloZzenim na pfimé slunecni svétlo, aby bylo
mozné ho opakované pouzivat. Pokud zapach nezmizi, filtry
vymerite.

Pfistroj je velice hlucny.

Pokud je pfistroj v rezimu Turbo, je to normain.

Jestlize nadmérna hlu¢nost pretrvava, obratte se na stiedisko
péce o zadkazniky ve své zemi.

Neobvykle hlasity zvuk mdze byt zplsoben tim, Zze do
vystupniho otvoru spadl néjaky predmét. Zatizeni okamzité
vypnéte a obratte jej vzhliru nohama, aby se z néj cizorodé
predméty dostaly ven.

Pistroj stale upozornuje, ze je potfeba
vymeénit filtr, i kdyz uz jsem to udélal.

Mozna jste neprovedli resetovani pocitadla zivotnosti filtru.
Zapnéte pristroj. Stisknéte a na 5 sekund podrzte tladitko .

Funkce aromatu nefunguje spravné (pfilis
slabd nebo silna vané).

Pouzijte spravné 2-3 kapky esencialniho oleje.

Razné esencialni oleje mohou mit riznou vnimanou
intenzitu.

Chvili trvd, nez se viiné odpafi do celé mistnosti.

Na obrazovce se zobrazuje chybovy kod
JET7

Motor méa poruchy. Obratte se na stfedisko péce o zédkazniky
ve vasi zemi.
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Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data nakupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dusledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonnd prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/warranty.

Objednani dild nebo doplnkd
Pokud musite vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dal3i dil, obratte se na
prodejce spolecnosti Philips nebo navstivte stranky www.home.id/support.
Mate-li se ziskanim dill potize, obratte se prosim na Stfedisko péce o zédkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.
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Laes denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug,
og gem den til eventuelt senere brug.

For at undga elektrisk sted og/eller brandfare ma ingen form for veeske eller
brandbare rengeringsmidler komme i bergring med apparatet.

Sprojt ikke braendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspeending, for du slutter strem til apparatet.

Brug aldrig apparatet, hvis stikket eller selve apparatet er beskadiget.
Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter under opsyn.

Dette apparat kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfalgende risici.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.
Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der fulgte med
apparatet.

Luftindtag og -udtag ma ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting pa luftudtaget
eller foran luftindtaget.

Serg for, at fremmedlegemer ikke falder ind i apparatet gennem
luftudgangen.

Apparatet kan ikke bruges som erstatning for grundig udluftning,
stevsugning eller brug af emhaette eller udsugning under madlavning.
Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, fladt og vandret underlag.
Der skal vaere mindst 30 cm fri plads rundt om apparatet, og der skal veere
mindst 30 cm fri plads over apparatet.

Du ma ikke sidde eller sta pa apparatet. Placer ikke noget ovenpa apparatet.
Placer ikke apparatet direkte under et klimaanlaeg for at forhindre, at der
drypper kondensvand pa apparatet.

Sorg for, at alle filtre er korrekt installeret, for du teender for apparatet.

Brug kun det originale filter fra Philips, der er saerligt beregnet til dette
apparat. Anvend ikke et andet filter.

Afbraending af filteret kan forarsage alvorlig fare for mennesker og/eller
bringe andres liv i fare. Brug ikke filteret som braendsel eller lignende formal.
Undga at stede mod apparatet (seerligt luftindtag og -udtag) med

harde genstande.
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Meddelelser

- Stik aldrig fingre eller genstande ind i luftudtaget eller -indtaget for at undga
personskade eller funktionsfejl af apparatet.

- Brug ikke apparatet, nar du har anvendt et indendars, rygende insektmiddel,
eller pa steder med olierester, breendende rggelse eller kemiske dampe.

- Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, varmeapparater
eller breendeovne/kaminer.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udskifte filteret eller udfere vedligeholdelse.

- Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.

- Brug ikke apparatet i vade omgivelser eller ved heje rumtemperaturer, f.eks.
bad, toilet eller kokken.

- Apparatet fjerner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn). Det kan ikke bruges som
en sikkerhedsenhed i tilfeelde af ulykker med forbraendingsprocesser og
farlige kemikalier.

- Ateriske olier folger ikke med produktet. Keb og brug om nadvendigt de
aeteriske olier, du foretraekker.

- Tilseet ikke andre brugsstoffer end aeteriske olier til aromaboksen.

- Lees brugervejledningen til zeteriske olier omhyggeligt, for aromafunktionen
anvendes.

- Kontroller oplysningerne om ingredienserne i den aeteriske olie i forhold til
dine kendte allergier, og undlad at bruge den, hvis den indeholder allergener.

- Indhent og felg din leeges anbefalinger, for den aeteriske olie bruges til
spaedbern, gravide eller kvinder, der ammer, eller hvis du har
andedraetsproblemer.

- Huvis bliver utilpas, oplever irritation eller ubehag under brug af den aeteriske
olie, skal du stoppe med at bruge den.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

hi¢

|

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljeet og menneskers helbred.
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Din luftrenser
Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.home.id/support.

Produktoversigt

FY0500

v FY5100
|
H

A Kontrolpanel E Filter (FY0500)

B Aromaboks F Adapter (KA0601A-1200500EUS)
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C Luftudtag G Base

D @verste enhed H Aromapuder (FY5100)

Oversigt over knapper

5

S
‘I'l?@ﬂ

Betjeningsknapper:
Q) On/off-knap &3 Knap til funktionsveelger

Tryk pa knappen eller knapperne i 5 sekunder:

& Nulstilling af filter
Skaermpanel:
(& Sevntilstand < Medium tilstand
@ Turbotilstand -+ Filterrengeringsalarm

B Advarsel for udskiftning af filter
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Kom godti gang

Montering af filteret

Fjern al emballage fra filtrene for brug.

Bemaerk: Kontroller, at stikket til luftrenseren er taget ud af stikkontakten, for
filteret monteres.

1 Vend apparatet pa hovedet.

2 Drej bunden mod uret for at fjerne den fra apparatet. Traek filteret ud af
apparatet.

3 Fjern alle emballagematerialer fra luftrenserfilteret.

4 Szt filteret tilbage i apparatet. Serg for, at filteret er plant med bunden (pa
apparatet). Seet bunden pa igen, og drej den med uret for at fastgere

bunden.
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Tilslutning af stream

Advarsel: Risiko for elektrisk stad! Tag altid stikket ud af kontakten, nar
adapteren skal frakobles. Hiv aldrig i ledningen.

Slut stremadapteren til:
- Seet forst stremadapteren i apparatet.
- Og derefteri stikkontakten.

Brug af luftrenseren

Sadan teendes og slukkes apparatet
Bemaerk:
Optimal rensning af luften opnas ved at lukke dgre og vinduer.

Hold gardiner pa afstand af luftindtag eller luftudtag.

1 Seet adapteren til luftrenseren i stikkontakten.

2 Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for luftrenseren.
- Luftrenseren bipper.

v - Luftrenseren er som standard i medium tilstand.
3 Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke luftrenseren.

Bemaerk: Hvis luftrenseren stadig er sluttet til stikkontakten efter slukning, vil
@ den kgre under de tidligere indstillinger, nar den teendes igen.
—
\
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Andring af tilstandsindstillingen

2 %@&%@C)

Du kan trykke pa funktionsveelgeren for at veelge Sevntilstand, Mediumtilstand
eller Turbotilstand.

Sevntilstand (C ): Luftrenseren karer stojsvagt ved lav hastighed. Skaermlyset
slukkes efter 3 sekunder.

Mediumtilstand ('Q’ ): | Mediumtilstand karer luftrenseren pa medium
hastighed.

Turbotilstand (@ ): Luftrenseren karer med den hgjeste hastighed.

Sadan bruges aromafunktionen

Ateriske olier fglger ikke med produktet. Kab og brug om nedvendigt seteriske
olier.

Laes og folg sikkerhedsinstruktionerne for den aeteriske olie omhyggeligt, for du
bruger den.

Serg for, at produktet er frakoblet strammen, for du tilferer aromaboksen
aeteriske olier.

Anvend ikke andre stoffer end aeteriske olier.

Kontrollér ingrediensfortegnelsen pa den aeteriske olie i forhold til dine kendte
allergier, og undlad at bruge olien om ngdvendigt.
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Kontakt din lzege, og felg leegens anbefalinger, for du bruger zeteriske olier til
spaedbern, gravide eller ammende, eller hvis du har andedraetsproblemer.

Hvis bliver utilpas, oplever irritation eller ubehag under brug af den eeteriske olie,
skal du stoppe med at bruge den.

Brug ikke aromafunktionen med aeteriske olier, nar spaedbern, gravide eller
ammende er tilstede.

1 Tryk for at 3bne aromaboksen.

ol

1;0
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2 Fjern aromaboksen, og dryp 2-3 draber af den aeteriske olie pa den
medfglgende aromapude.

FY5100

3 Seetaromaboksen tilbage i apparatet.

Renggring og vedligeholdelse

Bemaerk:
Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet rengeres.
Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller breendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at renggre nogen dele af apparatet.



Dansk 63

Brug aldrig vaesker (herunder vand) til rengering af filteret.

Renger ikke partikelsensoren med en stgvsuger.

Renggringsskema

Hyppighed Renggringsmetode

Nar det er nedvendigt Tor apparatets plastikdele af med en bled og ter
klud
Renger luftudtagsdaekslet

% vises pd skaermen Renger filterets overflade

Renggring af luftrenserens kabinet

Renger regelmaessigt luftrenseren indvendigt og udvendigt, sa der ikke samler

sig stov.

1 Brugen blad, ter klud til at rengere luftrenseren bade indvendigt og
udvendigt.

2 Luftafgangen kan ogsé rengeres med en ter, bled klud.

Renggring af filteret

Nar advarslen om rengering af filtrene % vises pa skaermen, skal filtrenes
overflade rengores med en stevsuger.

Bemaerk: Vi anbefaler personer, der er allergiske over for stgv, pollen, kaeledyr
eller skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer maske og handsker.

a 1 Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.
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2 Drej bunden mod uret for at fjerne den fra apparatet. Traek filteret ud af
apparatet.

w

Renger filtrenes overflade med en stgvsuger.

4 Seet filteret tilbage i apparatet. Seet bunden pa igen, og drej den med uret for

at fastgere bunden.

5 Seet adapteren til luftrenseren i stikkontakten.

6 Toend for apparatet ved at trykke pa knappen O.
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7 Tryk p& knappen & i 5 sekunder for at nulstille filterets rengeringstid.
- Nar nulstillingen er gennemfart, forsvinder advarslen om rengering af
filter fra skaermen.

8 Vask haenderne grundigt efter rengering af filtrene.

Rengering af aromapuden og boksen

For at opna en effektiv aromaterapi skal aromapuden altid rengeres, for du
bruger en ny blanding af eteriske olier. Bland ikke forskellige blandinger af
aeteriske olier.

1 Tryk for at 3bne aromaboksen.

2 Fjern aromapuden, og skyl puden og boksen under varmt rindende vand.
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3 Ter med en ren klud, og seet puden tilbage i aromaboksen.

4 Szt aromaboksen tilbage i apparatet.

Bemaerk:

Heeld ikke flydende rengeringsmidler i aromapuden eller boksen.

Udskiftning af filteret

Sadan virker beskyttelseslasen til sund luft

Denne luftrenser er udstyret med en indikator for udskiftning af filteret, der skal
sikre, at luftrensningsfilteret er i optimal stand, nar luftrenseren er i brug. Nar
filteret skal udskiftes, vil alarmen for udskiftning af filteret @ lyse rodt.

Hvis filteret ikke udskiftes i tide, stopper luftrenseren og bliver automatisk Iast for
at beskytte luftkvaliteten i rummet. Udskift filteret sa snart som muligt.

Udskiftning af filteret

Bemaerk:
Filteret ma ikke vaskes og heller ikke genbruges.

Sluk altid for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten, for filteret
udskiftes.

Vi anbefaler personer, der er allergiske over for stav, pollen, keeledyr eller
skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer maske og handsker.

N&r advarslen om udskiftning af filter 3 vises pa skaermen, skal du udskifte
filteret (FY0500).

Hvis du ensker at kabe et nyt Philips-filter, skal du scanne den QR-kode, der er
trykt pa filteret. Hvis Philips HomelD-butiksappen er tilgeengelig i dit land, vil du

automatisk blive omdirigeret til en produktside, hvor du kan foretage dit keb,

@ efter du har downloadet appen. Hvis Philips HomelD-appbutikken ikke er
tilgeengelig i dit land, kan du sege efter filteret (FY0500) hos din lokale
forhandler.
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Bemaerk:

Vi anbefaler personer, der er allergiske over for stev, pollen, keeledyr eller
skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer maske og handsker.

1 Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Vend apparatet pa hovedet.

3 Drej bunden mod uret for at fjerne den fra apparatet. Traek filteret ud af

apparatet. Kassér det brugte filter.

4 Fjern alt emballagemateriale fra det nye filter.

67
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5 Seet det nye filter i apparatet. Seet bunden pa igen, og drej den med uret for
at fastgere bunden.

6 Scet adapteren til luftrenseren i stikkontakten.

7 Teend for apparatet ved at trykke pa knappen O.

8 Tryk pa knappen & i 5 sekunder for at nulstille filtrenes levetidstaeller.

- Nar nulstillingen er gennemfert, forsvinder advarslen om udskiftning af
filtrene fra skaermen.

9 Vask haenderne grundigt efter udskiftning af filteret.

Bemaerk: Du ma ikke lugte til filteret, da det har samlet forurenende stoffer fra
luften.
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Nulstilling af filter

Du kan udskifte filtrene, for advarslen om udskiftning af filter ( © ) vises pa
skaermen. Nar du har udskiftet filtrene, skal du nulstille levetidsteelleren for
filtrene manuelt.
e 1 Tryk pa teend/sluk-knappen O for at slukke apparatet. Tag apparatet ud af
o stikkontakten.

2 Sorg for, at apparatet er taget helt ud af stikkontakten, og saet derefter
transformeren i stikkontakten.

3 Inden for 15 sekunder efter at du har teendt for apparatet, skal du trykke pa
o knappen €3 i 5 sekunder for at nulstille levetidstaelleren for filtrene.

Opbevaring

-

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

Renger luftrenseren og overfladen pa filteret (se kapitlet "Rengering og
vedligeholdelse").

Lad alle dele luftterre grundigt, for affugteren stilles vaek.

Pak filteret ind i luftteette plastikposer.

Opbevar luftrenseren og filteret et koligt, tort sted.

Vask altid haenderne grundigt efter handtering af filteret.

N

o v bW
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Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem

Mulig lesning

Apparatet fungerer ikke korrekt.

Alarmen for filterskift har veeret teendt konstant, men du har
ikke udskiftet det pageeldende filter. Derfor er apparatet nu
last. | dette tilfeelde skal du udskifte filteret og holde knappen
@ nede for at nulstille filterets levetidstaeller.

Den luftstrem, der kommer ud af
luftudtaget, er betydeligt svagere end for.

Filterets overflade er beskidt. Renger filterets overflade (se
kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Luftkvaliteten forbedres ikke, selvom
apparatet har kert i lang tid.

Kontroller, om emballagen er fiernet fra filtrene.

Filteret er ikke sat i apparatet. Serg for, at filteret (FY0500) er
monteret korrekt.

Rumstarrelsen er stor, eller den udenders luft af darlig
kvalitet.

Optimal rensning af luften opnas ved at lukke dere og
vinduer, nar du bruger luftrenseren.

Der er indendars forureningskilder. For eksempel, rygning,
madlavning, regelse.

Filtrenes levetid er ved at udlgbe. Udskift filteret med et nyt.

Apparatet frembringer en meerkelig lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plast. Dette er normalt. Men hvis
apparatet afgiver en breendt lugt selv efter fiernelse af
filteret, skal du kontakte din Philips-forhandler eller et
autoriseret Philips-servicevaerksted. Filteret kan afgive lugt,
nar det har veeret brugt et stykke tid, pga. absorptionen af
indenders gasser. Det anbefales, at du genaktiverer filteret
ved at laegge det i direkte sollys til gentagen brug. Hvis der
stadig forekommer lugtgener, skal filtrene udskiftes.

Apparatet er ekstra stajende.

Det er normalt, hvis apparatet kerer i turbotilstand.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Hvis noget falder ned i luftudtaget, kan det ogsa fordrsage
unormal hej lyd. Sluk gjeblikkeligt for apparatet, og vend det
pa hovedet for at fa fremmedlegemer ud.

Apparatet viser stadig, at jeg skal udskifte
filteret, men det har jeg gjort.

Maske har du ikke nulstillet filterets levetidsteeller. Teend for
apparatet. Tryk derefter pa knappen & i 5 sekunder.

Aromafunktionen fungerer ikke korrekt (for
svag eller for kraftig).

Brug de korrekte 2-3 drdber zeterisk olie.
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Forskellige aeteriske olier kan opfattes som havende forskellig
intensitet.

Det tager lidt tid at fordampe lugten til hele rummet.

Fejlkoden "E1" vises pa skaermen. Motoren har en funktionsfejl. Kontakt Philips Kundecenter i
dit land.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. Hvis du vil have flere oplysninger, finde
reservedele eller benytte garantien, kan du besage vores websted pa
home.id/warranty.

Bestilling af dele eller tilbehgr

Hvis du skal udskifte en del eller ansker at kabe en ekstra del, skal du kontakte
din Philips-forhandler eller ga til www.home.id/support.

Hvis du har problemer med at skaffe delene, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.
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Wichtig

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Achtung!
- Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.
- Spruhen Sie keine brennbaren Materialien wie Insektengifte oder Duftstoffe
um das Gerat.
Warnung
- Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.
- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker oder das Gerét selbst
defekt oder beschadigt sind.
- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht verwendet werden.
- Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder
Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren
verstanden haben.
- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.
- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.
- Das Geréat darf nur mit dem im Lieferumfang des Gerats enthaltenen Netzteil
verwendet werden.
- Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht verdeckt werden. Legen
Sie deshalb keine Gegenstande auf die Luftéffnung.
- Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine Fremdkorper in das Gerat
fallen.
Achtung

- Das Gerat ist kein Ersatz fir angemessenes Liften, regelmaBiges
Staubsaugen oder das Verwenden einer Dunstabzugshaube oder eines
Lifters wahrend des Kochens.

- Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.

- Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum mindestens 30 cm Platz ist. Uber
dem Gerat muss ein Abstand von mindestens 30 cm eingehalten werden.

- Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Stellen Sie keine Gegensténde
auf das Gerat.

- Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter einer Klimaanlage auf, damit kein
Kondenswasser auf das Gerat tropfen kann.
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Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass alle Filter korrekt
eingesetzt sind.

Verwenden Sie nur Originalfilter von Philips, die speziell fir dieses Gerat
geeignet sind. Verwenden Sie keine anderen Filter.

Das Verbrennen des Filters kann zu irreversiblen Gesundheitsschaden fihren
und/oder andere Leben gefdahrden. Verwenden Sie den Filter nicht als
Brennstoff oder fir ahnliche Zwecke.

Vermeiden Sie es, mit harten Gegenstdnden gegen das Gerat (insbesondere
den Lufteinlass und -auslass) zu sto3en.

Achten Sie darauf, dass weder Ihre Finger noch andere Objekte in den
Luftauslass oder -einlass gelangen, um Verletzungen oder Beschadigungen
des Gerats zu verhindern.

Benutzen Sie das Gerat nicht nach dem Gebrauch von Rauchermitteln zum
Insektenschutz oder an Orten, an denen die Luft durch Olriickstande,
brennende Raucherstabchen oder chemische Dampfe belastet ist.
Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen, Heizungen oder offenen Kaminen.

Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn Sie das Gerat transportieren, reinigen,
den Filter auswechseln oder Wartungsarbeiten daran durchflihren méchten.
Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung oder in Rdumen mit hoher
Umgebungstemperatur, z. B. im Badezimmer, in der Toilette oder in der
Klche.

Das Gerat entfernt kein Kohlenmonoxid (CO) oder Radon (Rn). Es kann nicht
als Sicherheitsgerat bei Unfallen mit Verbrennungsvorgangen und
gefahrlichen Chemikalien verwendet werden.

Die dtherischen Ole sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten.
Kaufen und verwenden Sie die &therischen Ole nach Bedarf und Ihren
Vorlieben.

Fligen Sie auBer dtherischen Olen keine anderen Substanzen zur Aromabox
hinzu.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung fiir &therische Ole sorgfaltig durch, bevor
Sie die Aromafunktion verwenden.

Priifen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der &therischen Ole im Hinblick
zu lhren bekannten Allergien und verwenden Sie diese, falls erforderlich,
nicht.

Konsultieren Sie lhren Arzt oder befolgen Sie arztlichen Rat, bevor Sie die
atherischen Ole fir Sduglinge, Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder
bei Atembeschwerden verwenden.

Wenn Sie sich wahrend der Verwendung &therischer Ole unwohl oder gereizt
flhlen, verwenden Sie sie nicht mehr.
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Hinweise

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

hi¢

—
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Rickgabe im Handel moglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400

m? firr Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit

einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder

dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuricknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.
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Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerédte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhéndler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, koénnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Ihr Luftreiniger

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um den Support von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.home.id/support registrieren.
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Produktibersicht
FY0500
E
(
v FY5100
i
F H
A Bedienfeld E Filter (FY0500)
B Aromabox F Adapter (KAO601A-1200500EUS)
C Luftauslass G Sockel

D Obere Einheit H Aromapads (FY5100)
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Ubersicht tGiber die Bedienelemente

5
1

-rs%ﬂ
o e

Bedientasten:
) Ein-/Ausschalter &3 Moduswahlschalter

Halten Sie die Taste(n) am Geréat 5 Sekunden lang gedrtckt:

&3 Filter zurlcksetzen
Display:
¢ Sleep-Modus ’y Mittlerer Modus
@ Turbomodus -+ Reinigungswarnung fur Filter
B Austauschwarnung fur Filter

Erste Schritte

Einsetzen des Filters

Entfernen Sie vor der Verwendung die gesamte Verpackung des Filters.
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Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Filters, dass der
Netzstecker des Luftreinigers aus der Steckdose gezogen ist.

1 Drehen Sie das Gerat um.

2 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerét.

3 Entfernen Sie samtliche Verpackungsmaterialien von den
Luftreinigungsfiltern.

4 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein. Stellen Sie sicher, dass der Filter
waagerecht und an der Basis (des Gerats) ausgerichtet ist. Setzen Sie die Basis
wieder auf, und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

AnschlieBen an die Stromversorgung

WARNUNG: Stromschlaggefahr! Ziehen Sie immer den Stecker aus der
Steckdose, wenn Sie das Netzteil ausstecken. Ziehen Sie niemals am Kabel.
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SchlieBen Sie das Netzteil an Folgendes an:
- Zuerst den Netzstecker am Gerat.
- Dann an eine Steckdose.

Verwenden des Luftreinigers

Ein- und Ausschalten
Hinweis:

Um eine optimale Reinigungsleistung zu erhalten, sollten Sie Tlren und Fenster
schlieBen.

Halten Sie Vorhange fern vom Lufteinlass und -auslass.

1 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.

2 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Luftreiniger einzuschalten.
- Der Luftreiniger gibt einen Signalton aus.
v - Der Luftreiniger wird standardmafig im mittleren Modus betrieben.
3 Dricken Sie erneut den Ein-/Ausschalter, um den Luftreiniger auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Netzstecker des Luftreinigers nach dem Ausschalten nicht
aus der Steckdose gezogen wird, nimmt das Gerat beim nachsten Einschalten
'Ti\\\ den Betrieb basierend auf den letzten Einstellungen auf.

Andern der Modus-Einstellung

Durch Dricken des Moduswahlschalters konnen Sie den Ruhemodus, den
mittleren Modus oder den Turbomodus auswahlen.
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Ruhemodus (€ ): Der Luftreiniger wird in sehr geringer Geschwindigkeit leise
betrieben. Nach 3 Sekunden erlischt die Bildschirmbeleuchtung.

Mittlerer Modus ("Q) ): Im mittleren Modus wird der Luftreiniger mit einer
mittleren Geschwindigkeit betrieben.

Turbomodus (@ ): Der Luftreiniger wird mit der hochsten Geschwindigkeit
betrieben.

B

Verwenden der Aromafunktion

Die &therischen Ole sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten. Kaufen
und verwenden Sie bei Bedarf &therische Ole.

Lesen und befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise fir atherische
Ole vor der Verwendung sorgféltig.

Achten Sie darauf, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, bevor
Sie atherische Ole in die Aromabox geben.

Verwenden Sie auBer atherischen Olen keine anderen Substanzen.

Priifen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der &therischen Ole im Hinblick auf
bekannte Allergien und verzichten Sie, falls erforderlich, auf deren Verwendung.

Konsultieren Sie einen Arzt oder befolgen Sie arztlichen Rat, bevor Sie die
atherischen Ole fiir Sduglinge, Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder bei
Atembeschwerden verwenden.
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Wenn Sie sich wahrend der Verwendung atherischer Ole unwohl oder gereizt
fihlen, verwenden Sie sie nicht mehr.

Verwenden Sie die Aromafunktion fiir dtherische Ole nicht in der Gegenwart von
Sauglingen, Schwangeren oder Frauen in der Stillzeit.

1 Drlcken Sie auf die Aromabox, um sie zu 6ffnen.

2 Nehmen Sie die Aromabox ab und geben Sie 2-3 Tropfen atherischer Ole auf
das im Lieferumfang enthaltene Aromapad.

3 Setzen Sie die Aromabox wieder in das Gerat ein.

Il

Reinigung und Wartung

Hinweis:
Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der Steckdose.
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Fllssigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.
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Verwenden Sie niemals Flissigkeiten (auch nicht Wasser) zur Reinigung des
Filters.

Versuchen Sie nicht, den Luftqualitatssensor mit dem Staubsauger zu reinigen.

Reinigungszeitplan

Frequenz Reinigungsmethode

Bei Bedarf Reinigen Sie die Kunststoffteile des Gerats mit einem
weichen, trockenen Tuch
Reinigen der Luftaustrittsabdeckung

% wird auf dem Display angezeigt Reinigen Sie die Oberflache des Filters

Reinigen des Luftreinigergehduses

Reinigen Sie den Luftreiniger regelmaBig innen und auBen, damit sich kein

Staub ansammelt.

1 Saubern Sie das Innere und AuBere des Luftreinigers mit einem weichen,
trockenen Tuch.

2 Der Luftauslass kann ebenfalls mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt
werden.

Reinigung des Filters

Wenn die Warnung zum Reinigen der Filter = auf dem Display angezeigt wird,
reinigen Sie die Oberflache der Filter mit einem Staubsauger.

Hinweis: Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder
Schimmelpilze allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder
entsprechende SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und
Handschuhen zu ergreifen.

é 1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
s Steckdose.
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2 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerét zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerat.

3 Reinigen Sie die Oberflache der Filter mit einem Staubsauger.

4 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein. Setzen Sie die Basiseinheit
QAT wieder ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen.

/
|\

5 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.

6 Driicken Sie die Taste O, um das Geréat einzuschalten.
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7 Halten Sie die Taste & 5 Sekunden lang gedriickt, um die Filterreinigungszeit
zurlckzusetzen.
- Nachdem das Zurticksetzen erfolgreich war, wird die Warnung far die
Filterreinigung auf dem Bildschirm ausgeblendet.

8 Waschen Sie sich nach dem Reinigen der Filter griindlich die Hande.

Aromapad und -box reinigen

Fur eine effektive Aromatherapie sollte das Aromapad stets gereinigt werden,
bevor ein neues atherisches Ol zum Einsatz kommt. Vermischen Sie keine
atherischen Ole.

1 Drucken Sie auf die Aromabox, um sie zu 6ffnen.

i
|

2 Nehmen Sie das Aromapad heraus und spulen Sie das Pad und die Box unter
warmem, flieBendem Wasser ab.
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o +" 3 Trocknen Sie alles mit einem sauberen Tuch ab und legen Sie das Pad wieder
‘ in die Aromabox ein.

4 Setzen Sie die Aromabox wieder in das Gerat ein.

Hinweis:

Geben Sie keine flissigen Reinigungsmittel in das Aromapad oder die
Aromabox.

l
‘ ‘
‘ J

Den Filter auswechseln

Informationen zur Verriegelungsfunktion bezuglich der
Erhaltung gesunder Luft

Dieser Luftreiniger ist mit einer Filterwechselanzeige ausgestattet, um im Betrieb
des Luftreinigers sicherzustellen, dass sich dieser in einem idealen Zustand
befindet. Wenn der Filter ausgetauscht werden muss, leuchtet die
Filterwechselanzeige O rot auf dem Display auf.

Wenn der Filter nicht rechtzeitig ausgewechselt wird, kann der Luftreiniger nicht
mehr betrieben werden und wird automatisch gesperrt, um die Luftqualitat im
Raum zu schitzen. Tauschen Sie den Filter so bald wie mdglich aus.

Den Filter auswechseln

Hinweis:
Der Filter ist weder abwaschbar noch wiederverwendbar.

Schalten Sie den Luftreiniger stets aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie den Filter auswechseln.

Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze
allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder entsprechende
SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und Handschuhen zu ergreifen.
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Wenn die Austauschwarnung fir Filter 8 auf dem Bildschirm angezeigt wird,
tauschen Sie den Filter (FY0500) aus.
Scannen Sie den QR-Code auf dem Filter, um einen Philips Ersatzfilter zu kaufen.
Wenn die Philips HomelD Shop-App in lhrem Land verflgbar ist, werden Sie
nach dem Herunterladen der App automatisch zu der Seite weitergeleitet, auf
@ der Sie das Produkt kaufen kénnen. Wenn der Philips HomelD App-Shop nicht in
Ihrem Land unterstutzt wird, suchen Sie bei lhrem bevorzugten Handler nach
dem Filter (FY0500).

Hinweis:
Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze

allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder entsprechende
SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und Handschuhen zu ergreifen.

R 1 Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
. Steckdose.

2 Drehen Sie das Gerat um.

3 Drehen Sie die Geratebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Gerat zu
entfernen. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerat. Entsorgen Sie den
gebrauchten Filter.
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4 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom neuen Filter.

5 Setzen Sie den neuen Filter in das Gerat ein. Setzen Sie die Basis wieder auf,
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

6 Stecken Sie den Adapter des Luftreinigers in die Steckdose.

7 Dricken Sie die Taste O, um das Geréat einzuschalten.

Az

8 Halten Sie die Taste & 5 Sekunden lang gedriickt, um den Zahler fur die

, a Filterlebensdauer zurlickzusetzen.
v - Nach dem erfolgreichen Zuricksetzen wird die Austauschwarnung fur
‘ T~
- Filter auf dem Bildschirm ausgeblendet.
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9 Waschen Sie sich nach dem Auswechseln des Filters griindlich die Hande.

Hinweis: Riechen Sie nicht am Filter, da dieser Schadstoffe aus der Luft
gesammelt hat.

Filter zuricksetzen

Sie kdnnen die Filter auch bereits vor Aufleuchten der Austauschwarnung fir
Filter (B ) auf dem Display austauschen. Nach dem Austauschen der Filter
mussen Sie den Zahler fur die Filterlebensdauer manuell zurlicksetzen.
1 Driicken Sie die Taste (O, um das Gerat auszuschalten. Ziehen Sie den
e Netzstecker aus der Steckdose.

2 Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vollstandig ausgesteckt ist, und stecken
Sie dann das Netzteil in die Steckdose.

3 Halten Sie innerhalb von 15 Sekunden nach dem Einschalten die Taste &3
5 Sekunden lang gedrlickt, um den Zahler fur die Filterlebensdauer
zurlckzusetzen.

Aufbewahrung

1 Schalten Sie den Luftreiniger aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.
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2 Reinigen Sie den Luftreiniger und die Oberflache des Filters (siehe Kapitel
"Reinigung und Wartung").

3 Lassen Sie alle Teile vor der Aufbewahrung grtindlich an der Luft trocknen.

4 \Wickeln Sie den Filter in luftdichte Plastiktuten.

5 Bewahren Sie den Luftreiniger und den Filter an einem kihlen, trockenen Ort

auf.

6 Waschen Sie sich nach jedem Kontakt mit dem Filter griindlich die Hande.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in lhrem Land.

Problem

Mdogliche Losung

Das Gerat funktioniert nicht
ordnungsgeman.

Die Filterwechselanzeige leuchtet bereits seit langerer Zeit
ununterbrochen, doch Sie haben den entsprechenden Filter
nicht ausgewechselt. Das Gerat ist nun gesperrt. Wechseln
Sie in diesem Fall den Filter aus, und drlicken Sie lange auf die
Taste €3, um den Zahler fir die Filterlebensdauer
zurlickzusetzen.

Der Luftstrom, der aus dem Luftauslass

dringt, ist bedeutend schwacher als vorher.

Die Oberflache des Filters ist schmutzig. Reinigen Sie die
Oberflache des Filters (siehe Kapitel "Reinigung und
Wartung").

Die Luftqualitat verbessert sich nicht,

obwohl das Gerat lange Zeit in Betrieb war.

Uberpriifen Sie, ob das Verpackungsmaterial vom Filter
entfernt wurde.

Der Filter wurde nicht in das Gerat eingesetzt. Vergewissern
Sie sich, dass der Filter (FY0500) ordnungsgemaf eingesetzt
wurde.

Der Raum ist sehr groB3 oder die Qualitat der Luft im Freien ist
mangelhaft.

Um von einer optimalen Luftreinigung zu profitieren,
schlieBen Sie bitte Turen und Fenster, wenn Sie den
Luftreiniger verwenden.

Luft kann auch drinnen verschmutzt werden. Beispielsweise
durch Rauchen, Kochen oder Raucherstébchen.

Die Filter haben das Ende ihrer Lebensdauer erreicht.
Ersetzen Sie den Filter durch einen neuen Filter.




90 Deutsch

Bei dem Gerat tritt ein ungewohnlicher Anfangs kann das Gerét einen leichten Kunststoffgeruch

Geruch auf. verstromen. Das ist normal. Wenn das Ger&t auch nach
Entfernung der Filter einen verbrannten Geruch verstromt,
wenden Sie sich an einen Philips Handler oder ein
autorisiertes Philips Service-Center. Unter Umstanden
produziert der Filter aufgrund der Aufnahme von
Innenraumgasen einen unangenehmen Geruch, wenn er
ldngere Zeit verwendet wurde. Es wird empfohlen, dass Sie
ihn reaktivieren, indem Sie ihn bei regelmaBiger Verwendung
in direktes Sonnenlicht stellen. Wenn der Geruch weiterhin
besteht, ersetzen Sie die Filter.

Das Gerat ist sehr laut. Das ist normal, wenn der Turbomodus aktiviert ist.

Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Threm Land in Verbindung.

Anormale Gerdusche konnen auch durch Gegenstande
verursacht werden, die in den Luftauslass gelangen. Schalten
Sie das Gerat umgehend aus, und drehen Sie es herum, um
die Gegenstande herauszuholen.

Das Geréat zeigt immer noch an, dassich die  Sie haben mdglicherweise den Zahler fiir die

Filter auswechseln muss, obwohl ich dies Filterlebensdauer nicht zurUckg\esetzt. Schalten Sie das Gerat
schon gemacht habe. ein. Halten Sie dann die Taste &J 5 Sekunden lang gedriickt.

Die Aromafunktion funktioniert nicht richtig  Verwenden Sie 2 bis 3 Tropfen eines geeigneten dtherischen
(zu schwach oder zu stark). QOls.

Bei unterschiedlichen &therischen Olen kann die Intensitét
unterschiedlich wahrgenommen werden.

Es kann einige Zeit dauern, bis sich der Geruch im ganzen
Raum verteilt.

Der Fehlercode "E1" wird auf dem Display Der Motor funktioniert nicht ordnungsgemaf. Wenden Sie
angezeigt. sich an das Service-Center in lhrem Land.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw. nach dem
Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht zu tragen,
wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte
Wartung zuriickzuftihren ist. Unsere Garantie beeintréchtigt Ihre gesetzlichen
Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website unter
home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.
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Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen mussen oder ein zusatzliches Teil kaufen mochten,
wenden Sie sich an Ihren Philips Handler oder besuchen Sie die Seite
www.home.id/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips
Service-Center in lhrem Land.
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Tahtis!

Oht!

Hoiatus

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Elektriloogi ja/voi tuleohu valtimiseks arge laske mistahes vedelikel ega
kergestistttival pesuainel seadmesse sattuda.

Arge pihustage seadme ldheduses tuleohtlikke materjale, nagu putukamdirki
voi I6hnadli.

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik véi seade ise on vigastatud.

Vahemalt 8-aastased lapsed vbivad seadet kasutada pideva jarelvalve all.
Seda seadet voivad kasutada flUsilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Seadet tuleb kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva toiteadapteriga.
Arge tékestage 8hu sisse- ja valjavoolu avasid, nt paigutades esemeid 6hu
valjavoolu avale v&i hu sissevoolu ava ette.

Veenduge, et vddrkehad ei kukuks 6hu valjavoolu ava kaudu seadmesse.

See seade ei asenda korralikku ventilatsiooni, korrapéarast tolmuimejaga
puhastamist ega ka toiduvalmistamisel dratdombega 6hupuhastajat voi
ventilaatorit.

Asetage seade kuivale, stabiilsele, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

Jatke seadme Uimber vaba ruumi vahemalt 30 cm ja seadme kohale véahemalt
30 cm.

Arge istuge ega seiske seadmele. Arge asetage midagi seadme peale.

Arge asetage seadet otse kliimaseadme alla, viltimaks kondensatsiooni
tilkumist seadmele.

Enne seadme sisselllitamist veenduge, et k&ik filtrid on digesti paigaldatud.
Kasutage ainult selle seadme jaoks méeldud Philipsi originaalfiltrit. Arge
kasutage muid filtreid.

Filtri sGttimine voib tekitada poordumatut ohtu inimestele ja/vdi ohustada
elusid. Arge kasutage filtrit kiitusena véi muul sarnasel otstarbel.

Arge taguge raskete esemetega vastu seadet (eriti vastu 6hu sisse- voi
véljavooluava).
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- Arge pange sérmi ega esemeid 6hu sisse- vai valjavooluavadesse, valtimaks
fhdsilisi vigastusi voi seadme talitlushaireid.

- Arge kasutage seadet parast siseruumis suitsueraldava putukatdrjevahendi
kasutamist voi kohtades, kus on 6lijadke, pdletatud viirukit voi keemiliste
ainete aurusid.

- Arge kasutage seadet gaasiseadmete, kiittekehade voi kaminate |aheduses.

- Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, filtrit vahetada voi hooldustoid teha.

- Seade on mdeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

- Arge kasutage seadet mérjas keskkonnas voi kérge imbritseva temperatuuri
juures, nagu nt vannitoas, tualetis voi kdogis.

- Seade ei eemalda susinikoksiidi (CO) ega radooni (Rn). Seda ei saa kasutada
ohutusseadmena polemise voi ohtlike kemikaalide 6nnetuste korral.

- Eeterlikud 6lid pole tootega kaasas. Palun ostke ja kasutage eeterlikke olisid
vajaduse ja oma isiklike eelistuste jargi.

- Arge lisage aroomikarpi muid aineid peale eeterlike 8lide.

- Enne aroomifunktsiooni kasutamist lugege hoolikalt eeterlike lide
kasutusjuhendit.

- Kontrollige eeterliku oli koostisosade teavet oma teadaolevate allergiate
suhtes ning valistage kasutamine, kui vaja.

- Kuiolete rase, imetate, teil on hingamisprobleemid voi soovite eeterlikke
6lisid imikutel kasutada, konsulteerige oma arstiga ja jargige tema juhiseid.

- Kuitunnete eeterliku oli kasutamisel end halvasti, tunnete ebamugavust voi
arritust, Idpetage palun kasutamine.

Teated

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbert66tlus

hi¢

See slimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Teie 6hupuhastaja

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
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Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebisaidil www.home.id/support.

Toote llevaade

FY0500
E
\_/ FY5100
I
F H
A Juhtpaneel E Filter (FY0500)
B Aroomikarp F Adapter (KAO601A-1200500EUS)
C Ohu véljavooluava G Alus

D Korpus H Aroomipadjad (FY5100)
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Nuppude tutvustus
5s
I}
13 )
‘ | ’ I‘ 000 )
Juhtnupud:
Q) Toitenupp &3 Reziimi vahetamise nupp

Vajutage pikalt seadme nupule 5 sekundi jooksul:

& Filtri 1ahtestamine
Ekraan:
¢ Oéreziim ¥ Uldreziim
@ Turboreziim -+ Filtri puhastamise meeldetuletus
B Filtri asendamise meeldetuletus
Alustamine

Filtri paigaldamine

Eemaldage filtrilt enne kasutamist kogu pakend.



96 Eesti

Markus. Veenduge, et 6hupuhastaja on enne filtri paigaldamist elektripistikust
lahti Ghendatud.

1 Keerake seade pohjaga tlespoole.

2 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest valja tommata. Tommake filter
seadmest valja.

3 Eemaldage 6hupuhastaja filtri kdik pakkematerjalid.

4 Pange filter tagasi seadmesse. Veenduge, et filter oleks paigaldatud
tasapinnaliselt ja (seadme) alusega Uhel joonel. Kinnitage alus tagasi ja
keerake seda kinnitamiseks paripaeva.

Toite Uhendamine
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Uhendage toiteadapter:
- Koigepealt toiteadapter seadme kilge.
- Seejarel seinakontakti.

Ohupuhastaja kasutamine

Sisse- ja valjalllitamine
Markus.
Optimaalseks puhastamiseks sulgege uksed ja aknad.

Hoidke kardinad 6hu sisse- ja véljalaskeavast eemal.

1 Pange 6hupuhastaja adapter pistikupessa.

2 Vajutage ohupuhastaja sissellitamiseks toitenuppu.

- Ohupuhastaja piiksub.

- Ohupuhastaja todtab vaikimisi GldreZiimis.

3 Vajutage 6hupuhastaja valjaltlitamiseks uuesti toitenuppu.

Maérkus. Kui hupuhastaja jadb parast VALJALULITAMIST elektrivérku, tédtab see
@ uuesti SISSELULITAMISEL samade sétetega.
AN\

Reziimi satete muutmine

Oéreziimi, tldreZiimi vai turboreZiimi valimiseks vajutage reZiimi vahetamise
nuppu.
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Ooreziim (C ): Ooreziimis todtab dhupuhastaja vaikselt madalal kiirusel.
Kolme sekundi méodumisel [Ulitub ekraanivalgustus valja.

Uldreziim (?): Uldreziimis téGtab dhupuhastaja keskmise kiirusega.

Turboreziim (@ ): Ohupuhastaja tootab kdrgeima kiirusega.

B

Aroomi funktsiooni kasutamine
Eeterlikud 8lid pole tootega kaasas. Vajadusel ostke ja kasutage eeterlikke olisid.

Enne kasutamist lugege ja jargige eeterlike olide kasutusjuhendit ja ohutut
kasutamist.

Enne eeterlike 6lide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on elektrivorgust
lahti Ghendatud.

Mitte kasutada muid aineid peale eeterlike 6lide.

Kontrollige eeterliku 6li koostisosade teavet enda allergiate suhtes ja vajadusel
valistage kasutamine.

Konsulteerige ja jargige arsti juhiseid enne eeterliku 6li kasutamist, kui olete rase,
imetate, teil on hingamisprobleemid voi soovite &li imikutel kasutada.

Kui tunnete eeterliku 6li kasutamisel end halvasti, ebamugavust vi arritust,
|6petage palun kasutamine.
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Arge kasutage eeterliku dliga aroomifunktsiooni imikutel, rasedatel v6i naistel
laktatsiooniperioodil.

1 Vajutage aroomikarbi avamiseks.

2 Eemaldage aroomikarp ja tilgutage 2-3 tilka eeterlikku 6li kaasasolevale
aroomipadjale.

3 Pange aroomikast seadmesse tagasi.

\
(‘H‘H‘ i “ ‘

Puhastamine ja korrashoid

Markus.
Témmake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.
Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Arge kasutage filtri puhastamiseks kunagi vedelikke (sh vett).

Arge puiidke 6hukvaliteedi andurit tolmuimejaga puhastada.
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Puhastusgraafik

Sagedus Puhastusmeetod

Vajaduse korral Puhastage seadme plastosa pehme kuiva lapiga
Puhastage 6hu véljalaskeava katet

% kuvatakse ekraanil Puhastage filtri pinda

Ohupuhastaja korpuse puhastamine

Puhastage 6hupuhastajat korraparaselt nii seest kui ka valjast, et valtida tolmu

kogunemist.

1 Kasutage 6hupuhastaja nii seest kui valjast puhastamiseks pehmet kuiva
lappi.

2 Ohu véljavoolu ava saab samuti puhta kuiva lapiga puhastada.

Filtri puhastamine

Kui ekraanil vilgub filtri puhastamise hoiatus %, peate filtrite pinna
tolmuimejaga puhtaks tegema.

Markus. Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu,
lemmikloomade vai hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi kanda
kaitsemeetmetena maski ja kindaid.

e 1 LUlitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest vélja tommata. Tdmmake filter
seadmest vélja.

l
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3 Puhastage filtrite pinda tolmuimejaga.

4 Pange filter seadmesse tagasi. Kinnitage alus ja pdorake seda paripaeva, et
kinnitada alus.

5 Pange 6hupuhastaja adapter pistikupessa.

6 Vajutage O nuppu, et seade sisse liilitada.

7 Filtri puhastusaja lahtestamiseks hoidke nuppu € 5 sekundit allavajutatud
asendis.

- Parast edukat lahtestamist kaob filtri puhastamise hoiatus ekraanilt.
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8 Peske parast filtrite puhastamist pohjalikult kaed.

—

£

AN

Aroomipadja ja -karbi puhastamine

Téhusaks aroomiteraapiaks tuleks aroomipadi alati enne uue eeterlike dlide segu
kasutamist puhastada. Arge segage omavahel eeterlike &lide segusid.
1 Vajutage aroomikarbi avamiseks.

:
[
H‘Ww |
u\ H
‘“NH\ I \H

2 Eemaldage aroomipadi ja loputage padija karp sooja jooksva vee all.

3 Kuivatage puhta lapiga ja asetage padi tagasi aroomikasti.
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4 Pange aroomikast seadmesse tagasi.

Markus.

Arge valage vedelaid puhastusvahendeid aroomipadjale v&i kasti.

Filtri vahetamine

Tervisliku 6hu kaitseluku tdhendus

See dhupuhastaja on varustatud filtri asendamise naidikuga, tagamaks
ohupuhastaja tootamisel selle filtri optimaalne seisukord. Kui filter tuleb valja
vahetada, stittib filtri asendamise meeldetuletuse punane margutuli 8.

Kui filtrit ei vahetata digeaegselt, I6petab dhupuhastaja tootamise ja lukustub
automaatselt ruumi dhukvaliteedi kaitsmiseks. Vahetage filter esimesel
voimalusel vélja.

Filtri vahetamine

Markus.
Filter ei ole pestav ega taaskasutatav.

Lulitage 6hupuhastaja enne filtri vahetamist alati valja ja eemaldage
elektripistikust.

Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu, lemmikloomade voi
hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi kanda kaitsemeetmetena maski ja
kindaid.

Kui ekraanil kuvatakse filtri vahetamise hoiatus 3, asendage filter (FY0500).

g Philipsi asendusfiltri ostmiseks skannige filtri peale trikitud QR-kood. Kui Philips
v HomelD poe rakendus on teie riigis saadaval, suunatakse teid parast rakenduse
allalaadimist automaatselt toote ostulehele. Kui Philips HomelD poe rakendust
teie riigis ei ole saadaval, otsige filtrit (FY0500) oma eelistatud kohalikult

@ edasimiiijalt.

Markus.

Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu, lemmikloomade voi
hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi kanda kaitsemeetmetena maski ja
kindaid.
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e 1 Lulitage 6hupuhastaja valja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Keerake seade pdhjaga llespoole.

3 Poorake alust vastupdeva, et see seadmest vélja tommata. Témmake filter

seadmest valja. Visake kasutatud filter ara.

4 Eemaldage uue filtri kiljest koik pakkematerjalid.

5 Asetage uus filter seadmesse. Kinnitage alus tagasi ja keerake seda
kinnitamiseks paripaeva.
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6 Pange 6hupuhastaja adapter pistikupessa.

@

= Markus. Arge nuusutage filtrit, kuna see on kogunud 6hust saasteaineid.

7 Vajutage O nuppu, et seade sisse liilitada.

/

8 Filtri kasutusea loenduri ldhtestamiseks hoidke nuppu & 5 sekundit
allavajutatud asendis.
- Kuildhtestamine on edukas, kaob filtri asendamise hoiatus ekraanilt.

9 Peske parast filtri vahetamist pohjalikult kaed.

Filtri lahtestamine

Saate filtreid vahetada isegi enne, kui ekraanile ilmub filtri vahetamise hoiatus
(8). Parast filtrite vahetamist tuleb kasitsi lahtestada filtri kasutusea loendur.
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1 Seadme sisseltlitamiseks vajutage O nuppu. Eemaldage seadme pistik
e seinakontaktist.

2 Veenduge, et seade on vooluvorgust taielikult lahti Ghendatud, ja seejarel
Uhendage toiteadapter pistikupessa.

3 Filtri kasutusea loenduri lahtestamiseks vajutage 15 sekundijooksul parast

s sisselulitamist nuppu &3 ja hoidke seda 5 sekundit all.
v
@&

Hoiustamine

Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

Puhastage 6hupuhastaja ja filtri pind (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).
Laske koikidel osadel enne hoiustamist 6hu kdes kuivada.

Pakkige filter 6hukindlatesse kilekottidesse.

Hoidke 6hupuhastaja filtrit jahedas ja kuivas kohas.

Peske alati parast filtrite kasitlemist pohjalikult kasi.

OV h WN =

Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik lahendus




Seade ei to6ta korralikult.
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Filtri asendamise haire margutuli on pidevalt pdlenud, kuid te
ei ole vastavat filtrit valja vahetanud. Selle tulemusel on
seade niud lukustatud. Sellisel juhul vahetage filter valja ja
hoidke filtri toéea loenduri lahtestamiseks pikalt all nuppu .

Ohu véljalaskest valjuv huvool on oluliselt
ndérgem kui varem.

Filtri pind on maardunud. Puhastage filtri pinda (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus”).

Ohukvaliteet ei parane, kuigi seade on pikalt
téotanud.

Kontrollige, kas filtri pakkematerjalid on eemaldatud.

Filter pole seadmesse sisestatud. Veenduge, et filter (FY0500)
oleks nduetekohaselt paigaldatud.

Ruum on suur voi valiséhu kvaliteet on kehv.

Optimaalseks puhastustdhususe tagamiseks sulgege
6hupuhastaja kaitamisel uksed ja aknad.

Siseruumides on saasteallikaid. Naiteks suitsetamine,
toiduvalmistamine, viirukid.

Filtri kasutusaeg saab ldbi. Asendage filter uuega.

Seadmest tuleb imelikku I6hna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[6hna. See on normaalne. Kuid kui seade eraldab kdrbenud
[6hna isegi parast filtri eemaldamist, pddrduge Philipsi
edasimUUja voi volitatud Philipsi teeninduskeskuse poole.
Filter vBib eraldada I6hna parast méneajast kasutamist
sisedhu gaaside neeldumise tottu. Soovitatav on filter
reaktiveerida, asetades selle korduvkasutamiseks otsese
paikesevalguse katte. Kui I6hn ei kao, vahetage filtrid vélja.

Seade on eriti vali.

See on tavaline, kui seade tootab turboreziimil.

Ebahariliku heli kdlamisel po6rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Kui midagi kukub 6hu véljavoolu avasse, voib see samuti
ebaharilikku heli tekitada. Lulitage seade kohe vélja ja
keerake see voorkehade seadmest valja saamiseks tagurpidi.

Seade naitab endiselt, et pean filtri vélja
vahetama, kuigi juba vahetasin.

Filtri kasutusea loendur vois jaada lahtestamata. Lllitage
seade sisse. Seejarel vajutage nuppu & ja hoidke seda
5 sekundit all.

Minu aroomi funktsioon ei to6ta hasti (liiga
nork voi tugev).

Kasutage korralikult 2-3 tilka eeterlikku 6li.

Erinevad eeterlikud 6lid voivad olla erineva intensiivsusega.

L6hna aurustumine kogu ruumis votab aega.

Ekraanil kuvatakse veakood ,E1".

Mootoril on talitlushaired. P66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.
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Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupdevast (voi
tarnekuupdevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
madjuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/warranty.

Varuosade voi tarvikute tellimine

Kui te peate mond osa vahetama vai soovite lisaosa tellida, podrduge Philipsi
toodete edasimuija poole voi kilastage veebilehte www.home.id/support.
Kui teil on osade muretsemisega raskusi, podérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.
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Peligro

Advertencia

Nota
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Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- No deje que entre ningun liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

- No utilice el aparato si la clavija o el propio aparato estan dafados.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 aflos bajo supervision.

- Este aparato puede ser usado por personas con capacidad fisica, psiquica o
sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre cémo utilizar el aparato de forma segura y conozcan los
riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los niflos jueguen con el aparato.

- Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos
que lo hagan bajo supervision.

- Elaparato solo se debe utilizar con la unidad de fuente de alimentacion
proporcionada con el aparato.

- No bloquee la entrada y salida de aire con ningun objeto.

- Cercidrese de que no caigan objetos extraios dentro del aparato a través de
la salida del aire.

- Este aparato no puede sustituir un sistema de ventilacion, la limpieza regular
con aspirador ni el uso de una campana extractora o ventilador al cocinar.

- Pongay utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, planay
horizontal.

- Deje al menos 30 cm de espacio libre alrededor del aparato y al menos 30 cm
por encima del aparato.

- No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No coloque nada sobre el
aparato.

- No coloque el aparato directamente bajo un sistema de aire acondicionado
para evitar que el agua condensada caiga sobre él.

- Asegurese de que todos los filtros estan instalados correctamente antes de
encender el aparato.

- Utilice solo filtros originales de Philips especialmente disefiados para este
aparato. No utilice otros filtros.
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AvVisos

- La combustién del filtro puede crear riesgos irreversibles para los seres
humanos o poner en peligro a otros seres vivos. No use el filtro como material
combustible ni con fines similares.

- Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire) con
objetos duros.

- Nointroduzca los dedos ni objetos en la salida o la entrada de aire para evitar
lesiones fisicas o un funcionamiento incorrecto del aparato.

- No use este aparato si ha utilizado insecticidas domésticos que producen
humo, ni en lugares donde haya residuos oleosos, incienso encendido o gases
quimicos.

- No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, sistemas de calefaccion ni
chimeneas.

- Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo, sustituir el
filtro o realizar tareas de mantenimiento.

- El aparato estd diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

- No utilice el aparato en entornos hiimedos o con elevadas temperaturas
ambiente, como el bafio o la cocina.

- Elaparato no elimina el mondéxido de carbono (CO) ni el radén (Rn). No
puede utilizarse como dispositivo de seguridad en caso de accidente en el
que intervienen procesos de combustion y productos quimicos peligrosos.

- El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites
esenciales si es necesario, seguin sus preferencias personales.

- No afada sustancias que no sean aceites esenciales a la caja de aroma.

- Lea detenidamente el manual de usuario de los aceites esenciales antes de
utilizar la funcién de aroma.

- Consulte la informacion sobre los ingredientes del aceite esencial para no
utilizarlo si tiene alergia a alguno de ellos.

- Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites
esenciales cerca de bebés, mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, o
si sufre afecciones respiratorias.

- Sisiente cualquier malestar o experimenta irritacion o molestia al usar aceites
esenciales, deje de usarlos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

hi¢

|
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).
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Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricosy
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Su purificador de aire
Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips.

Para beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.home.id/support.

Descripcion del producto

FY0500

u FY5100
i
H
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A Panel de control E Filtro (FY0500)

B Caja de aroma F Adaptador (KA0601A-1200500EUS)
C Salida de aire G Base

D Cubierta de la unidad H Almohadillas aromaticas (FY5100)

Descripcion de los controles

Botones de control:
0 Botdn de encendido/apagado

s

5

1
-

%
"~/

Botdn de conmutador de modo

Mantenga pulsados los botones durante 5 seqgundos:

&3 Restablecimiento del filtro
Panel de visualizacién:
¢ Modo Suefio % Modo medio
Q] Modo Turbo < Alerta de limpieza del filtro

B Alerta de sustitucién del filtro
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Introduccion

Instalacion del filtro

Retire todo el embalaje de los filtros antes del uso.

Nota: Asegurese de que el purificador de aire estd desenchufado de la toma de
corriente eléctrica antes de instalar el filtro.

1 Ponga el aparato boca abajo.

2 Girelabase en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato.

3 Retire todo el embalaje del filtro de purificacién del aire.

4 Vuelva a poner el filtro en el aparato. Asegurese de que el filtro estd nivelado
y alineado con la base (del aparato). Vuelva a conectar la base y girela en el
sentido de las agujas del reloj para encajarla en su lugar.
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Conexion de la alimentacion

Advertencia: Riesgo de descarga eléctrica. No desenchufe nunca el
adaptador; tire siempre del enchufe desde la toma. No tire nunca del cable.

Conecte el adaptador de corriente a:

Primero, el adaptador de corriente del aparato.
Luego, a la toma de pared.

Uso del purificador de aire

Encendido y apagado

Nota:

Para obtener un rendimiento éptimo de la purificacién, cierre las puertas y
ventanas.

Mantenga las cortinas alejadas de la entrada o la salida de aire.

1 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.

Pulse el boton de encendido para encender el purificador de aire.
El purificador de aire emite un pitido.

v - De forma predeterminada, el purificador de aire funciona en el modo medio.
3 Vuelva a pulsar el botén de encendido para apagar el purificador de aire.
Nota: Si el purificador de aire se mantiene enchufado a la toma de corriente
@ después de apagarlo, seguira funcionando con la misma configuracién cuando
:fl\\ vuelva a encenderse.
[N
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Cambio de la configuracion de modo

Pulse el botén de cambio de modo para cambiar entre Suefio, Medio y Turbo.
Modo Suefio (€ ): El purificador de aire funciona de forma silenciosa a una
velocidad muy baja. Las luces de la pantalla se apagan después de 3 segundos.

Modo Medio (’Q’ ): En el modo Medio, el purificador de aire funciona a
velocidad media.

Modo Turbo (@ ): El purificador de aire funciona a la velocidad mas alta.

DR

Uso de la funcion de aroma

El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites esenciales si
es necesario.

Leay siga las instrucciones de seguridad y uso del aceite esencial antes de usarlo.

Asegurese de que el producto esta desconectado de la fuente de alimentacion
antes de anadir aceites esenciales en la caja de aroma.

No utilice otras sustancias que no sean aceites esenciales.

Consulte la informacién sobre los ingredientes del aceite esencial para no
utilizarlo si tiene alergia a alguno de ellos.
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Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites
esenciales cerca de bebés, mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, o si

sufre afecciones respiratorias.

Si siente cualquier malestar o experimentas irritacion o molestia al usar los aceite

esenciales, deje de usarlos.

No utilice la funcién de aroma con aceites esenciales en presencia de bebés,

embarazadas ni mujeres en periodo de lactancia.

1 Presione para abrir la caja de aroma.

?0 almohadilla aromatica suministrada.

FY5100

3 Vuelva a colocar la caja de aroma en el aparato.

| I

Limpieza y mantenimiento

Nota:
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

2 Retire la caja de aromay afada 2 o 3 gotas de aceites esenciales a la
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Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Nunca utilice liquidos (incluida el agua) para limpiar el filtro.

No intente limpiar el sensor de calidad del aire con un aspirador.

Planificacion de limpieza

Frecuencia Método de limpieza
Cuando sea necesario Limpie la parte de plastico del aparato con un pano
seco suave

Limpie la cubierta de salida del aire

% aparece en la pantalla. Limpie la superficie del filtro

Limpieza del cuerpo del purificador de aire

Limpie regularmente la parte interior y exterior del purificador de aire para evitar

la acumulacién de polvo.

1 Utilice un pafo suave y seco para limpiar tanto el exterior como el interior del
purificador de aire.

2 Lasalida de aire también puede limpiarse con un pafio suave y seco.

Limpieza del filtro

Cuando, en la pantalla, aparezca la alerta de limpieza del filtro =, limpie la
superficie del filtro con un aspirador.

Nota: Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o
el moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que
no sustituyan los filtros sin ayuda.

1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.
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2 Gire la base en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato.

3 Limpie la superficie de los filtros con un aspirador.

4 Vuelva ainstalar el filtro en el aparato. Vuelva a colocar la base y girela en

sentido horario para fijarla.

5 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.

6 Pulse el botén O para encender el aparato.
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7 Mantenga pulsado el botén &€ 5 sequndos para reiniciar el tiempo de
limpieza del filtro.
- Después de realizar el restablecimiento de forma correcta, la alerta de
limpieza del filtro desaparecera de la pantalla.

8 Ldavese bien las manos después de limpiar los filtros.

Limpieza de la almohadilla aromatica y la caja de aroma

Para una aromaterapia eficaz, la almohadilla aromatica debe limpiarse siempre
antes de utilizar una nueva mezcla de aceites esenciales. No mezcle variedades
de aceites esenciales.

1 Presione para abrir la caja de aroma.

2 Retire la almohadilla aromatica y enjuague la almohadilla y la caja bajo el
grifo con agua caliente.
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3 Seque con un pano limpio y coloque la almohadilla de nuevo en la caja de
aroma.

4 Vuelva a colocar la caja de aroma en el aparato.

Nota:

No vierta limpiadores liquidos ni detergentes en la almohadilla o la caja de
aroma.

)

I
I ‘M
1

Sustitucion del filtro

Explicacion del bloqueo de proteccidn de aire saludable

Este purificador de aire cuenta con un indicador de sustitucién del filtro para
garantizar que el filtro de purificacién del aire se encuentra en un estado 6ptimo
cuando el purificador de aire esta en funcionamiento. Cuando se deba sustituir
el filtro, la luz de alerta de sustitucion del filtro B se iluminard en rojo.

Si el filtro no se sustituye a tiempo, el purificador de aire dejara de funcionary se
bloqueara automéaticamente para proteger la calidad del aire en la habitacién.
Sustituya el filtro lo antes posible.

Sustitucion del filtro

Nota:
El filtro no es lavable ni reutilizable.

Apague y desenchufe siempre el purificador de aire de la toma de corriente
antes de sustituir el filtro.

Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o el
moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que no
sustituyan los filtros sin ayuda.
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Cuando se muestre la alerta de sustitucion del filtro O en la pantalla, sustituya el

filtro (FY0500).

Para adquirir un filtro Philips de repuesto, escanee el cédigo QR impreso en el

filtro. Si la app de la tienda de Philips HomelD esté disponible en su pais, se le

redirigira a la pagina de compra del producto automdaticamente tras descargarla.
@ Si la tienda de la app Philips HomelD no esta disponible en su pais, busque el

filtro (FY0500) en su distribuidor local.

Nota:

Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o el
moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que no
sustituyan los filtros sin ayuda.

e 1 Apague el purificador de aire y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Ponga el aparato boca abajo.

i}
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3 Gire la base en el sentido contrario a las agujas del reloj para separarla del
aparato. Extraiga el filtro del aparato. Deseche el filtro usado.

4 Retire todo el embalaje del nuevo filtro.
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5 Inserte el nuevo filtro en el aparato. Vuelva a conectar la base y girela en el
sentido de las agujas del reloj para encajarla en su lugar.

6 Enchufe el adaptador del purificador de aire a la toma de corriente.

7 Pulse el botén O para encender el aparato.

8 Mantenga pulsado el botén &€ 5 sequndos para reiniciar el contador de vida
util del filtro.
- Una vez correctamente iniciado, la alerta de sustitucidn del filtro
desaparecerd de la pantalla.

9 Lavese bien las manos después de sustituir el filtro.

= Nota: No huela el filtro, dado que se ha utilizado para recoger agentes
LN — contaminantes del aire.
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Restablecimiento del filtro

Puede sustituir los filtros antes de que se muestre la alerta de sustitucion del
filtro (B ) en la pantalla. Después de sustituir los filtros, debe restablecer el
contador de vida util del filtro manualmente.

R 1 Pulse el botén O para encender el aparato. Desenchufe el aparato.

2 Asegurese de que el aparato estd completamente desenchufado y enchufe el
adaptador de corriente a la toma de corriente.

3 Antes de 15 segundos desde el encendido, mantenga pulsado el botén 3

o durante 5 segundos para reiniciar el contador de vida util del filtro.
@
@9@5

Almacenamiento

-

Apague y desenchufe el purificador de aire de la toma de corriente.
Limpie el purificador de aire y la superficie del filtro (consulte el capitulo
"Limpieza y mantenimiento").

Deje que todas las piezas se sequen bien antes de guardarlas.
Introduzca el filtro en una bolsa de plastico hermética.

Guarde el purificador de aire y el filtro en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de manipular el filtro.

N

o v bW

Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
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continuacion, pédngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente en su

pals.
Problema

Posible solucion

El aparato no funciona correctamente.

La alerta de sustitucion del filtro ha estado encendida de
forma continua, pero no ha sustituido el filtro
correspondiente. Como resultado, el aparato esta bloqueado.
En este caso, sustituya el filtro y mantenga pulsado el botén
@ para reiniciar el contador de vida util del filtro.

El flujo de aire procedente de la salida de
aire es mucho mas débil que antes.

La superficie del filtro esta sucia. Limpie la superficie del filtro
(consulte el capitulo "Limpieza y mantenimiento").

La calidad del aire no mejora a pesar de que
el aparato lleva funcionando bastante
tiempo.

Compruebe si se ha retirado el material de embalaje del filtro.

El filtro no se ha colocado en el aparato. Asegurese de que el
filtro (FY0500) estd instalado correctamente.

La habitacion es demasiado grande o la calidad del aire
exterior es deficiente.

Para que el rendimiento de purificacion sea dptimo, cierre las
puertas y ventanas cuando vaya a utilizar el purificador de
aire.

Hay fuentes de contaminacion en el interior. Por ejemplo,
fumar, cocinar o usar incienso.

Los filtros han llegado al final de su vida util. Sustituya el filtro
por uno nuevo.

El aparato desprende un olor extrafio.

El aparato puede desprender cierto olor a plastico las
primeras veces que lo use. Esto es normal. No obstante, si el
aparato produce un olor a quemado incluso después de
retirar el filtro, contacte con su distribuidor Philips o con un
centro de servicio Philips autorizado. El filtro puede producir
un olor después de un uso prolongado debido a la absorcion
de gases interiores. Se recomienda reactivar el filtro
exponiéndolo a la luz solar directa para usarlo de forma
continuada. Si el olor persiste, sustituya los filtros.

El aparato hace demasiado ruido.

Esto es normal si el aparato se utiliza en modo Turbo.

Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atencién
del cliente de su pais.

Si cae algo dentro de la salida de aire, puede que se produzca
un sonido alto anormal. Apague inmediatamente el aparato,
dele la vuelta y extraiga los objetos extrafios del aparato.

El aparato sigue indicando que necesito
sustituir el filtro, pero ya lo he hecho.

Puede que no haya reiniciado el contador de vida util del
filtro. Encienda el aparato. A continuacién, mantenga
pulsado el botdn & durante 5 segundos.

Mi funcién de aroma no funciona bien
(demasiado débil o fuerte).

Utilice 2-3 gotas de aceite esencial adecuado.
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Un aceite esencial diferente puede tener una intensidad
percibida diferente.

Se tarda un tiempo en eliminar el olor de toda la habitacién.

Se muestra el cédigo de error "E1" en la El motor no funciona bien. Contacte con el servicio de
pantalla. atencion al cliente de su pafs.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88,
1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios para este
producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior).
Esta garantia no serd valida si el defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales
como consumidor. Para obtener mas informacién sobre piezas de repuesto o
accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web
home.id/warranty.

Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o desea adquirir una de repuesto, dirfjase a su
distribuidor de Philips o visite www.home.id/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs.



126 Francais

Important

Danger

Avertissement

Attention

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

N'utilisez pas I'appareil si la prise ou I'appareil lui-méme sont endommagés.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans sous
surveillance.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de |'appareil et qu'elles comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

Seul le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil doit étre utilisé avec ce
dernier.

Ne bloguez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en placant des objets
sur la sortie d'air ou devant I'entrée d'air).

Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe dans I'appareil par la sortie d'air.

Cet appareil ne remplace pas une ventilation correcte, |'utilisation réguliére
d'un aspirateur et |'utilisation d'une hotte ou d'un ventilateur dans la cuisine.
Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface seche, stable, plane et
horizontale.

Laissez au moins 30 cm d'espace libre autour de I'appareil et au moins 30 cm
au-dessus de celui-ci.

Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur I'appareil. Ne placez jamais d'objets
au-dessus de l'appareil.

Ne placez pas I'appareil directement sous un climatiseur afin d'éviter que de
la condensation s'écoule sur I'appareil.

Assurez-vous que tous les filtres sont correctement installés avant d'allumer
I'appareil.
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- Utilisez exclusivement le filtre Philips d'origine spécialement destiné a cet
appareil. N'utilisez aucun autre filtre.

- La combustion du filtre peut causer des blessures irréversibles et/ou mettre
des vies en péril. N'utilisez pas le filtre comme carburant ou a des fins
similaires.

- Evitez de heurter I'appareil (I'entrée et la sortie d'air en particulier) avec des
objets durs.

- N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la sortie d'air ou I'entrée d'air afin
d'éviter tout risque de blessure ou de dysfonctionnement de l'appareil.

- N'utilisez pas I'appareil apres avoir utilisé un insecticide ou a proximité de
résidus huileux, d'encens se consumant ou de fumées chimiques.

- N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz, d'une
installation de chauffage ou d'une cheminée.

- Débranchez toujours I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le
nettoyer, remplacer le filtre ou effectuer une tache d'entretien.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

- N'utilisez jamais I'appareil dans des environnements humides ou soumis a des
températures ambiantes élevées (salle de bain, toilettes, cuisine, etc.,).

- L'appareil n'élimine pas le monoxyde de carbone (CO) ni le radon (Rn). Il ne
peut pas étre utilisé comme dispositif de sécurité en cas d'accidents
impliquant des processus de combustion et des produits chimiques
dangereux.

- Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Si vous le
souhaitez, procurez-vous des huiles essentielles et utilisez-les a votre
convenance.

- Ne déposez pas de substances autres que des huiles essentielles dans le
diffuseur d'aromathérapie.

- Lisez attentivement le dépliant des huiles essentielles avant d'utiliser la
fonction d'aromathérapie.

- Consultez les informations relatives aux ingrédients de I'huile essentielle pour
vérifier qu'elle n'a pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si
nécessaire.

- Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes
présentant des problémes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses
recommandations avant d'utiliser I'huile essentielle.

- En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de géne pendant I'utilisation
de I'huile essentielle, cessez de I'utiliser.

Mentions légales

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.
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Recyclage

hid

|
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Votre purificateur d'air

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse www.home.id/support.
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Présentation du produit

FY0500
E
| ‘
v FY5100
i
F H
A Panneau de commande E Filtre (FY0500)
B Diffuseur d'aromathérapie F Adaptateur (KA0O601A-1200500EUS)
C Sortie d'air G Base

D Unité supérieure H Cotons d'aromathérapie (FY5100)
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Présentation des commandes

5
1

-rs%ﬂ
o e

Boutons de commande :
) Bouton marche/arrét &3 Sélecteur de mode

Appuyez sur le ou les boutons de I'appareil pendant 5 secondes :

&3 Réinitialisation du filtre
Afficheur:
- Mode Veille Mode Moyen
Yy
@ Mode Turbo -+ Alerte de nettoyage du filtre
B Alerte de remplacement du filtre

Guide de démarrage

Installation du filtre

Retirez tous les matériaux d'emballage du filtre avant de I'utiliser.
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Remarque : Assurez-vous que le purificateur d'air est débranché de la prise
électrique avant d'installer le filtre.

1 Retournez l'appareil.

I

W il

I \‘\ \

I

2 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de I'appareil. Retirez le filtre de I'appareil.

3 Retirez le filtre de purification de I'air de son emballage.

4 Remettez le filtre dans I'appareil. Assurez-vous que le filtre est droit et aligné
avec la base (de I'appareil). Remettez la base en place et tournez-la dans le
sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

Branchement pour I'alimentation

ATTENTION : Risque d'électrocution ! Lorsque vous débranchez
I'adaptateur, tirez sur la fiche électrique, jamais sur le cordon.
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Branchez I'adaptateur secteur sur:
- L'adaptateur secteur sur I'appareil en premier lieu.
- Puis sur la prise murale.

Utilisation du purificateur d'air

Mise en marche et arrét
Remarque :
Pour des performances optimales de purification, fermez portes et fenétres.

Tenez les rideaux a I'écart de I'entrée d'air et de la sortie d'air.

1 Branchez I'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.

2 Allumez le purificateur d'air en appuyant sur le bouton marche/arrét.
- Le purificateur d'air émet un signal sonore.
v - Le purificateur d'air fonctionne par défaut en mode Moyen.

3 Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét pour éteindre le purificateur

d'air.

Remarque : Si le purificateur d'air reste branché sur la prise secteur apres avoir

@K{\\\ été ETEINT, il fonctionnera selon les derniers réglages utilisés lorsqu'il est &
o

nouveau ALLUME.

Changer de mode

Vous pouvez appuyer sur le bouton de sélection de mode pour activer le mode

Veille, le mode Moyen ou le mode Turbo.
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Mode Veille (€): Le purificateur d'air fonctionne silencieusement a vitesse
réduite. Au bout de 3 secondes, I'éclairage de I'écran s'éteint.

Mode Moyen (?) : En mode Moyen, le purificateur d'air fonctionne 2 vitesse
moyenne.

Mode Turbo (@) : Le purificateur d'air fonctionne & la vitesse la plus élevée.

DR

Utilisation de la fonction d'aromathérapie

Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Achetez et utilisez des
huiles essentielles le cas échéant.

Lisez et suivez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation de I'huile
essentielle avant de ['utiliser.

Assurez-vous que le produit est débranché du secteur avant de déposer des
gouttes d'huiles essentielles dans le diffuseur d'aromathérapie.

N'utilisez pas d'autres substances que les huiles essentielles.

Consultez les informations relatives aux ingrédients de I'huile essentielle pour
vérifier qu'elle n'a pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si
nécessaire.

Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes
présentant des problemes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses
recommandations avant d'utiliser des huiles essentielles.
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A

FY5100

(1]
o o

En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de géne pendant |'utilisation
d'huiles essentielles, cessez de les utiliser.

N'utilisez pas la fonction d'aromathérapie avec huiles essentielles en présence de
bébés, de jeunes enfants, de femmes enceintes et de femmes allaitantes.

1 Poussez sur le diffuseur d'aromathérapie pour I'ouvrir.

2 Retirez le diffuseur et déposez 2 a 3 gouttes d'huiles essentielles sur le coton
d'aromathérapie fourni.

3 Replacez le diffuseur d'aromathérapie dans I'appareil.

Nettoyage et entretien

Remarque :
Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.
N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

N'utilisez jamais de liquides (méme de I'eau) pour nettoyer le filtre.
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N'essayez pas de nettoyer le capteur de qualité de I'air avec un aspirateur.

Calendrier de nettoyage
Fréquence Modalités de nettoyage

Lorsque nécessaire Essuyez la partie en plastique de I'appareil avec un
chiffon doux et sec

Nettoyez le couvercle de la sortie d'air

% s'affiche & I'écran Nettoyez la surface du filtre

Nettoyage du boitier du purificateur d'air

Nettoyez régulierement I'intérieur et |'extérieur du purificateur d'air pour

empécher que de la poussiere ne s'accumule.

1 Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer I'intérieur et I'extérieur du
purificateur d'air.

2 Lasortie d'air peut également étre nettoyée a I'aide d'un chiffon doux et sec.

Nettoyage du filtre

Lorsque l'alerte de nettoyage du filtre = s'affiche a I'écran, nettoyez la surface
du filtre a I'aide d'un aspirateur.

Remarque : Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au
pollen, aux animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les
filtres par elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
exemple un masque et des gants.

é 1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.

.
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2 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de I'appareil. Retirez le filtre de I'appareil.

3 Nettoyez la surface du filtre a I'aide d'un aspirateur.

4 Replacez le filtre dans I'appareil. Réinstallez la base en la faisant tourner dans

le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

5 Branchez I'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.

6 Appuyez surle bouton O pour allumer I'appareil.
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7 Appuyez sur le bouton & pendant 5 secondes pour réinitialiser I'intervalle de
nettoyage du filtre.
- Une fois la réinitialisation réussie, 'alerte de nettoyage du filtre disparaft
de I'écran.

8 Lavez-vous soigneusement les mains aprés avoir nettoyé les filtres.

Nettoyage du coton et du diffuseur d'aromathérapie

Pour une aromathérapie efficace, le coton d'aromathérapie doit
systématiquement étre nettoyé avant d'utiliser un nouveau mélange d'huile
essentiel. Ne mélangez pas les mélanges d'huile essentiels.

1 Poussez sur le diffuseur d'aromathérapie pour l'ouvrir.

2 Retirez le coton d'aromathérapie et rincez-le ainsi que le diffuseur sous I'eau
chaude.
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3 Séchez-les a l'aide d'un chiffon propre et replacez le coton dans le diffuseur
d'aromathérapie.

4 Replacez le diffuseur d'aromathérapie dans I'appareil.

Remarque :

Ne versez pas de produits nettoyants liquides ou de détergents sur le coton
d'aromathérapie ou dans le diffuseur.

Remplacement du filtre

A

i
i

x|

I

Fonctionnement du verrouillage de protection de I'air sain

Ce purificateur d'air est équipé d'un indicateur de remplacement du filtre afin de
garantir des conditions optimales pour le filtre de purification d'air lorsque le
purificateur d'air fonctionne. Lorsque le filtre doit étre remplacé, une alerte de
remplacement du filtre 8 s'allume en rouge.

Si le filtre n'est pas remplacé a temps, le purificateur d'air cesse de fonctionner et
se verrouille automatiquement pour protéger la qualité de I'air de la piece.
Remplacez le filtre dés que possible.

Remplacement du filtre

Remarque :
Le filtre n'est ni lavable ni réutilisable.

Eteignez toujours le purificateur d'air et débranchez-le de la prise secteur avant
de remplacer le filtre.

Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les filtres par elles-
mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par exemple un
masque et des gants.
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Lorsque I'alerte de remplacement du filtre @ s'affiche & I'écran, remplacez le
filtre (FY0500).

Pour acheter un filtre de rechange Philips, scannez le QR code imprimé sur le
filtre. Sil'application d'achat de Philips HomelD est disponible dans votre pays, la
redirection vers la page d'achat du produit est automatique une fois I'application
téléchargée. Sil'application d'achat de Philips HomelD n'est pas disponible dans

votre pays, procurez-vous le filtre (FY0500) dans le commerce local de votre
choix.

Remarque :

Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les filtres par elles-
mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par exemple un
masque et des gants.

1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.

2 Retournez l'appareil.

3 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la retirer
de I'appareil. Retirez le filtre de 'appareil. Jetez le filtre usagé.
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4 Retirez le nouveau filtre de son emballage.

5 Insérez le nouveau filtre dans I'appareil. Remettez la base en place et tournez-
la dans le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.

6 Branchez I'adaptateur du purificateur d'air sur le secteur.

7 Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.

Az

8 Appuyez sur le bouton & pendant 5 secondes pour réinitialiser le compteur

a de durée de vie du filtre.
‘[ g v - Une fois la réinitialisation réussie, I'alerte de remplacement du filtre
- disparait de I'écran.
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9 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir changé le filtre.

. Remarque : Ne sentez pas le filtre car il contient des polluants de 'air.

ADh—

N

Réinitialisation du filtre

Vous pouvez remplacer les filtres méme avant que I'alerte de remplacement (8)
n'apparaisse sur l'afficheur. Une fois le filtre remplacé, vous devez réinitialiser
manuellement le compteur de durée de vie du filtre.

, 1 Appuyez sur le bouton O pour éteindre I'appareil. Débranchez I'appareil.

2 Assurez-vous que l'appareil est completement débranché, puis branchez
I'adaptateur secteur sur la prise secteur.

3 Dansles 15 secondes qui suivent la mise en marche, appuyez sur le bouton &
® pendant 5 secondes pour réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.

(55

Rangement

1 Eteignez le purificateur d'air et débranchez-le de la prise de courant.

2 Nettoyez le purificateur d'air et la surface du filtre (reportez-vous au chapitre
« Nettoyage et entretien »).
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Laissez toutes les pieces sécher entierement a l'air libre avant de les ranger.
Enfermez le filtre dans des sacs en plastique étanches.

Rangez le purificateur d'air et le filtre dans un endroit frais et sec.
Lavez-vous toujours soigneusement les mains aprés avoir manipulé un filtre.

o v bW

Dépannage

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre
pays.

Probléme Solution possible

L'appareil ne fonctionne pas correctement.  L'alerte de remplacement du filtre est allumée en continu,
mais vous n'avez pas remplacé le filtre correspondant. Par
conséquent, I'appareil est a présent verrouillé. Si c'est le cas,
remplacez le filtre et effectuez une pression longue sur le
bouton & pour réinitialiser le compteur de durée de vie du
filtre.

Le flux d'air qui s'échappe de la sortie d'air ~ La surface du filtre est sale. Nettoyez la surface du filtre
est significativement plus faible qu'avant. (reportez-vous au chapitre « Nettoyage et entretien »).

La qualité de I'air ne s'améliore pas alors que Vérifiez que le filtre a été retiré de son emballage.
I'appareil fonctionne depuis longtemps.

Le filtre n'a pas été placé dans l'appareil. Assurez-vous que le
filtre (FY0500) est correctement installé.

La piece est grande ou la qualité de I'air extérieur est
mauvaise.

Pour une purification optimale, fermez les portes et les
fenétres lorsque vous faites fonctionner le purificateur d'air.

Il existe des sources de pollution en intérieur. Par exemple, la
cigarette, la cuisine, I'encens.

Les filtres sont en fin de vie. Remplacez-le par un filtre neuf.

L'appareil produit une odeur étrange. Lors des premiéres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomeéne est normal. Toutefois, si
I'appareil dégage une odeur de br(ilé méme apres le retrait
du filtre, contactez votre revendeur Philips ou un Centre
Service Agréé Philips. Le filtre peut dégager une odeur apres
avoir été utilisé pendant un moment en raison de
I'absorption de gaz intérieurs. Il est recommandé de réactiver
le filtre en le positionnant a la lumiére directe du soleil pour
une utilisation répétée. Sil'odeur persiste, remplacez les
filtres.

L'appareil est extrémement bruyant. Ce phénomene est normal lorsque l'appareil fonctionne en
mode Turbo.
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En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

Un bruit élevé anormal peut étre causé par une chute d'objet
dans I'entrée d'air. Eteignez immédiatement I'appareil et
retournez-le pour en retirer |'objet étranger.

L'appareil continue d'indiquer que je dois
remplacer le filtre alors que je I'ai déja fait.

Vous n'avez peut-étre pas réinitialisé le compteur de durée
de vie du filtre. Allumez I'appareil. Appuyez sur le bouton &

pendant 5 secondes.

La fonction d'aromathérapie ne fonctionne

pas correctement (trop faible ou trop forte).

Utilisez 2-3 gouttes d'huile essentielle.

Les différentes huiles essentielles peuvent avoir une intensité
percue différente.

La diffusion de I'odeur dans toute la piéce peut prendre un
certain temps.

Le code d'erreur « E1 » apparait sur I'écran.

Le moteur fonctionne mal. Contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits [égaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/warranty.

Commande de pieces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piece ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur Philips ou rendez-vous sur
www.home.id/support.

Sivous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

Onemogudite prodiranje tekudina ili zapaljivog sredstva za ¢is¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je utikac ili sam aparat ostecen.

Ovaj aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina ako su pod
nadzorom.

Ovaj aparat smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su dobile upute za rukovanje
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.
Aparat se smije upotrebljavati samo s jedinicom za napajanje koja je s njim
isporucena.

Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz
zraka ili ispred ulaza zraka.

Onemogudite upadanje stranih predmeta kroz izlaz zraka u aparat.

Ovaj aparat ne moze nadomjestiti odgovarajucu ventilaciju, redovito
usisavanje ili uporabu kuhinjske nape ili ventilatora prilikom kuhanja.

Aparat uvijek upotrebljavajte i stavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

Ostavite najmanje 30 cm prostora oko aparata te najmanje 30 cm slobodnog
prostora iznad njega.

Nemojte sjediti ili stajati na aparatu. Nemojte nista stavljati na aparat.
Aparat nemojte postavljati izravno ispod klima-uredaja kako biste sprijecili
kapanje kondenzata na aparat.

Prije ukljucivanja aparata provjerite jesu li svi filtri pravilno postavljeni.
Upotrebljavajte iskljucivo originalne filtre tvrtke Philips posebno namijenjene
za ovaj aparat. Nemojte upotrebljavati drugi filtar.

Zapaljenje filtra moZe uzrokovati nepovratnu opasnost za ljude i/ili ugroziti
druge Zivote. Filtar nemojte upotrebljavati kao gorivo ili u slicne svrhe.
Nemojte tvrdim objektima udarati o aparat (pogotovo ulaz ili izlaz zraka).
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- Kako biste sprijecili fizicke ozljede ili kvarove uredaja, u ulaz iliizlaz zraka

nemojte umetati prste ili predmete.

- Ovaj aparat nemojte upotrebljavati ako ste upotrebljavali dimna sredstva

protiv kukaca namijenjena interijerima ili na mjestima gdje ima uljnih taloga,
goruceg tamjana ili isparavanja kemikalija.

- Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata, uredaja za grijanje ili

kamina.

- Kada zelite premijestiti ili ocistiti aparat, zamijeniti filtar ili provoditi

odrzavanje, obavezno iskopcajte aparat iz napajanja.

- Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
- Aparat nemojte upotrebljavati u vlaznim prostorijama ili u prostorijama s

visokom temperaturom okoline, poput kupaonica ili kuhinja.

- Aparat ne uklanja uglji¢ni monoksid (CO) ili radon (Rn). Nije ga moguce

upotrebljavati kao sigurnosni uredaj u slucaju nezgoda sa sagorijevanjima i
opasnim kemikalijama.

- Etericna ulja ne isporucuju se s proizvodom. Eteri¢na ulja kupite i

upotrebljavajte po potrebi, sukladno osobnim preferencijama.

- U kutiji za arome nemojte dodavati nikakve druge tvari osim esencijalnih ulja.
- Prije uporabe funkcije arome pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik za

esencijalna ulja.

- Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate

alergije i nemojte ih upotrebljavati ako ne smijete.

- Prije primjene esencijalnih ulja kod dojenc¢adi, trudnica, dojilja ili osoba s

poteskocama s disanjem, posavjetujte se s lijecnikom i pridrzavajte se
njegovih preporuka.

- Ako se tijekom uporabe esencijalnog ulja ne osjecate dobro te ako osjecate

nadrazenost ili nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

hi¢

—
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.
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LD 'y 4.

Vas prociscivac zraka
Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.home.id/support.

Pregled proizvoda

FY0500

v FY5100
|
H

A Upravljacka ploca E Filtar (FY0500)

B Kutija za arome F Adapter (KA0O601A-1200500EUS)
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C Izlaz zraka G Podnozje

D Gornja jedinica H Jastudici za arome (FY5100)

Pregled kontrola

5

S
‘I'l?@ﬂ

Gumbi za upravljanje:
0 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje &3 Gumb za izmjenu nacina rada

Pritisnite gumb(e) i zadrZite 5 sekunde:

& Ponovno postavljanje filtra

Plo¢a zaslona:
¢ Nacin rada za spavanje ¥ Nacin rada Srednja

@ Nacin rada Turbo -+ Upozorenje za ciscenje filtra

B Upozorenje za zamjenu filtra
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Pocetak

Ugradnja filtra

Prije upotrebe uklonite svu ambalazu s filtra.

elektri¢ne uticnice.

1 Okrenite aparat naopako.

2 Okrecite podnozje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga
odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata.

3 Uklonite svu ambalazu filtra za procis¢avanje zraka.

4 Vratite filtar u aparat. Provjerite stoji li filtar ravno i je li poravnat s podnozjem
(uredaja). Ponovo postavite podnozje i okrecite ga u smjeru kazaljke na satu
kako biste ga pricvrstili.
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Prikljucivanje napajanja

Upozorenje: Opasnost od strujnog udara! Prilikom iskopcavanja adaptera
uvijek iz utic¢nice vucite utika¢. Nikad nemojte vudi kabel.

Adapter za napajanje ukopcava se na sljedeci nacin:
- Najprije u adapter za napajanje na aparatu.
- Zatim u zidnu uti¢nicu.

Upotreba prociscivaca zraka

Ukljucivanje i iskljucivanje
Napomena:

Za optimalnu ucinkovitost prociscavanja zatvorite vrata i prozore.

Zavjese drzite podalje od ulaza ili izlaza za zrak.

1 Adapter procis¢ivaca zraka ukopcajte u strujnu uticnicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili prociscivac
zraka.
¥ - Prodis¢ivac zraka oglasava se zvu¢nim signalom.
- Prodis¢ivac zraka zadano radi u nacdinu rada Srednja.
3 Ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili

prociscivac zraka.
@K:R\\ Napomena: Ako prociscivac zraka nakon ISKLJUCENJA ostavite priklju¢enim na

elektri¢nu uti¢nicu, po ponovnom UKLJUCENJU prociscivac zraka radit ¢e po
prethodnim postavkama.
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Promjena postavke nacina rada

2 %@&%@C)

MozZete pritisnuti gumb za promjenu nacina rada kako biste odabrali na¢in rada
za spavanje, nacin rada Srednja ili nacin rada Turbo.

Natin rada za spavanje (C ): Pro¢ii¢ivac zraka radi tiho pri maloj brzini.
Indikatori zaslona iskljucit ¢e se nakon 3 sekunde.

Nacin rada Srednja (¥ ): U natinu rada Srednja prodiicivac zraka radi pri
srednjoj brzini.

Nacin rada Turbo (@ ): Pro¢iic¢ivac zraka radi pri najvecoj brzini.

Uporaba funkcije arome

Esencijalna ulja ne isporucuju se s proizvodom. Po potrebi kupite i upotrijebite
esencijalna ulja.

Prije uporabe paZljivo proditajte i slijedite upute o sigurnosti i uporabi
esencijalnih ulja.

Prije dodavanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provjerite je li proizvod
iskopcan iz napajanja.

Nemoijte upotrebljavati druge tvari osim esencijalnih ulja.

Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate alergije
i nemojte ih upotrebljavati kada ne smijete.
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Prije primjene esencijalnih ulja kod dojencadi, trudnica, dojilja ili osoba s
poteskocama s disanjem, posavjetujte se s lijecnikom i pridrzavajte se njegovih
preporuka.

Ako se tijekom uporabe esencijalnih ulja ne osjecate dobro te ako osjecate
nadrazenost ili nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.

Funkciju arome s esencijalnim uljima nemojte rabiti u blizini dojencadi, trudnica
ili dojilja.

1 Pritisnite za otvaranje kutije za arome.

2 QOdvojite kutiju za arome i kapnite 2 do 3 kapi esencijalnih ulja na isporuceni
jastuci¢ za arome.

O
b o

FY5100

X

3 Vratite kutiju za arome u aparat.

Il

Cid¢enje i odrzavanje

Napomena:
Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopdcajte iz uticnice.

Aparat nikad nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.
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Plan cis¢enja

Ucestalost

Nijedan dio aparata nikad nemojte Cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

Filtar nikad nemojte cistiti teku¢inama (ukljucujuci vodu).

Senzor Cestica nemojte pokusavati ocistiti usisavacem.

vev s

Metoda cisc¢enja

Po potrebi

Plasti¢ne dijelove aparata obrisite mekom, suhom
krpom

Ocistite poklopac izlaza zraka

mn . .
=F se prikazuje na zaslonu

Ocistite povrsinu filtra

Cid¢enje kucista procis¢ivada zraka

Ciscéenje filtra

Redovito distite unutrasnje i vanjske dijelove prociscivaca zraka kako biste
sprijecili nakupljanje prasine.

1 Mekom, suhom krpom odistite unutarnje i vanjske dijelove prociscivaca zraka.
2 Izlaz za zrak takoder se moze ¢istiti mekom, suhom krpom.

Kada se na zaslonu prikaZe upozorenje za ¢icenje filtra %, ocistite povriinu
filtara usisivacem.

Napomena: Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih
ljubimaca ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice
da nose masku i rukavice.

1 Iskljucite prociscivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.
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2 Okredite podnoZje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga
odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata.

3 Povrsinu filtara odistite usisivacem.

4 \Vratite filtar u aparat. Ponovo postavite podnozje i okrecite ga u smjeru

kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.

5 Adapter prociscivaca zraka ukopcajte u strujnu uti¢nicu.

6 Pritisnite gumb O za ukljuivanje aparata.
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7 Pritisnite gumb € i zadrZite ga 5 sekundi kako biste ponovno postavili vrijeme
ciscenja filtra.
- Nakon uspjesnog ponovnog postavljanja upozorenje za Ciscenje filtra
nestat ce sa zaslona.

8 Nakon ciscenja filtara temeljito operite ruke.

CiS¢enje jastucica za arome i kutije

Za ucinkovite rezultate aromaterapije jastucic¢ za aromu treba uvijek odistiti prije
upotrebe nove mjesavine esencijalnog ulja. Nemojte mijesati mjesavine
esencijalnih ulja

1 Pritisnite za otvaranje kutije za arome.

2 Uklonite jastucic za aromu i isperite ga zajedno s kutijom pod mlazom tople
vode.




Zamjena filtra

Hrvatski 155

3 Jastucic osusite ¢istom krpom i vratite ga natrag u kutiju za arome.

4 Vratite kutiju za arome u aparat.

Napomena:

Nemojte ulijevati tekuca sredstva za ¢iScenje ili deterdzente u jastucic ili kutiju za
arome.

Objasnjenje blokade za zastitu ¢istog zraka

Prociscivac zraka opremljen je indikatorom za zamjenu filtra koji osigurava
optimalno stanje filtra procis¢ivaca zraka tijekom rada prociscivaca zraka. Kad
filtar treba zamijeniti upozorenje za zamjenu filtra © poéet ce svijetliti crveno.

zakljucava radi zastite kvalitete zraka u prostoriji. Filtar zamijenite $to je moguce
prije.
Zamjena filtra

Napomena:
Filtar se ne moze prati ili ponovo upotrebljavati.

Prije zamjene filtra obavezno iskljucite procis¢ivac zraka i odspojite ga od
elektri¢ne uticnice.

Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih ljubimaca ili
plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice da nose
masku i rukavice.
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Kad se upozorenje za zamjenu filtra 8 prikaZe na zaslonu, zamijenite filtar
(FY0500).

Kako biste kupili zamjenski Philips filtar, skenirajte QR kéd otisnut na filtru. Ako je
prodavaonica aplikacije Philips HomelD dostupna u vasoj drzavi, bit cete
automatski preusmjereni na stranicu za kupnju proizvoda nakon preuzimanja
aplikacije. Ako prodavaonica aplikacije Philips HomelD nije podrzana u vasoj
drzavi, potrazite filtar (FYO500) u Zeljenoj lokalnoj prodavaonici.

Napomena:

Preporucujemo da osobe alergicne na prasinu, pelud, dlaku kuc¢nih ljubimaca ili
plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice da nose
masku i rukavice.

1 Iskljucite procisc¢ivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Okrenite aparat naopako.

3 Okrecite podnoZzje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga

odvojili od aparata. Izvadite filtar iz aparata. Iskoristeni filtar odlozite u otpad.

4 Uklonite svu ambalazu s novodg filtra.
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5 Stavite novi filtar u aparat. Ponovo postavite podnozje i okrecite ga u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili.

6 Adapter prociscivaca zraka ukopdajte u strujnu uticnicu.

7 Pritisnite gumb O za ukljuivanje aparata.

8 Dodirnite gumb € i zadr¥ite ga 5 sekundi kako biste ponovno postavili broja¢
trajanja filtra.
- Nakon uspjesnog ponovnog postavljanja upozorenje za zamjenu filtra
nestat e sa zaslona.

9 Nakon zamjene filtra temeljito operite ruke.

- Napomena: Nemojte mirisati filtar jer su u njemu skupljeni oneciscivaci iz zraka.
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Ponovno postavljanje filtra

Filtre mozete zamijeniti i prije prikaza upozorenja za zamjenu filtra (8 ) na
zaslonu. Nakon zamjene filtara ru¢no trebate ponovno postaviti brojac trajanja
filtra.

R 1 Pritisnite gumb O kako biste iskljucili aparat. Iskopcajte aparat.

2 Provjerite je li aparat potpuno iskopcan, a zatim ukopcajte adapter za
napajanje u strujnu uticnicu.

3 Unutar 15 sekundi nakon uklju¢ivanja pritisnite gumb &3 i zadr¥ite ga 5
o sekundi kako biste ponovno postavili brojac trajanja filtra.

TFN

Spremanje

1 Iskljucite procis¢ivac zraka i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Ocistite procidc¢ivac zraka i povrdinu filtra (pogledajte poglavije ,Cis¢enje i
odrzavanje”).

3 Prije spremanja pricekajte da se svi dijelovi temeljito osuse.

4 Filtar zamotajte u plasti¢ne vrecice koje ne propustaju zrak.

5 Prociscivac zraka i filtar spremite na hladno i suho mjesto.

6 Nakon rukovanija filtrom obavezno temeljito operite ruke.
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Moguce rjeSenje

Aparat ne radi ispravno. Alarm za zamjenu filtra neprekidno je uklju¢en, premda ste
zamijenili odgovarajuci filtar. Zbog toga je aparat sada
zakljucan. U tom slucaju zamijenite filtar i dugo pritisnite
gumb & kako biste ponovno postavili broja¢ trajanja filtra.

Protok zraka iz izlaza za zrak znatno je slabiji  Povrsina filtra je prljava. Ocistite povrsinu filtra (pogledajte
nego prije. poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanje”).

Kvaliteta zraka ne povecava se, iako aparat  Provjerite je li s filtra uklonjen ambalazni materijal.
dugo radi.

Filtar nije postavljen u aparat. Provjerite je li filtar (FY0500)
pravilno postavljen.

Prostorija je velika ili je kvaliteta zraka na otvorenom losa.

Za optimalnu ucinkovitost prociscivaca zatvorite vrata i
prozore kada upotrebljavate prociscivac zraka.

Postoje izvori oneciscenja u zatvorenom prostoru. Na primjer
pusenje, kuhanje, tamjan.

BliZi se kraj vijeka trajanja filtara. Zamijenite filtar novim
filtrom.

Aparat proizvodi ¢udan miris. Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris
plastike. To je normalno. No ako se u aparatu razvija miris
paljevine cak i nakon zamjene filtra, obratite se prodavacu
proizvoda tvrtke Philips ili ovlastenom servisnom centru
tvrtke Philips. Filtar nakon nekog vremena upotrebe moze
uzrokovati mirise zbog apsorpcije plinova u zatvorenom
prostoru. Za ponovne uporabe preporucuje se reaktivirati
filtar izravnim izlaganjem suncevoj svjetlosti. Ako se
neugodan miris nastavi pojavljivati, zamijenite filtre.

Aparat je izuzetno glasan. To je uobicajeno kad aparat radi u nacinu rada Turbo.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Ako nesto upadne u izlaz zraka, to takoder moze uzrokovati
neuobicajeno jaku buku. Odmah iskljucite aparat i okrenite
ga naopako kako biste izvadili strane predmete.

Aparat i dalje naznacuje da treba zamijeniti  MozZda niste ponovno postavili brojac vijeka trajanja filtra.
filtar, no to je vec ucinjeno. Ukljucite aparat. Zatim pritisnite gumb & i zadr¥ite ga 5
sekundi.

Moja funkcija arome ne radiispravno (miris  Ukapajte odgovarajucu koli¢inu od 2 do 3 kapi esencijalnog
je preslab ili prejak). ulja.
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Razlic¢ita esencijalna ulja mogu imati razlicit percipirani
intenzitet.

Potrebno je neko vrijeme da miris ishlapi iz cijele prostorije.

Na zaslonu se prikazuje kéd pogreske ,E1”.  Motor je neispravan. Obratite se centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate viSe informacija, rezervne dijelove ili Zelite
iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/warranty.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili ako Zelite kupiti dodatni dio, posjetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili posjetite www.home.id/support.

Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale
dell'utente e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
- Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili
nell'apparecchio per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.
- Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.
Avvertenza
- Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.
- Non utilizzare I'apparecchio se la spina o I'apparecchio stesso sono
danneggiati.
- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni in
su, sotto la supervisione di un adulto.
- Questo apparecchio puo essere usato da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso.
- Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.
- L'apparecchio deve essere utilizzato solo con I'unita di alimentazione fornita
in dotazione.
- Non ostruire le prese d'aria, ad esempio posizionando oggetti sull'uscita
dell'aria o davanti alla presa di ingresso.
- Assicurarsi che corpi estranei non entrino nell'apparecchio attraverso le prese
d'aria.
Attenzione

- Questo apparecchio non sostituisce gli apparecchi di ventilazione, gli
aspirapolvere tradizionali né le cappe aspiranti o le ventole utilizzate in
cucina.

- Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile, piana e orizzontale.

- Lasciare almeno 30 cm di spazio libero intorno o sopra all'apparecchio.

- Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra
I'apparecchio.

- Non posizionare l'apparecchio direttamente sotto un condizionatore per
evitare che la condensa finisca sull'apparecchio.
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- Prima di accendere 'apparecchio, assicurarsi che tutti i filtri siano installati
correttamente.

- Utilizzare solo il filtro originale Philips studiato appositamente per questo
apparecchio. Non utilizzare altri filtri.

- La combustione del filtro pud compromettere o causare danni irreversibili alle
persone. Non utilizzare il filtro come combustibile o per finalita simili.

- Non urtare I'apparecchio con oggetti duri (in particolare le prese d'aria).

- Noninserire le dita o altri oggetti nelle prese d'aria per evitare danni fisici o il
malfunzionamento dell'apparecchio.

- Non utilizzare questo apparecchio se & stato spruzzato insetticida a gas per
uso domestico o in luoghi in cui siano presenti residui oleosi, incensi accesi o
vapori chimici.

- Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas, dispositivi di
riscaldamento o caminetti.

- Scollegare sempre |'apparecchio quando si desidera spostarlo e pulirlo,
sostituire il filtro o eseguire interventi di manutenzione.

- Questo apparecchio é destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti umidi o con temperature elevate, ad
esempio il bagno o la cucina.

- L'apparecchio non rimuove il monossido di carbonio (CO) o il radon (Rn). Non
puo essere utilizzato come dispositivo di sicurezza in caso di incidenti con
processi di combustione e sostanze chimiche pericolose.

- Glioli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e
utilizzare gli oli essenziali in base alle proprie preferenze.

- Non aggiungere sostanze diverse dagli oli essenziali nel contenitore aroma.

- Prima di utilizzare la funzione aroma, leggere attentamente il manuale
dedicato agli oli essenziali.

- In presenza di allergie note, controllare le informazioni relative agli
ingredienti dell'olio essenziale e, se necessario, evitarne I'utilizzo.

- Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di
utilizzare gli oli essenziali per neonati, donne in gravidanza o in fase di
allattamento, o in caso di problemi respiratori.

- Incaso di malessere, irritazione o disagio durante I'uso degli oli essenziali,
interromperne |'utilizzo.

Note

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio &€ conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

hi¢
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- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Purificatore d'aria

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.home.id/support.
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Panoramica del prodotto

FY0500
E
| ‘
v FY5100
i
F H
A Pannello di controllo E Filtro (FY0500)
B Contenitore aroma F Adattatore (KA0O601A-1200500EUS)
C Presa d'aria G Base

D Unita superiore H Piastrine per aroma (FY5100)
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Panoramica dei comandi

5

-rs%ﬂ
o e

Pulsanti di comando:
) Pulsante on/off &3 Pulsante di selezione della modalita

Tenere premuti i pulsanti per 5 secondi:

&3 Reimpostazione del filtro
Display:
¢ Modalita silenziosa ¥ Modalita media
) Modalita Turbo -+ Awviso di pulizia del filtro
B Awviso di sostituzione del filtro

Guida introduttiva

Installazione del filtro

Rimuovere completamente I'imballaggio del filtro prima dell'utilizzo.
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Nota: prima di installare il filtro, assicurarsi che il purificatore d'aria non sia
collegato alla presa elettrica.

1 Capovolgere 'apparecchio.

I

W il

I \‘\ \

I

2 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio.

3 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dai filtri di purificazione dell'aria.

4 Riposizionare il filtro. Assicurarsi che il filtro sia livellato e allineato con la base
(dell'apparecchio). Riposizionare la base e ruotarla in senso orario per fissarla
all'apparecchio.

Collegamento dell'alimentazione

ATTENZIONE: rischio di scosse elettriche! Quando si scollega I'adattatore,
staccare sempre la presa. Non tirare mai il cavo.
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Collegare I'adattatore:
- Prima, all'apparecchio.

il M! - Poi, alla presa a muro.
w\

il

I
Y

Utilizzo del purificatore d'aria

Accensione e spegnimento

Nota:
Per prestazioni ottimali di purificazione, chiudere porte e finestre.

Assicurarsi che le tende non entrino in contatto con le prese d'aria.

1 Collegare |'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.

2 Premere il pulsante di accensione per accendere il purificatore d'aria.
- Il purificatore d'aria emette un segnale acustico.

Per impostazione predefinita, il purificatore d'aria funziona in modalita
Media.

3 Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere il purificatore

d'aria.
=\ Nota: se, dopo averlo spento (OFF), il purificatore d'aria resta collegato alla presa
elettrica, una volta riacceso (ON) riprendera a funzionare con le impostazioni
precedentemente utilizzate.

Modifica dell'impostazione della modalita

E possibile premere il pulsante di selezione della modalita per selezionare
Modalita silenziosa, Modalita media o Modalita turbo.
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Modalita silenziosa (€ ): il purificatore d'aria funziona silenziosamente a
velocita molto ridotta. Dopo 3 secondi, lo schermo si spegne.

Modalita media (?): in modalita Media, il purificatore d'aria funziona a una
velocita media.

Modalita turbo (@ ): il purificatore d'aria funziona alla massima velocita.

B

Utilizzo della funzione aroma

Gli oli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e
utilizzare gli oli essenziali.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza dell'olio
essenziale prima di utilizzarlo.

Prima di aggiungere gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Non utilizzare sostanze diverse dagli oli essenziali.

In presenza di allergie note, controllare le informazioni sugli ingredienti dell'olio
essenziale e, se necessario, evitarne I'utilizzo.

Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di utilizzare
gli oli essenziali per neonati, donne in gravidanza o in fase di allattamento, o in
caso di problemi respiratori.
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In caso di malessere, irritazione o disagio durante |'uso degli oli essenziali,
interromperne |'utilizzo.

Non utilizzare la funzione aroma degli oli essenziali in presenza di neonati,
donne in gravidanza o in fase di allattamento.

1 Premere per aprire il contenitore aroma.

2 Rimuovere il contenitore aroma e versare 2-3 gocce di oli essenziali nel
cuscinetto per I'aroma in dotazione.

(1]
o o

FY5100

3 Reinserire il contenitore aroma nell'apparecchio.

f

7#

Pulizia e manutenzione

i

Nota:
Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente.
Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Non utilizzare mai liquidi (acqua inclusa) per pulire il filtro.
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Non pulire il sensore di particelle con un aspirapolvere.

Programmazione della pulizia

Frequenza Metodo di pulizia

Quando & necessario Pulire la parte in plastica dell'apparecchio con un
panno morbido e asciutto

Pulire il coperchio delle prese d'aria

% visualizzato sul display Pulire la superficie del filtro

Pulizia del corpo del purificatore d'aria

Pulire regolarmente l'interno e I'esterno del purificatore d'aria per impedire

I'accumulo di polvere.

1 Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'interno e I'esterno del
purificatore d'aria.

2 Einoltre possibile pulire le prese d'aria con un panno morbido e asciutto.

Pulizia del filtro

Quando I'awviso di pulizia del filtro % viene visualizzato sullo schermo, pulire la
superficie dei filtri con un aspirapolvere.

Nota: si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure
protettive, come maschere e guanti.

1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.
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2 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio.

3 Pulire la superficie dei filtri con un aspirapolvere.

4 Reinserire il filtro nell'apparecchio. Riposizionare la base e ruotarla in senso

orario per fissarla.

5 Collegare I'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.

6 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.
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7 Tenere premuto il pulsante € per 5 secondi per reimpostare l'intervallo di
pulizia del filtro.
- Una volta reimpostato, I'avviso di pulizia del filtro scompare dallo schermo.

8 Lavare le mani accuratamente dopo aver pulito i filtri.

Pulizia della piastrina per aroma e del contenitore

Per un'aromaterapia efficace, la piastrina per aroma deve essere sempre pulita
prima di utilizzare una nuova miscela di olio essenziale. Non mescolare miscele di
oli essenziali.

1 Premere per aprire il contenitore aroma.

=
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2 Rimuovere la piastrina per aroma e sciacquarla insieme al contenitore sotto
I'acqua corrente calda.
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1) ’ 3 Asciugare con un panno pulito e riposizionare la piastrina nel contenitore
N aroma.

4 Reinserire il contenitore aroma nell'apparecchio.

Nota:

non versare detergenti o detersivi liquidi nella piastrina o nel contenitore.
\
i

|

(I
““wu‘\ ‘” ‘

Sostituzione del filtro

Protezione dell'aria salutare

Questo purificatore d'aria & dotato dell'indicatore di sostituzione del filtro che
garantisce la condizione ottimale del filtro dell'aria quando il purificatore d'aria
stesso & in funzione. Quando & necessario sostituire il filtro, I'avviso di
sostituzione del filtro @ si illumina in rosso.

Se il filtro non viene sostituito per tempo, il funzionamento si interrompe e il
purificatore d'aria si blocca automaticamente per proteggere la qualita dell'aria
nella stanza. Sostituire il filtro al piu presto.

Sostituzione del filtro

Nota:
Il filtro non e lavabile o riutilizzabile.

Spegnere sempre il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente prima
di sostituire il filtro.

si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure
protettive, come maschere e guanti.
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Quando I'awviso di sostituzione del filtro 8 viene visualizzato sullo schermo,
sostituire il filtro (FY0500).

Per acquistare un filtro Philips sostitutivo, scansionare il codice QR stampato sul
filtro stesso. Se I'app Philips HomelD Shop é disponibile nel proprio paese, dopo
il download dell'app si verra reindirizzati automaticamente alla pagina di

@ acquisto del prodotto. Se I'app Philips HomelD Shop non e supportata nel
proprio paese, rivolgersi al rivenditore di fiducia locale per I'acquisto del filtro
(FY0500).
Nota:

si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure
protettive, come maschere e guanti.

R 1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Capovolgere 'apparecchio.

3 Ruotare la base in senso antiorario per sganciarla dall'apparecchio. Estrarre il
filtro dall'apparecchio. Smaltire il filtro usato.
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4 Rimuovere il materiale di imballaggio dal nuovo filtro.

5 Inserire il nuovo filtro nell'apparecchio. Riposizionare la base e ruotarla in
senso orario per fissarla all'apparecchio.

6 Collegare I'adattatore del purificatore d'aria alla presa di corrente.

7 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.

Az

8 Tenere premuto il pulsante & per 5 secondi per reimpostare il contatore della

a durata del filtro.
‘[ g v - Una volta reimpostato, I'avviso di sostituzione del filtro scompare dallo
- schermo.
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9 Lavare le mani accuratamente dopo aver sostituito il filtro.

Nota: non annusare il filtro poiché ha raccolto sostanze inquinanti dall'ambiente.

Reimpostazione del filtro

E possibile sostituire il filtro anche prima che sullo schermo venga visualizzato
I'awiso di sostituzione del filtro ( 8 ). Dopo aver sostituito il filtro, & necessario
reimpostare manualmente il contatore della durata del filtro.
1 Premere il pulsante O per spegnere I'apparecchio. Scollegare I'apparecchio
s dalla presa di corrente.

2 Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente scollegato, quindi collegare
I'alimentatore alla presa di corrente.

3 Entro 15 secondi dall'accensione, tenere premuto il pulsante &J per 5 secondi

® per reimpostare il contatore della durata del filtro.
@
@%@@

Conservazione

1 Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dalla presa di corrente.
2 Pulire il purificatore d'aria e la superficie del filtro (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").
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3 Lasciare asciugare tutte le parti accuratamente prima di riporle.

4 Avvolgere il filtro in buste di plastica ermetiche.

5 Riporreil purificatore d'aria e il filtro in un luogo fresco e asciutto.
6 Lavare sempre accuratamente le mani dopo aver toccato il filtro.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non é possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema

Possibile soluzione

L'apparecchio non funziona correttamente.

L'avviso di sostituzione del filtro si € attivato in modo
permanente, ma il relativo filtro non & stato sostituito. Percio
ora I'apparecchio e bloccato. In tal caso, sostituire il filtro e
premere a lungo il pulsante € per reimpostare il contatore
della durata del filtro.

Il flusso d'aria che fuoriesce dalla presa e
molto piu debole di prima.

La superficie del filtro e sporca. Pulire la superficie del filtro
(vedere il capitolo "Pulizia e manutenzione").

La qualita dell'aria non migliora, sebbene
I'apparecchio sia in funzione da parecchio
tempo.

Controllare che il materiale di imballaggio sia stato rimosso
dal filtro.

Il filtro non & stato inserito nell'apparecchio. Assicurarsi che il
filtro (FY0500) sia installato correttamente.

Le dimensioni della stanza sono grandi o la qualita dell'aria
esterna e scarsa.

Per prestazioni di purificazione ottimali, chiudere le porte e le
finestre quando & in funzione il purificatore d'aria.

Sono presenti sostanze inquinanti all'interno. Ad esempio,
fumo, cucina, incenso.

Il filtro ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita. Sostituirlo con
uno nuovo.

Dall'apparecchio fuoriesce uno strano
odore.

L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi
utilizzi. Si tratta di un fenomeno normale. Tuttavia, se
I'apparecchio emana odore di bruciato anche dopo aver
rimosso il filtro, contattare il rivenditore Philips o un centro
assistenza Philips autorizzato. Il filtro potrebbe emanare
odore in seguito all'utilizzo prolungato a causa
dell'assorbimento di gas nell'ambiente interno. E
consigliabile riattivare il filtro ponendolo sotto la luce diretta
del sole per ulteriori utilizzi. Se il cattivo odore persiste,
sostituire i filtri.

L'apparecchio & molto rumoroso.

E normale se I'apparecchio funziona in modalita turbo.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.
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Un suono anomalo potrebbe essere causato anche da
eventuali oggetti introdotti nelle prese d'aria. Spegnere
immediatamente |'apparecchio e capovolgerlo per far uscire
gli oggetti estranei.

L'apparecchio indica che & ancora necessario Il contatore della durata del filtro potrebbe non essere stato
sostituire il filtro, quando in realta € gia stato reimpostato. Accendere |'apparecchio. Tenere premuto il

fatto. pulsante € per 5 secondi.

La funzione aroma non funziona Utilizzare in modo appropriato 2-3 gocce di olio essenziale.
correttamente (troppo debole o troppo

forte).

Un olio essenziale differente puo avere un'intensita percepita
in modo diverso.

Occorre un po' di tempo per far evaporare I'odore in tutta la

stanza.
Sul display viene visualizzato il codice di Il motore non funziona correttamente. Rivolgersi al centro
errore "E1". assistenza clienti del proprio paese.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/warranty.

Come ordinare parti o accessori

Se e necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore Philips o visitare il sito
www.home.id/support.

In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti
Philips del proprio paese.



Svarigi

Bistami!

Bridinajums

Piezime
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Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.

Lai noverstu elektrosoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
Skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|ut iericé.

Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa vai pati ierice.

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga pieaugusais.

So ierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
lzmantojiet ierici tikai ar tas komplekta ieklauto barosanas bloku.
Nenosprostojiet gaisa iepltdi un izpltadi, piem., novietojot priekSmetus uz
gaisa izplUdes vai gaisa iepltdes atveru prieksa.

Nodrosiniet, lai pa gaisa izplUdes atverém iericé neiekristu sveskermeni.

Siierice neaizstaj nepieciesamo ventilaciju, regularu tiriganu ar putek|ustcéju
vai tvaika nosticéja vai ventilatora lietosanu édiena gatavosanas laika.
Vienmér novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, lidzenas un horizontalas
virsmas.

Atstajiet vismaz 30 cm brivas vietas ap ierici un vismaz 30 cm brivas vietas virs
ierices.

Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices.
Nenovietojiet ierici tieSi zem gaisa kondicioniera, lai nepielautu kondensata
pilésanu uz ierices.

Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai filtrs ir pareizi uzstadits.
Izmantojiet tikai originalo Philips filtru, kas Tpasi paredzéts 3ai iericei.
Nelietojiet nekadu citu filtru.

Filtra aizdegSanas var radit neatgriezenisku kait&jumu cilvékiem un/vai citam
dzivam bdtném. Neizmantojiet filtru ka kurinamo vai lidzigiem mérkiem.
Sargiet ierici no sitieniem ar cietiem priekSmetiem (it ipasi pret gaisa iepltdes
un izplades atveri).
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- Nelieciet pirkstus vai priekSmetus gaisa iepltdes vai izpludes atverés, lai
neraditu traumas vai ierices darbibas traucéjumus.

- Neizmantojiet ierici telpas, kuras lietotas dimveida vielas kaiték|u
atbaidi3anai, vai vietas ar ellainiem nosédumiem, kpo3u viraku vai kimiskiem
tvaikiem.

- Neizmantojiet ierici blakus gazes iericem, apkures iekartam vai kaminiem.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit, nomainit
filtru vai veikt apkopi.

- lerice ir paredzéta tikai izmantosanai majsaimnieciba normalos apstak|os.

- Neizmantojiet ierici mitra vidé vai vidé ar augstu apkartéjo temperataru,
pieméram, vannas istaba, tualeté vai virtuvé.

- lerice nelikvidé oglekla monoksidu (CO) vai radonu (Rn). To nevar izmantot ka
drosibas ierici negadijumos, kas saistiti ar degsanas procesiem un bistamam
kimikalijam.

- Eteriskas ellas nav ieklautas izstradajuma komplektacija. Ja vélaties, péc
saviem ieskatiem varat iegadaties un izmantot éteriskas ellas.

- Aromata karba atlauts izmantot tikai éteriskas e|as.

- Pirms aromata funkcijas lietoSanas uzmanigi izlasiet eterisko el|u lietotaja
rokasgramatu.

- Parbaudiet informaciju par éteriskas ellas sastavu, salidzinot to ar savam
zinamajam alergijam, un saubu gadijuma nelietojiet So e|ju.

- Pirms éteriskas ellas lietosanas zidainu, grutniecu vai zidosu sieviesu klatbatné
vai tad, ja jums ir elposanas traucéjumi, konsultéjieties ar arstu un ievérojiet
arsta ieteikumus.

- Ja éteriskas ellas lieto3anas laika ir slikta pasSsajuta, rodas kairinajums vai
diskomforts, partrauciet lietosanu.

Pazinojumi

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

hi¢

|

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vakSanu. Pareiza likvidéSana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilveku veselibu.
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Gaisa attiritajs

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, redistréjiet savu ierici vietné
www.home.id/support.

Produkta parskats

FY0500

v FY5100
|
H

A Vadibas panelis E Filtrs (FY0500)

B Aromata karba F Adapteris (KA0601A-1200500EUS)
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C Gaisa izplude G Pamatne

D Augseéjais bloks H Aromata spilventini (FY5100)

Vadibas panela parskats

5

S
‘I'l?@ﬂ

Vadibas pogas
0 Barosanas poga &3 Rezimu parslégsanas poga

5 sekundes ilgstosi turiet nospiestu(-as) pogu(-as):

&3 Filtra atiestatisana

Displeja panelis:

(& Snaudas rezZims < Vidéjais rezims

Q) Turbo rezims -+ Filtra tirisanas bridinajums

B8 Filtra mainas bridinajums
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Darba saksana

Filtra uzstadisana

Pirms lietosanas nonemiet visu filtra iepakojumu.

Piezime. Pirms filtra uzstadisanas parliecinieties, vai gaisa attiritajs ir atvienots no
elektrotikla.

1 Pagriezietierici ar apak$pusi uz augsu.

2 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
no ierices. Izvelciet filtru no ierices.

3 Nonemiet no gaisa attirisanas filtra visus iepakojuma materialus.

4 levietojiet filtru atpakal iericé. Filtrs iericé jaievieto taisni, salagojot ar ierices
pamatni. Uzlieciet atpakal pamatni un grieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai nostiprinatu.
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Barosanas avota pievienosana

Bridinajums! Elektriska trieciena risks! Atvienojot adapteri, vienmér
atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Nekad nevelciet aiz vada.

Pievienojiet stravas adapteri:
- vispirms pie ierices barosanas ligzdas;
- un péctam pie kontaktligzdas.

Gaisa attiritaja lietosana

leslégSana un izslegsana

Piezime.

==

Lai nodrosinatu optimalu attirisanas veiktspéju, aizveriet durvis un logus.

Gaisa iepludes vai gaisa izpludes atveru tuvuma nedrikst atrasties aizkari.

1 lespraudiet gaisa attiritaja stravas adapteri kontaktligzda.

2 Laiieslégtu gaisa attiritaju, nospiediet barosanas pogu.
- Gaisa attiritajs atskano pikstienus.
v - Péc nokluséjuma gaisa attiritajs darbojas vidéja rezima.
3 Laiizslégtu gaisa attiritaju, vélreiz nospiediet baroSanas pogu.

Piezime. ja gaisa attiritajs péc izslegsanas paliek pievienots elektrotikla
@ kontaktligzdai, ieslédzot gaisa attiritajs darbosies ar ieprieks&jiem iestatijumiem.
—
\
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ReZimu iestatijumu maina

Lai atlasitu Miega rezimu, Vidé€jo rezimu vai Turbo reZzimu, nospiediet rezZimu
parslégsanas pogu.

Snaudas rezims (C): gaisa attiritajs darbojas klusi ar mazu atrumu. Péc

3 sekundém ekrana apgaismojums nodziest.

Vidéjais rezims (?): vidéja re¥ima gaisa attiritajs darbojas ar vidéju atrumu.

Turbo rezims (@): gaisa attiritajs darbojas ar maksimalo atrumu.

DR

Aromata funkcijas izmantosana

Eteriskas ellas nav ieklautas izstradajuma komplektacija. Ja nepieciesams,
iegadajieties un izmantojiet eteriskas ellas.

Pirms éteriskas ellas lietosanas rlpigi izlasiet un ievérojiet tas drosibas un
lietosanas noradijumus.

Pirms éterisko e|lu ievietosanas aromata karba, parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no stravas avota.

Nelietojiet citas vielas, kas nav éteriskas ellas.

Parbaudiet informaciju par éteriskas ellas saturu, salidziniet to ar savam
zinamajam alerdijam un, ja ir iespéjama alerdiska reakcija, nelietojiet 3o elu.
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FY5100 -

\U I

Konsultéjieties ar arstu un ievérojiet arsta ieteikumus, pirms lietojat éteriskas
ellas zidainiem, gratniecém, sievietém zidisanas perioda vai tad, ja jums ir
elposanas traucéjumi.

Ja éterisko ellu lietosanas laika jums ir slikta passajdta, rodas kairinajums vai
diskomforts, partrauciet tas lietot.

Nelietojiet aromata funkciju ar éterisko ellu zidainu, gritniecu vai zidosu sieviesu
klatbutné.

1 Nospiediet, lai atvértu aromata karbu.

2 Nonemiet aromata karbas vaku un uzpiliniet 2-3 pilienus éteriskas ellas uz
komplekta ietverta aromata spilventina.

3 levietojiet aromata karbu atpakal ierice.

Tirisana un kopsana

Piezime:
Pirms tirat ierici, vienmer atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici Gdeni vai kada cita skidruma.
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Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Nekad neizmantojiet filtra tirisanai nekadus skidrumus (ieskaitot Gdeni).

Neméginiet tirit dalinu sensoru ar putek|stcéeju.

TiriSanas metode

Kad nepieciesams

Noslaukiet ierices plastmasas dalas ar mikstu, sausu
dranu

Notiriet gaisa izplUdes parsegu

= ikona tiek paradita ekrana Notiriet filtra arpusi

Gaisa attiritaja korpusa tiriSana

Filtra tirisana

.

Regulari tiriet gaisa attiritaja iekSpusi un arpusi, lai neJautu uzkraties putekliem.

1 Gan gaisa attiritaja iekSpuses, gan arpuses tirisanai izmantojiet mikstu, sausu
dranu.

2 Gaisaizvadu ari var tirit ar sausu, mikstu dranu.

Kad ekrana tiek attélots filtra tiriéanas bridinajums %, notiriet filtra arpusi ar
putek|stceju.

Piezime. Cilvékiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem,
majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot
aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.

1 lIzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.
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2 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
no ierices. lzvelciet filtru no ierices.

3 Notiriet filtra arpusi ar putek/stcéju.

4 levietojiet filtru atpakal iericé. Uzlieciet atpakal pamatni un grieziet to

pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.

5 lespraudiet gaisa attiritaja adapteri kontaktligzda.

6 Nospiediet pogu O, lai ieslégtu ierici.
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7 Lai atiestatitu filtra tiridanas laiku, 5 sekundes turiet nospiestu pogu €.
- Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtra tirisanas
bridinajums.

8 Péc filtra tirisanas ripigi nomazgajiet rokas.

Aromata spilventina un karbas tirisana

Lai aromterapija batu efektiva, pirms jauna &terisko e|lu maisijuma lietosanas
vienmeér jaiztira aromata spilventins. Nejauciet kopa dazadus éeterisko e|Ju
maisijumus.

1 Nospiediet, lai atvértu aromata karbu.

2 Iznemiet aromata spilventinu un noskalojiet spilventinu un karbu silta tekosa
aden.
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|

Filtra maina

3 Nosusiniet ar tiru dranu un ievietojiet spilventinu atpakal aromata karba.

4 levietojiet aromata karbu atpakal iericé.

Piezime.

Nelejiet skidrus tirisanas vai mazgasanas lidzek|us uz aromata spilventina vai
aromata karba.

Filtra nolietojuma uzraugs

Gaisa attiritajs ir aprikots ar filtra nomainas indikatoru, lai nodrosinatu optimalu
gaisa attirisanas filtra stavokli gaisa attiritaja darbibas laika. Kad nepiecieSams
nomainit filtru, filtra mainas bridinajums O iedegas sarkana krasa.

Ja filtrs netiek laikus nomainits, gaisa attiritajs parstaj darboties un automatiski
blokéjas, lai aizsargatu telpas gaisa kvalitati. Nomainiet filtru, cik driz iespéjams.

Filtra maina

Piezime.
Filtru nevar mazgat vai izmantot atkartoti.

Pirms filtra mainas vienmer izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no
elektrotikla.

Cilvekiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem, majdzivniekiem vai
pel&jumu, iesakam pasiem nemaintt filtru vai arf izmantot aizsardzibas lidzek|us,
pieméram, masku un cimdus.

Kad ekrana paradas filtra mainas bridinajums &, nomainiet filtru (FY0500).
Ja velaties iegadaties Philips mainas filtru, noskenéjiet uz filtra redzamo
kvadratkodu. Ja jasu valsti ir pieejama Philips HomelD veikala lietotne, jis péc
lietotnes lejupielades automatiski parvirzis uz precu iegades lapu. Ja Philips
HomelD veikala lietotne jasu valsti nav atbalstita, meklgjiet filtru (FY0500) pie
vietéjiem mazumtirgotajiem.

Piezime.
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Cilvekiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem, majdzivniekiem vai
peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtru vai ari izmantot aizsardzibas lidzek]us,
pieméram, masku un cimdus.

1 Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Pagrieziet ierici ar apaksSpusi uz augsu.

- 3 Grieziet pamatni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu to
AT no ierices. lzvelciet filtru no ierices. Izmetiet lietoto filtru.

MMMM |

4 Nonemiet no jauna filtra visus iepakojuma materialus.

5 Uzstadiet iericé jauno filtru. Uzlieciet atpakal pamatni un grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nostiprinatu.
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@

= Piezime. Neostiet filtru, jo taja ir uzkrajusies gaisa piesarnotaji.

6 lespraudiet gaisa attiritaja adapteri kontaktligzda.

7 Nospiediet pogu O, lai ieslégtu ierici.

/

8 Lai atiestatitu filtra kalposanas ilguma skaititaju, 5 sekundes turiet nospiestu
pogu &,
- Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtra mainas
bridinajums.

9 Péc filtra mainas rapigi nomazgajiet rokas.

Filtra atiestatisana

Filtru var nomainit arf pirms ekrana tiek paradits filtra mainas bridinajums (8).
Péc filtra mainas ir manuali jaatiestata filtra kalposanas ilguma skaititajs.
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1 Laiizslégtu ierici, nospiediet pogu 1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Parliecinieties, ka ierice ir pilniba atvienota no elektrotikla, un péc tam
ievietojiet stravas adapteri kontaktligzda.

3 Lai atiestatitu filtra kalposanas ilguma skaititaju, 15 sekunzu laika péc

s ieslegsanas nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu pogu &2.
v
C-ra

Glabasana

Izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no kontaktligzdas.

Notiriet gaisa attiritaju un filtra arpusi (skatiet nodaju “TiriS8ana un apkope”).
Pirms novietosanas glabasana Jaujiet visam dalam nozat.

letiniet filtru gaisu necaurlaidigos plastmasas maisinos.

Glabajiet gaisa attiritaju un filtru vésa, sausa vieta.

Péc rikosanas ar filtru vienmer rlpigi nomazgajiet rokas.

OV h WN =

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
jerices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespéjamais risinajums
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lerice pareizi nedarbojas.

Ir nepartraukti dedzis filtra nomainas bridinajums, bet jas
neesat nomainijis to, tapéc ierice tagad ir blokéta. Sada
gadijuma nomainiet filtru un ilgi turiet nospiestu pogu &, lai

atiestatitu filtra kalposanas ilguma skaititaju.

Gaisa plisma no gaisa izvada ir ievérojami
vajaka neka agrak.

Filtra arpuse ir netira. Notiriet filtra virsmu (skatiet sadalu
“Tirisana un apkope”).

Gaisa kvalitate neuzlabojas, lai gan ierice
darbojasilgu laiku.

Parbaudiet, vai no filtra ir nonemti iepakojuma materiali.

Filtrs nav ievietots iericé. Parliecinieties, ka filtrs (FY0500) ir
uzstadits pareizi.

Telpaiir liela platiba, vai ara gaisa kvalitate ir zema.

Lai attirisanas veiktspéja batu optimala, gaisa attiritaja
darbibas laika aizveriet durvis un logus.

lekstelpas ir gaisa piesarnotaji. Pieméram, notiek smékésana,
édiena gatavosana vai viraka kupinasana.

Filtra kalposanas laiks ir beidzies. Nomainiet filtru ar jaunu.

lerice izdala divainu smaku.

Dazas pirmajas ierices lieto3anas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Tas ir normali. Tacu, ja ierice izdala
deguma smaku pat péc filtra iznemsanas, sazinieties ar
Philips izplatitaju vai pilnvarotu Philips servisa centru. Filtrs var
izdalit smaku pécilgakas lietoSanas iekstelpu gazu
absorbcijas dél. Lai varétu atkartoti izmantot filtru, ieteicams
to atkartoti aktivizet, novietojot filtru tiesa saules gaisma. Ja
smaka saglabajas, nomainiet filtru.

lerice darbojas |oti skali.

Tas ir normali, ja ierice darbojas turbo rezima.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Ja gaisa izpludé iekrit sveSkermenis, tas ari var izraisit
neparasti skaju troksni. Nekavejoties izsledziet ierici un
apgrieziet to otradi, lai sveSkermenus iznemtu no ierices.

lerice joprojam rada, ka jamaina filtrs, lai gan
es to tikko nomainiju.

lesp&jams, jUs neatiestatijat filtra kalposanas ilguma
skaititaju. leslédziet ierici. Péc tam 5 sekundes turiet
nospiestu pogu @,

Aromata funkcija nedarbojas pareizi (parak
vaja vai spéciga).

Uzpiliniet 2-3 eteriskas ellas pilienus.

Dazadam éteriskajam ellam var bt atskiriga smarzas
intensitate.

Lai aromats izplatitos pa visu telpu, japaiet kadam laikam.

Ekrana tiek radits k|adas kods “E1".

Ir radusies motora darbibas traucéjumi. Sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.
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Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju Sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Mdsu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegttu
vairak informacijas, rezerves dalas vai pieprasitu garantiju, apmekléjiet masu
timek|a vietni home.id/warranty.

Detalu vai piederumu pasutisana

Ja nepieciesams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detaju, dodieties
pie Philips izplatitaja vai apmekléjiet vietni www.home.id/support.

Ja radusas problémas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti.
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Svarbu

Pavojus

|spéjimas

Démesio

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite $j naudotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Saugokite, kad j prietaisa nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir baty iSvengta elektros smdgio ir (arba) gaisro pavojaus.
Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso, jei jo kiStukas ar pats prietaisas yra sugadinti.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, jeigu jie yra priziarimi.

Sj prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ir protiniai gebéjimai
yra sumazéje arba kurie neturi patirties ir ziniy. Jie turi bati priziGrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti su susijusiais pavojais.
Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.

Prietaisg galima naudoti tik su maitinimo jrenginiu, pridedamu prie prietaiso.
Neblokuokite oro jleidimo ir isleidimo angy, pvz., dédami daiktus ant oro
isleidimo angos arba dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

Jsitikinkite, kad nepageidaujami daiktai nejkris j prietaisa per oro isleidimo
anga.

Sis prietaisas néra skirtas pakeisti tinkama vedinima ar gartraukio,
ventiliatoriaus bei reguliaraus siurbimo naudojima gaminant maista.
Prietaisg dekite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

Aplink prietaisa palikite bent 30 cm laisvos vietos ir bent 30 cm laisvos vietos
virs prietaiso.

Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso. Nieko nedékite ant prietaiso virsaus.
Nestatykite prietaiso tiesiai po oro kondicionieriumi, kad kondensatas
nelaséty ant prietaiso.

Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad visi filtrai tinkamai jdéti.

Naudokite tik originaly ,Philips” filtra, specialiai skirta Siam prietaisui.
Nenaudokite jokio kito filtro.

Sudeges filtras gali sukelti negrjztama pavojy Zmonéms ir (arba) kelti pavojy
kitoms gyvybéms. Nenaudokite filtro kaip kuro ar panasiai paskirciai.
Venkite sutrenkti prietaisg sunkiais daiktais (ypac prie oro jleidimo bei oro
isleidimo angos).
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- Nekiskite pirsty ar daikty j oro isleidimo ar jleidimo angas, kad fiziskai
nesusizeistuméte ir nesutrikty prietaiso veikimas.

- Nenaudokite prietaiso, jeigu pries tai naudojote patalpoms skirty diamy
pavidalo vabzdziy atbaidymo priemoniy arba patalpose, kuriose yra tepaly
nuosédy, deganciy smilkaly arba cheminiy ddmuy.

- Nenaudokite Sio prietaiso salia dujiniy prietaisy, Sildymo jrenginiy arba
zidiniy.

- Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa, pakeisti filtrg ar atlikti technine prieziara,
visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

- Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

- Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje arba aplinkoje, kurioje auksta oro
temperatura, pvz., vonioje, tualete ar virtuveje.

- Prietaisas nepasalina anglies monoksido (CO) ar radono (Rn). Jis negali bati
naudojamas kaip apsaugos priemoné jvykus nelaimingiems atsitikimams,
susijusiems su degimo procesais ar pavojingomis cheminémis medziagomis.

- Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, jsigykite ir naudokite
eterinius aliejus pagal savo asmeninius poreikius.

- | kvapy dézute pilkite tik eterinius aliejus.

- Pries naudodami kvapy funkcijg, atidziai perskaitykite eteriniy aliejy
naudojimo instrukcija.

- PerziGreékite eterinio aliejaus sudedamasias dalis ir jsitikinkite, kad nesate joms
alergiski. Jei jos jums sukelia alergijg, nenaudokite.

- Pries naudodami eterinj aliejy ktdikiams, nés¢ioms ar maitinanc¢ioms
moterims arba jei turite kvépavimo taky sutrikimy, pasitarkite su gydytoju ir
laikykités jo rekomendacijy.

- Jei naudodami eterinj aliejy pasijutote blogai, jauciate dirginima ar
diskomforta, nustokite jj naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Perdirbimas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

hi¢

|

Sis simbolis reitkia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinkg ir zmoniy sveikata.
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Oro valytuvas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Jei norite visapusiskai pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.home.id.

Gaminio apzvalga

FY0500

v FY5100
|
H

A Valdymo skydelis E Filtras (FY0500)

B Kvapy dézuté F Adapteris (KA0O601A-1200500EUS)
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C Oro isleidimo anga G Pagrindas

D Virsutiné dalis H Kvépinami tamponéliai (FY5100)

Valdikliy apzvalga

5

S
‘I'l?@ﬂ

Valdymo mygtukai:
Q) Maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas &3 ReZimo perjungimo mygtukas

5 sek. palaikykite paspaude mygtuka (-us):

& Filtro nustatymas i§ naujo
Ekranas:
o Miego rezimas Vidutinio greicio rezimas
g g
) ,Turbo” reZimas - Filtro valymo jsp&jamasis signalas
- Yy 1spej g

B Filtro keitimo jspéjamasis signalas
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Pradzia

Filtro jdéjimas

Pries naudodami nuimkite nuo filtro visas pakuotes.

Pastaba. Pries jdédami filtra jsitikinkite, kad oro valytuvas yra atjungtas nuo
elektros lizdo.

1 Apverskite prietaisa.

2 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
IStraukite filtra i$ prietaiso.

3 Nuimkite visas pakuotes nuo oro valymo filtro.

4 |statykite filtrg atgal j prietaisa. |sitikinkite, kad filtras yra lygus ir suderintas su
pagrindu (prietaiso). Uzdékite korpusa ir pasukite jj pagal laikrodzio rodykle,
kad uzfiksuotuméte.
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Maitinimo prijungimas

|spéjimas. Elektros smugio pavojus! IStrauke adapterj, visada istraukite
kistuka i$ lizdo. Niekada netraukite uz laido.

Galios adapterio prijungimas:
- Pirmiausia prijunkite prie prietaiso adapterio.
- Tada - prie sieninio lizdo.

Oro valytuvo naudojimas

Jjlungimas ir iSjungimas
Pastaba.
Kad valymas bty optimalus, uzdarykite duris ir langus.

Patraukite uzuolaidas nuo oro jleidimo ar oro isleidimo angos.

1 Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj elektros lizda.

2 Norédami jjungti oro valytuva, paspauskite maitinimo mygtuka.
- Oro valytuvas supypses.
Oro valytuvas pagal numatytuosius nustatymus veikia vidutinio greicio
rezimu.
3 Norédami isjungti oro valytuva, dar karta paspauskite maitinimo mygtuka.
@ Pastaba. Jei oro valytuva paliksite prijungta prie elektros lizdo po to, kai jj
=

ISJUNGSITE, oro valytuvas veiks pagal ankstesnius nustatymus, kai jj vél
JJUNGSITE.
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ReZimo nustatymo keitimas

Paspausdami rezimo perjungimo mygtuka galite pasirinkti Miego, Vidutinio
greicio arba ,Turbo” rezima.

Miego rezimas (C ): Oro valytuvas veikia tyliai maZzu greiéiu. Po 3 sek. ekrano
apsvietimas iSsijungia.

Vidutinio greicio rezimas (¥ ): Vidutinio greicio rezimu oro valytuvas veikia
vidutiniu greiciu.

.Turbo” rezimas (@): Oro valytuvas veikia didZiausiu grei¢iu.

2 %@&%@C)

Kvapy funkcijos naudojimas

Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, jsigykite eteriniy aliejy ir juos
naudokite.

Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite ir laikykités eteriniy aliejy saugos ir
naudojimo instrukcijy.

Pries lasindami eteriniy aliejuy j kvapy dézute jsitikinkite, kad prietaisas yra
atjungtas nuo elektros tinklo.

Nenaudokite kity medziagu, iSskyrus eterinius aliejus.

Perzitrékite eterinio aliejaus sudétiniy daliy informacija, atsizvelgdami j savo
Zinomas alergijas, ir jvertinkite, ar galite jj naudoti.



Lietuviskai 203

Pries naudodami eterinius aliejus kidikiams, nés¢ioms ar maitinancioms
moterims arba jei turite kvépavimo taky sutrikimy, pasitarkite su gydytoju ir
laikykités jo rekomendacijy.

Jei naudodami eterinius aliejus jauciatés blogai, jauciate dirginima ar
diskomforta, nustokite jj naudoti.

Nenaudokite eteriniy aliejy kvapy funkcijos, kai salia yra kadikiy, nésciy ar
zindanciy motery.

1 Paspauskite, kad atidarytumeéte kvapy dézute.

2 ISimkite kvapy dézute ir uzlasinkite 2-3 eteriniy aliejy lasus ant pridedamo
aromatinio lapelio.

O
b o

FY5100

X

3 |dékite kvapy dézute atgal j prietaisa.

Valymas ir prieziura
Pastaba:

Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite is elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kit skystj.
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Valymo planas

Daznis

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniy, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Niekada nenaudokite jokiy skysciy (jskaitant vandenj) filtrui valyti.

Nebandykite valyti daleliy jutiklio dulkiy siurbliu.

Valymo budas

Kai reikia

Prietaiso plastikines dalis valykite minksta, sausa
sluoste

Nuvalykite oro isleidimo angos dangtelj

< rodoma ekrane

Nuvalykite filtro pavirsiy

Oro valytuvo korpuso valymas

Filtro valymas

Reguliariai valykite oro valytuvo vidy ir iSore, kad nesikaupty dulkés.
1 Naudokite minksta, sausa Sluoste oro valytuvo vidui ir iSorei valyti.
2 Oroi$éjimo anga taip pat galima valyti sausa, minksta Sluoste.

Kai ekrane rodomas jspéjimas apie filtry valyma %, idvalykite filtry pavirsiy dulkiy
siurbliu.

Pastaba. Rekomenduojame dulkéms, zZiedadulkéms, naminiams gyvinams ar
pelésiams alergiskiems Zzmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos
priemones, pvz., dévéti kauke ir pirstines.

1 ISjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
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2 Pasukite korpusa pries laikrodzio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
IStraukite filtra i$ prietaiso.

3 Nuvalykite filtry pavirsius siurbdami.

4 |dékite filtrg atgal j prietaisg. Uzdékite pagrinda ir pasukite jj pagal laikrodzio

rodykle, kad pritvirtintuméte.

5 Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj elektros lizda.

6 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.
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7 5 sek. palaikykite paspaude € mygtuka, norédami i§ naujo nustatyti filtro
valymo laika.
- Posékmingo atkarimo filtro valymo jspéjimas iSnyksta i$ ekrano.

8 I3vale filtrus kruopsdiai nusiplaukite rankas.

Kvépinamo tamponélio ir dézutés valymas

Kad aromaterapija bty veiksminga, pries naudodami nauja eteriniy aliejy misinj
visada iSvalykite kvépinamajj tamponélj. Nemaisykite eteriniy aliejy misiniy.

1 Paspauskite, kad atidarytumeéte kvapy dézute.

2 Isimkite kvépinama tamponélj ir nuplaukite jj bei dézute po siltu tekanciu
vandeniu.
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3 Nusausinkite Svaria sluoste ir jdékite tamponélj atgal j kvapy dézute.

4 |dékite kvapy dézute atgal j prietaisa.

Pastaba.

Nepilkite skysty valikliy ar plovikliy j kvépinama tamponélj arba kvapy dézute.

%mn“m
|
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Filtro pakeitimas

Sveiko oro apsaugos uzrakto reikSmés

Oro valytuve yra filtro keitimo indikatorius, skirtas jsitikinti, kad oro valymo filtras
yra optimalios buklés, kai veikia oro valytuvas. Kai filtra reikia pakeisti, filtro
keitimo jspéjimo signalas O pradeda $viesti raudonai.

Jei filtro nepakeisite laiku, oro valytuvas nustos veikti ir automatiskai uzsirakins,
kad apsaugoty patalpos oro kokybe. Pakeiskite filtrag kaip jmanoma greiciau.

Filtro pakeitimas

Pastaba.
Filtras neplaunamas ir pakartotinai nenaudojamas.
Pries keisdami filtra visada isjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyvinams ar pelésiams
alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos priemones,
pvz., dévéti kauke ir pirstines.
Kai ekrane rodomas jspéjimas apie O filtro keitima, pakeiskite filtrg (FY0500).
Norédami jsigyti pakaitinj ,Philips” filtra, nuskaitykite ant filtro atspausdintg QR
koda. Jei jusy Salyje veikia ,Philips HomelD" parduotuvés programa, ja atsisiunte
blsite automatiskai nukreipti j produkto pirkimo puslapj. Jei jasy Salyje ,Philips
HomelD" parduotuvés programa neveikia, prasome ieskoti filtro (FY0500) pas
@ savo pasirinkta vietos pardavéja.

Pastaba.
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Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyviinams ar pelésiams
alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos priemones,
pvz., dévéti kauke ir pirstines.

1 I3junkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Apverskite prietaisa.

3 Pasukite korpusa pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.

IStraukite filtrg iS prietaiso. ISmeskite panaudota filtra.

4 Nuimkite nuo naujo filtro visas pakavimo medziagas.

5 | prietaisa jdékite nauja filtra. Uzdékite korpusa ir pasukite jj pagal laikrodzio
rodykle, kad uzfiksuotumete.
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6 Jjunkite oro valytuvo adapterj j sieninj elektros lizda.

@

= Pastaba. Neuostykite filtro, nes jame susikaupe oro tersalai.

7 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

/

8 Paspauskite ir 5 sek. palaikykite & mygtuka, norédami i$ naujo nustatyti filtro
naudojimo trukmés skaitliuka.
- Posékmingo atkarimo is ekrano isnyksta jspéjimas apie filtro keitima.

9 Pakeite filtrg, kruopsciai nusiplaukite rankas.

Filtro nustatymas iS naujo

Filtrus galite pakeisti net anksciau, nei ekrane parodomas filtro keitimo
ispejamasis signalas ( 8 ). Pakeite filtrus turite i¥ naujo rankiniu bGdu nustatyti
filtro naudojimo trukmes skaitliuka.
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1 Norédami idjungti prietaisa, paspauskite (O mygtuka. Atjunkite prietaisa nuo
e elektros lizdo.

2 Jsitikinkite, kad prietaisas yra visiSkai atjungtas nuo elektros tinklo, o tada
jkiskite maitinimo adapterj j elektros lizda.

3 Jjunge maitinima per 15 sek. paspauskite ir 5 sek. palaikykite &3 mygtuka,

s norédami i$ naujo nustatyti filtro naudojimo trukmés skaitliuka.
v
@%%
Laikymas
1 ISjunkite oro valytuva ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

N

ISvalykite oro valytuva ir nuvalykite filtro pavirsiy (zr. skyriy Valymas ir
priezidra).

Prie$ sandéliuodami palikite visas dalis gerai isdzitti.

Jvyniokite filtra j orui nelaidzius plastikinius maisus.

Laikykite oro valytuva ir filtra vésioje, sausoje vietoje.

Sutvarke filtrg visada kruopsciai nusiplaukite rankas.

[« )V, B R V3

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai apraomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas




Prietaisas tinkamai neveikia.
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Filtro keitimo jspéjimas nuolat Svieté, taciau nepakeitéte
atitinkamo filtro. Todél dabar prietaisas yra uzrakintas. Tokiu
atveju pakeiskite filtrg ir i$ naujo nustatykite filtro naudojimo
trukmés skaitliuka ilgai spausdami € mygtuka.

I$ oro iSéjimo angos ispuciamas oro srautas
gerokai silpnesnis nei anksciau.

Nesvarus filtro pavirsius. Nuvalykite filtro pavirsiy (zr. skyriy
,Valymas ir priezitra”).

Oro kokybé negeréja, nors prietaisas veikia
jauilga laika.

Patikrinkite, ar nuo filtro nuimta pakavimo medziaga.

Filtras nebuvo jdeétas j prietaisa. Jsitikinkite, kad filtras
(FY0500) tinkamai jdétas.

Didelis kambario plotas arba prasta lauko oro kokybé.

Kad valyty optimaliai, oro valytuvui veikiant uzdarykite duris
ir langus.

Patalpoje yra oro tarsos Saltiniy. Pvz., rikoma, ruosiamas
maistas, naudojami smilkalai.

Filtry naudojimo laikas beveik baigési. Pakeiskite filtra nauju.

I$ prietaiso sklinda keistas kvapas.

Prietaisg naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko
kvapas. Tai normalu. Taciau, jei i$ prietaiso sklinda degésiy
kvapas net iseémus filtra, kreipkités j savo ,Philips” pardavéja
arbaj ,Philips” jgaliotajj techninés priezitros centra. IS filtro
gali sklisti kvapas, jei jis buvo kurj laika naudojamas, dél
absorbuoty patalpoje esanciy dujy. Rekomenduojama is
naujo suaktyvinti filtra padedant jj tiesioginéje saulés 3viesoje,
kad galétuméte naudoti pakartotinai. Jei kvapas islieka,
pakeiskite filtrus.

Prietaisas veikia ypac garsiai.

Tai normalu, jei prietaisas veikia ,Turbo” rezimu.

Jei girdite nejprastg garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Kam nors jkritus j oro isleidimo anga garsas taip pat gali tapti
nejprastai didelis. Nedelsdami iSjunkite prietaisa ir jj
apverskite, kad iskristy nepageidaujami daiktai.

Prietaisas vis dar rodo, kad reikia pakeisti
filtrg, bet as jau jj pakeiciau.

GalbUt i$ naujo nenustatéte filtro naudojimo trukmes
skaitliuko. Jjunkite prietaisa. Tuomet paspauskite ir 5 sek.
palaikykite €& mygtuka.

Kvapy funkcija veikia netinkamai (per silpnai
arba per stipriai).

Naudokite gerus 2—-3 lasus eterinio aliejaus.

Skirtingi eteriniai aliejai gali bati skirtingo intensyvumo.

Turi praeiti Siek tiek laiko, kol kvapas pasklinda po visa
kambarj.

Ekrane rodomas klaidos kodas ,E1".

Variklio darbas sutrikes. Kreipkités j savo salies ,Philips”
klienty aptarnavimo centra.




212 Lietuviskai

Garantija ir pagalba

.Versuni Netherlands B.V.”, jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. MUsy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie
atsargines dalis arba garantijos panaudojima rasite masy svetainéje
home.id/warranty.

Daliy ir priedy uzsakymas
Jeigu reikia pakeisti dalj arba norite nusipirkti papildoma dalj, kreipkités j savo
,Philips” pardavéja arba apsilankykite adresu www.home.id/support.
Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo 3alies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.
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Veszély

Vigyazat!

Figyelem!
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A készUlék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznélati Utmutatot, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Az dramUtés és tiz elkerllése érdekében Ugyeljen, hogy a készilékbe ne
keruljon folyadék vagy tlizveszélyes tisztitdszer.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositot a
készllék kozelében.

A készilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati csatlakozéddugd vagy a készilék
sérilt.

A készuléket 8 éves kor feletti gyermekek is hasznalhatjak feltigyelet mellett.
A készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készulék biztonsdgos mikodtetésének médjat és az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Gyermekek feltigyelet nélkul nem tisztithatjak a késziléket, és nem
végezhetnek felhasznaldi karbantartast rajta.

A késziléket csak a hozzd mellékelt tapellatd egységgel hasznalja.

Ne zérja el a levegébemeneti és a levegdékimeneti nyildsokat, példaul ne
helyezzen targyakat a levegékimeneti nyildsra vagy a levegébemeneti nyilas
elé.

Vigyazzon, hogy ne essen idegen targy a készulékbe a levegdkimeneti
nyildsan keresztul.

A készllék nem helyettesiti a megfeleld szell6ztetést, a rendszeres
porszivozast, illetve f6zéskor a szagelszivo hasznalatat.

Mindig szaraz, stabil, lapos, vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a
készlléket.

Hagyjon legaldbb 30 cm szabad helyet a készulék kordl, illetve hagyjon
legaldbb 30 cm szabad helyet a készllék felett.

Ne Uljon vagy alljon a készllékre. Ne tegyen semmit a készllékre.

Ne helyezze a készuléket kozvetlentl légkondicionald ald, nehogy a
kicsapddd para a készulékre csepegjen.

A készllék bekapcsoldsa elétt gondoskodjon arrdl, hogy a szlrék
megfeleléen legyenek behelyezve.

Kizarélag az ehhez a készlilékhez vald, eredeti Philips sz(rét hasznalja.
Semmilyen mas szlrét ne hasznaljon.
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- AszUrd égése visszafordithatatlan veszéllyel jarhat az emberre nézve és/vagy
veszélyeztetheti masok életét. Ne hasznalja a sz(irét tizeléanyagként vagy
hasonlo célokra.

- Ugyeljen, hogy ne csapddjanak kemény targyak a készilékhez (kiléndsen a
levegébemeneti és a levegdkimeneti nyildshoz).

- Ne dugja be az ujjait és mas targyakat a levegdkimenetbe vagy -bemenetbe,
mert az sériléshez vagy a készulék meghibdsodasahoz vezethet.

- Ne hasznalja a késziléket, ha a helyiségben flistolé rovarriasztot, olajos
parologtatot vagy flstolét helyezett el, vagy vegyi gdzok vannak a levegében.

- Ne hasznalja a készuléket gazkészulék, flitéberendezés vagy kandalld
kozelében.

- Akészllék halozati csatlakozddugojat mindig hizza ki a fali aljzatbdl, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a készuléket, ha szeretné kicserélni a
szUrét, vagy karbantartést szeretne végezni.

- Akészulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mikédési
kortlmények kozott.

- Ne hasznalja a készuléket nedves kdrnyezetben vagy magas hémérséklet
helyiségekben, példaul firdészobdban, mellékhelyiségben vagy konyhaban.

- Akészulék nem tavolitja el a szén-monoxidot (CO) és a radont (Rn). Nem
hasznalhato biztonsagi eszkdzként az égési folyamatokkal és veszélyes vegyi
anyagokkal kapcsolatos balesetek esetén.

- Illéolajok nincsenek mellékelve a termékhez. Kérjik, vasaroljon illdolajat, és
hasznalja, ha sziikséges, személyes preferencidjanak megfeleléen.

- Csakilldolajokat toltson az aromadobozba.

- Az aroma funkcié hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az illéolajok
haszndlati Utmutatojat.

- Ellendrizze azillolaj 6sszetevéire vonatkozd informaciokat, és ha allergias
valamelyik 6sszetevére, ne hasznélja az illéolajat.

- Kérje ki orvos véleményét, és kdvesse az orvosa ajanlasait, miel&tt csecsemaok,
terhes vagy szoptatd ndk, illetve 1égzési problémakkal kiizdé személyek
kornyezetében haszndlna az illéolajat.

- Haazilléolaj hasznalata sordn rosszul érzi magat, irritacidt vagy kellemetlen
érzést tapasztal, kérjik, hagyja abba a hasznalatat.

Nyilatkozatok

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készllék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozd
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznositas

hi¢

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).
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Kévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kévetkezmények megel&zésében.

r - r I 4
A légtisztité
K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és (idvozoljuk a Philips vildgaban!

A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.home.id/support weboldalon.

A termék rovid bemutatasa

FY0500

u FY5100
I
H
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A Kezel6épanel E SzUré (FY0500)

B Aromadoboz F Adapter (KA0601A-1200500EUS)
C Levegd8kimeneti nyilas G Talpazat

D Felsé egység H Aromaparnak (FY5100)

Kezel6szervek attekintése

Kezel6gombok:
0 Be-/kikapcsold gomb

s

5

e —
‘0.0
_/

Uzemmaodvalté gomb

Nyomja meg hosszan, 5 masodpercig a gombo(ka)t:

&3 Sz(ird visszadllitasa

Kijelz6panel:
¢ Alvé tizemmaod

Y

Kozepes tzemmod

@ Turbé Gzemméd

|

SzUrdtisztitas-riasztas

B Szlrécsere-riasztas
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Bevezetés

A szlrd behelyezése
Hasznalat el6tt tavolitsa el a sz(iré csomagolasat.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a levegdtisztitd haldzati csatlakozodugdja ki van-e
hdzva a fali aljzatbél, mieldtt behelyezné a szUrét.

1 Forditsa a készlléket fejjel lefelé.

2 Forgassa el a talpazatot az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye
le a készllékrél. Huzza ki a szUrét a készilékbdl.

3 Tavolitson el minden csomagoldanyagot a légtisztitd sz(rérdl.

4 Tegye vissza a szlirét a készulékbe. Ellendrizze, hogy a szUir6 vizszintes
helyzetben van-g, és egy vonalban van-e a készilék aljdval. Helyezze vissza a

talapzatot, a rogzitéséhez pedig forgassa el az dramutaté jarasaval
megegyezd irdnyban.
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Tapcsatlakozas bekotése

FIGYELMEZTETES: Aramiitésveszély! Az adaptert a csatlakozé6dugénal fogva
huzza ki az aljzatbél. A kabelt tilos huzni.

Csatlakoztassa a hdlozati adaptert:
- el6szor a készlléken taldlhatd adapterbe,
- majd a fali aljzatba.

A légtisztité hasznalata

Be- és kikapcsolas
Megjegyzés:
Az optimalis tisztitasi teljesitményért csukja be az ajtokat és ablakokat.

Tartsa tavol a figgonyoket a levegébemeneti és -kimeneti nyilastol.

1 Csatlakoztassa a légtisztitoé adapterét a fali aljzatba.

2 Alégtisztitd bekapcsoldsdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot.
- Alevegbtisztitd hangjelzést ad.

v - Alégtisztitd alapértelmezés szerint Kozepes izemmaddban mukodik.
3 Alégtisztito kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a bekapcsolégombot.

Megjegyzés: Ha a levegétisztito a kikapcsolast kdvetéen csatlakoztatva marad a
fali aljzathoz, a levegétisztito az ismételt bekapcsoldskor a kordbban megadott
=\ beadllitasokkal kezd el mdkodni.
\
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Az Gzemmod-beallitas modositasa

2 7@&»@

Az Gzemmodvalté gomb megnyomdsaval valaszthatja ki a kévetkezdket: Alvo
lizemmod, Kézepes lizemmod vagy Turbé lizemmod.

Alvé lizemméd (€ ): A légtisztité csendesen miikadik nagyon alacsony
sebességgel. 3 masodperc elteltével a kijelzd fényei kikapcsolnak.

Kézepes tizemméd (¥ ): Kézepes tizemmaodban a légtisztité kézepes
sebességen mukodik.

Turbé Gizemméd (@ ): A légtisztitd a legnagyobb sebességen miikodik.

Az aroma funkcioé hasznalata

lll6olajok nincsenek mellékelve a termékhez. Ha sziikséges, vasarolja meg az
illéolajokat.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az illéolaj biztonsagi és
haszndlati utasitasait.

Mielétt illdolajokat csepegtetne az aromadobozba, gyéz4djon meg arrdl, hogy a
termék nincs dram alatt.

Csak illéolajokat hasznaljon, mas folyadékot ne.

Ellendrizze az illéolaj sszetevdire vonatkozd informaciokat, és ha allergias
valamelyik 6sszetevére, ne hasznalja.
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Kérje ki orvos véleményét, és kovesse az orvosa ajanlasait, miel&tt csecsemak,
terhes vagy szoptatd ndék, illetve 1égzési problémakkal kiizdé személyek
koérnyezetében hasznalna az illdolajat.

Ha az illéolajok hasznalata sordn rosszul érzi magat, irritaciét vagy kellemetlen
érzést tapasztal, kérjik, hagyja abba a hasznalatat.

Ne hasznalja az ill6olajok aromafunkciojat csecsemak, illetve terhes vagy
szoptatd nék kornyezetében.

1 Nyomja meg az aromadobozt annak kinyitdsahoz.

(I

2 Tavolitsa el az aromadobozt, és cseppentsen 2-3 csepp illdolajat a mellékelt
aromaparnara.

3 Tegye vissza az aromadobozt a készulékbe.

‘\
|

Tisztitas és karbantartas
Megjegyzés:
Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készulék halézati dugdjat a fali aljzatbol.

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.
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A készulék alkatrészeinek tisztitasdhoz soha ne hasznaljon suroldszert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A sz(r6 tisztitdsdhoz ne hasznaljon folyadékot, még vizet sem.

Ne kisérelje meg porszivéval tisztitani a részecskeérzékelot.

Tisztitas Gitemezése

Gyakorisag

Tisztitasi modszer

Amikor sziikséges

A készllék mlanyag részét széraz kenddvel toroélje le

Tisztitsa meg a leveg&kimeneti nyilas fedelét

% megjelenik a képernyén

Tisztitsa meg a szUrd fellletét.

A leveg6étisztitd hazanak tisztitasa

A por lerakéddsdnak megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
|égtisztitot kival és belll.

1 Torolje meg a légtisztitédt kivil és belll egy puha, szaraz ruhaval.

2 Alevegdkimeneti nyilds is megtisztithatd puha, szaraz ruhaval.

A szUro tisztitasa

Ha a szUir6tisztitas-riasztas (%) megjelenik a képernyén, porszivéval tisztitsa meg

a szUr6 feltletét.

Megjegyzés: Azt javasoljuk a porra, pollenekre, haziallatokra és penészre
allergids személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sztirét, vagy ha mégis
ezt teszik, tegyenek évintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és keszty(it.

1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hiizza ki a haldzati aljzatbdl.



222 Magyar

2 Forgassa el a talpazatot az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban, és vegye
le a készllékrél. Huzza ki a szUrét a készilékbdl.

3 AszUr6k fellletét porszivéval tisztitsa meg.

4 Helyezze vissza a szUrét a készilékbe. Helyezze vissza a talpazatot, és az
Qs> éramutatd jarasaval megegyezé iranyba forgatva régzitse.

/
|\

5 Csatlakoztassa a Iégtisztité adapterét a fali aljzatba.

6 A késziilék bekapcsoladsahoz nyomja meg a O gombot.
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7 Nyomja meg hosszan, 5 masodpercig a & gombot a sz(irStisztitasi id6

visszadllitdsdhoz.
- Miutan a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlrétisztitas-riasztas eltlinik

a képernydrol.

8 Alaposan mosson kezet a szUrék tisztitasat kovetden.

Az aromaparna és a doboz tisztitasa

A hatékony aromaterdpia érdekében az aromaparnat mindig meg kell tisztitani,
mielStt Uj illdolaj-keveréket hasznalna. Ne keverje az illéolaj-keverékeket.

1 Nyomja meg az aromadobozt annak kinyitdsahoz.

2 Vegye ki az aromaparnat, és oblitse le a parnat és a dobozt meleg, folyd viz
alatt.




224 Magyar

3 Torolje szarazra egy tiszta kenddvel, és helyezze vissza a parnat az
aromadobozba.

4 Tegye vissza az aromadobozt a készllékbe.

Megjegyzés:

Ne ontson folyékony tisztitd- vagy mosdszereket az aromaparnaba vagy a
dobozba.

A szUr6 cseréje

Az egészséges levegdvel kapcsolatos biztonsagi
figyelmeztetés megismerése

Ez a levegGtisztito szlir6csere-jelzéfénnyel van felszerelve annak érdekében,
hogy a levegdtisztitd szlré optimalis dllapotban legyen a levegétisztito
mUikadése kdzben. Amikor sziikséges a sziiré cseréje, a sztirécsere-riasztas O
pirosan vilagitani kezd.

Ha a sz(ir6t nem cserélik ki idében, a levegdtisztitd ledll, és automatikusan zarolja
magat a helyiség levegdmindségének védelme érdekében. Cserélje ki a szlrdt,
amilyen hamar csak lehet.

A szUré cseréje

Megjegyzés:
A szUré nem moshaté, és nem hasznalhaté fel Ujra.

A sz(ré cseréje elétt mindig kapcsolja ki a Iégtisztitot, és hiizza ki a haldzati
csatlakozddugdjat a fali aljzatbol.

Azt javasoljuk a porra, pollenekre, hazidllatokra és penészre allergias
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(ir6t, vagy ha mégis ezt teszik,
tegyenek dvintézkedéseket, példdul viseljenek maszkot és keszty(it.
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Ha a szlir6csere-riasztas (3) megjelenik a képernydn, cserélje ki a sz(irét

(FY0500).

Csere Philips sz(ré vasarldsahoz olvassa be a szlirére nyomtatott QR-kddot. Ha a

Philips HomelD &ruh&z alkalmazas elérhetd az On orszagaban, az alkalmazas

letdltése utdn automatikusan a termékvasarlasi oldalra iranyitjuk. Ha az On
@ orszagaban nem tdmogatott a Philips HomelD alkalmazas aruhaz, keressen ra a

sz(rére (FY0500) az On 4ltal preferalt helyi kereskedénél.

Megjegyzés:

Azt javasoljuk a porra, pollenekre, hazidllatokra és penészre allergias
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(irét, vagy ha mégis ezt teszik,
tegyenek dvintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és keszty(it.

a 1 Kapcsolja ki a légtisztitdt, és hizza ki a haldzati aljzatbdl.

2 Forditsa a készuléket fejjel lefelé.

i
Il I Ll
I Mw‘
|

I

Ll

1l

|

—— —

;ly””‘ﬂj{( [‘ \“."

|
I
l

3 Forgassa el a talpazatot az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban, és vegye
le a készllékrdl. Huzza ki a szUrét a készulékbdl. Dobja el a hasznalt szUrét.

4 Tavolitson el minden csomagoléanyagot az Uj sztrérél.
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5 Helyezze be az Uj szrét a készllékbe. Helyezze vissza a talapzatot, a
rogzitéséhez pedig forgassa el az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyban.

6 Csatlakoztassa a légtisztitd adapterét a fali aljzatba.

7 Akésziilék bekapcsoldsahoz nyomja meg a O gombot.

8 Tartsa nyomva a £ gombot 5 mésodpercig a sz(iréélettartam-szamlalé
visszadllitdsdhoz.
- Miutén a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlirécsere-riasztas eltlinik a
képernydrol.

9 Alaposan mosson kezet a sz(iré cseréjét kovetéen.

A

a\ Megjegyzés: Ne szagolja meg a szlrdt, mivel az 6sszegyjtotte a levegébdl a
LN — szennyezdanyagokat.
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SzUro visszaallitasa

Az el6tt is kicserélheti a sz(iréket, mielétt a szlirécsere-riasztas ( O ) megjelenne
a kijelzén. A szlrdk cseréje utdn manualisan le kell nulldznia a szlrék élettartam-
szamlaléjat.
e 1 A® gombbal kapcsolja ki a késziléket. Huzza ki a készilék haldzati dugsjat a
e fali aljzatbdl.

2 Ellendrizze, hogy a készllék teljesen le van-e csatlakoztatva a tapellatasrol,
majd illessze a halézati adaptert a haldézati aljzatba.

3 A bekapcsoldst kovetd 15 masodpercen beltl nyomja meg és tartsa lenyomva
5 5 masodpercig a & gombot a sziiré élettartam-szamlalsjanak lenulldzasahoz.

Tarolas

-

Kapcsolja ki a légtisztitot, és hizza ki a haldzati aljzatbol.

Tisztitsa meg a légtisztitdt és a szlrd fellletét (Iasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimU fejezetet).

Hagyja teljesen megszaradni az 0sszes alkatrészt, miel&tt elteszi azokat.
Csomagolja be a szlrét légmentesen zaré mlanyag zacskéba.

Szaraz, hlivos helyen térolja a légtisztitdt és a szUrét.

A sz(rd érintése utan mindig alaposan mosson kezet.

N

o v bW
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.

Probléma

Lehetséges megoldas

A készilék nem mukodik megfeleléen.

A szlirBcsere-riasztas folyamatosan jelzett, On azonban még
nem cserélte ki a megfeleld szlrét. Ennek eredményeképpen
a készulék zarolja magat. Ebben az esetben cserélje ki a
sz(rét, és a & gomb nyomva tartasaval nullédzza le a sz(iré
élettartam-szamlalojat.

A levegbkimenetbdl tdvozd légdram
jelentésen gyengébb, mint korabban.

A sz(r6 felllete szennyezett. Tisztitsa meg a sz(r6 fellletét
(lasd a , Tisztitas és karbantartas” cim fejezetet).

A levegéminéség nem javul, pedig a

készulék hosszu ideje miikodésben van.

Ellendrizze, hogy a csomagoldanyag le lett-e véve a sz(roérél.

A sz(ré nincs behelyezve a készllékbe. Gyézddjon meg rola,
hogy a sz(ré (FY0500) megfeleléen be van-e helyezve.

A helyiség mérete nagy, vagy a kiltéri levegd minésége rossz.

Az optimalis tisztitasi teljesitményért, kérjik, csukja be az
ajtokat és ablakokat a légtisztitd Gzemeltetése kdzben.

Szennyezdforras taldlhatd a beltéren. Ez lehet dohanyzas,
sttés/fézés, illetve fustold.

A sz(ir6k az élettartamuk végéhez értek. Cserélje ki a sz(irét
djra.

A készllék hasznalatakor furcsa szag
keletkezik.

El¢fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez normalis jelenség. Ha
azonban a készllék még a szUiré eltdvolitdsa utan is égett
szagot araszt, [épjen kapcsolatba egy Philips értékesitével
vagy egy hivatalos Philips markaszervizzel. El6fordulhat, hogy
a sz(ré kellemetlen szagot draszt, ha mar egy ideje
hasznélatban van. Ez a beltéri gdzok abszorpcidja miatt van.
Javasoljuk, hogy ismételt hasznélathoz aktivalja Ujra a sz(irét
azaltal, hogy kozvetlen napfénynek teszi ki. Ha a szag
tovabbra is érezhetd, cserélje ki a szlirdket.

A készllék nagyon hangos.

Ez normélis jelenség, ha a készilék Turbd tGzemmddban
mukodik.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

Az is rendellenes, hangos zajt valthat ki, ha valami beesik a
levegékimeneti nyildsba. Azonnal kapcsolja ki a késziléket, és

forditsa azt fejjel lefelé, hogy kieshessen beléle az adott
targy.
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A készllék még mindig azt jelzi, hogy ki kell  Eléfordulhat, hogy nem nulldzta le a sz(iré élettartam-
cserélnem a szUrdt, pedig mar megtettem.  szamlaldjat. Kapcsolja be a készuléket. Ezutan érintse meg és
tartsa nyomva 5 masodpercig a & gombot.

Az aroma funkcié nem mdkaodik jol (tul Hasznaljon megfeleléen 2-3 csepp illdolajat.
gyenge vagy eros).

Aklldnboz6 illdolajokat kildonbdzd intenzitdsunak
érzékelheti.

Idébe telik, amig az illat az egész szobdban szétterjed.

Az ,E1" hibalzenet jelenik meg a kijelz6n. A motor hibdsan mUkddik. Forduljon az orszaga
vevdszolgalatahoz.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlas ddtumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfeleld karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jétallds nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért vagy a jétallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelylinkre: home.id/warranty.

Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy Ujat szeretne vasarolni, forduljon a
terUletileg illetékes Philips markakeresked6hoz, vagy latogasson el a
www.home.id/support weboldalra.

Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az
orszaga Philips vevészolgalatdhoz.
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Waarschuwing

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen
raadplegen.

- Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

- Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker of het apparaat zelf beschadigd
is.

- Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits onder toezicht of wanneer zij instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik van het apparaat en de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te
worden uitgevoerd.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de stroomvoorziening die bij
het apparaat wordt geleverd.

- De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg dus geen
voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

- Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in het apparaat komen via de
luchtuitlaat.

- Ditapparaat is geen vervanging voor goede ventilatie, regelmatig stofzuigen
of het gebruik van een afzuigkap of ventilator tijdens het koken.

- Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, platte en
horizontale ondergrond.

- Laat minimaal 30 cm vrij rondom het apparaat. Laat boven het apparaat
minimaal 30 cm vrij.

- Niet op het apparaat zitten of staan. Plaats geen voorwerpen op het
apparaat.

- Plaats het apparaat niet direct onder een airconditioning. Zo voorkomt u dat
er condensdruppels op het apparaat terechtkomen.
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- Zorg ervoor dat alle filters correct zijn geplaatst voordat u het apparaat
inschakelt.

- Gebruik alleen het oorspronkelijke, speciaal voor dit apparaat bestemde filter
van Philips. Gebruik geen andere filters.

- Verbranding van het filter kan leiden tot levensgevaarlijke situaties voor uzelf
en/of anderen. Gebruik het filter niet als brandstof of voor soortgelijke
doeleinden.

- Stoot niet met harde voorwerpen tegen het apparaat (dit geldt in het
bijzonder voor de luchtinlaat en -uitlaat).

- Steek geen vingers of objecten in de luchtinlaat of -uitlaat om lichamelijk
letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

- Gebruik dit apparaat niet als u insectenwerende middelen hebt gebruikt die
rook verspreiden of in ruimten waar zich olieresten bevinden, waar wierook
wordt gebrand of waar chemische dampen hangen.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken,
verwarmingsapparatuur of open haarden.

- Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, het filter wilt vervangen of ander onderhoud
wilt plegen.

- Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

- Gebruik het apparaat niet in vochtige ruimten of in ruimten met een hoge
temperatuur, zoals een badkamer, toilet of keuken.

- Koolmonoxide (CO) en radon (Rn) worden niet door dit apparaat verwijderd.
Het apparaat kan niet als beveiliging worden gebruikt bij ongevallen met
verbrandingsprocessen of gevaarlijke chemicalién.

- De essentiéle olién zijn niet inbegrepen bij het product. Koop en gebruik de
essentiéle olién indien nodig en op basis van uw persoonlijke voorkeur.

- Voeg geen andere stoffen dan essentiéle olién toe aan de aroma box.

- Neem de handleiding bij de essentiéle olién zorgvuldig door voordat u de
aromafunctie gebruikt.

- Controleer of u niet allergisch bent voor een van de bestanddelen van de
essentiéle olie en gebruik de olie anders niet.

- Raadpleeg een arts en volg diens advies op voordat u de essentiéle olie
gebruikt in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen
die borstvoeding geven, of als u problemen met de luchtwegen hebt.

- Alsu zich tijdens het gebruik van de essentiéle olie onwel voelt, of irritatie of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik ervan.

Kennisgevingen

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
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Recycling

hid

|

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Uw luchtreiniger

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.home.id/support om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.
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Productoverzicht
FY0500
E
(
v FY5100
i
F H
A Bedieningspaneel E Filter (FY0500)
B Aroma box F Adapter (KAO601A-1200500EUS)
C Luchtuitlaat G Voet

D Bovenste unit H Aromapads (FY5100)
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Overzicht van knoppen

5

-rs%ﬂ
o e

Bedieningsknoppen:
0) Aan-uitknop &3 Modusschakelaar

Houd de knop 5 seconden ingedrukt:

&3 Filter resetten
Displaypaneel:
¢ Slaapmodus ’y Normale modus
@ Turbomodus -+ Waarschuwing filter reinigen
B Waarschuwing voor filtervervanging

Aan de slag

Het filter plaatsen

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het filter voor gebruik.
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Opmerking: Zorg ervoor dat de luchtzuiveraar niet op het stopcontact is
aangesloten voordat u het filter plaatst.

1 Keer het apparaat ondersteboven.

2 Draai de voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het
filter uit het apparaat.

3 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het luchtzuiveringsfilter.

4 Plaats het filter terug in het apparaat. Zorg ervoor dat het filter waterpas
staat en zich op één lijn bevindt met de voet (van het apparaat). Plaats de
voet terug en draai deze rechtsom om te bevestigen.

Aansluiten op de netvoeding
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Sluit de netspanningsadapter aan op:
- Eerst de stroomadapter op het apparaat.
- Daarna het stopcontact in de muur.

De luchtzuiveraar gebruiken

In- en uitschakelen
Opmerking:
Sluit deuren en ramen voor optimale zuiveringsprestaties.

Zorg ervoor dat er geen gordijnen in de omgeving van de luchtinlaat of
luchtuitlaat hangen.

1 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.

2 Druk op de aan/uit-knop om de luchtzuiveraar in te schakelen.
- De luchtzuiveraar piept.
v - De luchtzuiveraar staat standaard in de normale modus.

3 Druk nogmaals op de aan-uitknop om de luchtzuiveraar uit te schakelen.

Opmerking: Als de luchtzuiveraar op het stopcontact blijft aangesloten nadat
deze is uitgeschakeld, onthoudt de luchtzuiveraar de instellingen wanneer deze

'Ti\\\ weer wordt ingeschakeld.

De modusinstelling wijzigen

Druk op de modusschakelaar om de Slaapmodus, Normale modus of
Turbomodus te selecteren.
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Slaapmodus (€ ): De luchtzuiveraar werkt op de laagste snelheid. Het
displaylampje gaat na 3 seconden uit.

Normale modus (?'): In de normale modus werkt de luchtzuiveraar op
gemiddelde snelheid.

Turbomodus (@ ): De luchtzuiveraar werkt op de hoogste snelheid.

B

De aromafunctie gebruiken

De essentiéle olién zijn niet inbegrepen bij het product. De essentiéle olién dient
u afzonderlijk te kopen.

Lees en volg de veiligheids- en gebruiksinstructies van de essentiéle olie
zorgvuldig voordat u deze gebruikt.

Zorg dat het product niet is aangesloten op de voeding wanneer u essentiéle
olién in de aroma box doet.

Gebruik geen andere substanties dan essentiéle olién.

Controleer of de bestanddelen van de essentiéle olie niet in strijd zijn met
eventuele allergieén en sluit het gebruik ervan indien nodig uit.

Raadpleeg en volg het advies van uw arts op voordat u de essentiéle olién
gebruikt in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen, vrouwen die
borstvoeding geven, of als u problemen met de luchtwegen hebt.
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Als u zich tijdens het gebruik van de essentiéle olién onwel voelt, of irritatie of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik ervan.

Gebruik de aromafunctie van de essentiéle olién niet in de nabijheid van kleine
kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven.

1 Druk om de aroma box te openen.

2 Verwijder de aroma box en druppel 2-3 druppels essentiéle olie op het
meegeleverde aromapad.

3 Plaats de aroma box weer in het apparaat.

I

Schoonmaken en onderhoud

Opmerking:
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Gebruik nooit een vloeistof (ook geen water) om het filter schoon te maken.
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Probeer de deeltjessensor niet schoon te maken met een stofzuiger.

Schoonmaakschema
Frequentie Schoonmaakmethode
Wanneer nodig Veeg het plastic gedeelte van het apparaat schoon
met een zachte, droge doek
Reinig het luchtuitlaatdeksel
% wordt weergegeven op het scherm Het oppervlak van het filter schoonmaken

De behuizing van de luchtzuiveraar reinigen

Reinig regelmatig de binnen- en buitenkant van de luchtzuiveraar om ophoping

van stof te voorkomen.

1 Gebruikt een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
binnen- als buitenkant van de luchtzuiveraar.

2 U kunt de luchtuitlaat ook schoonmaken met een droge, zachte doek.

Het filter schoonmaken

Als de melding om het filter schoon te maken % op het scherm verschijnt, maakt
u de buitenkant van de filters schoon met een stofzuiger.

Opmerking: Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden
we aan de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
beschermende maatregelen, zoals het dragen van een masker en
handschoenen.

1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.
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2 Draai de voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het
filter uit het apparaat.

3 Maak de buitenkant van de filters schoon met een stofzuiger.

4 Plaats het filter terug in het apparaat. Plaats de voet terug en draai deze

rechtsom om te bevestigen.

5 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.

6 Druk op de knop O om het apparaat in te schakelen.
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7 Houd de knop & 5 seconden ingedrukt om de schoonmaaktijd van het filter
te resetten.
- Na het resetten verdwijnt de melding Filter schoonmaken van het scherm.

8 Was uw handen grondig na het schoonmaken van de filters.

De aromapad en de box schoonmaken

Voor doeltreffende aromatherapie moet de aromapad altijd worden
schoongemaakt voordat u een nieuw mengsel van essentiéle olién gebruikt.
Meng geen mengsels van essentiéle olién.

1 Druk om de aroma box te openen.

‘\
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2 Verwijder de aromapad en spoel deze en de box af onder warm stromend
water.
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3 Droog alles af met een schone doek en plaats de pad terug in de aroma box.

4 Plaats de aroma box weer in het apparaat.

Opmerking:

Giet geen vloeibare reinigings- of schoonmaakmiddelen in de aromapad of box.

liiti 1A
\‘Hh\\u

Het filter vervangen

Werking van het HealthyAir Protect Lock

Deze luchtzuiveraar is voorzien van een indicator voor het vervangen van het
filter die ervoor zorgt dat het luchtzuiveringsfilter optimaal functioneert
wanneer de luchtzuiveraar in bedrijf is. Als het filter moet worden vervangen,
brandt het waarschuwingssignaal voor het vervangen van het filter G rood.
Als het filter niet tijdig wordt vervangen, zal de luchtzuiveraar stoppen met
werken en automatisch worden vergrendeld om de luchtkwaliteit in de ruimte
te beschermen. Vervang het filter zo spoedig mogelijk.

Het filter vervangen

Opmerking:
Het filter mag niet worden afgewassen of hergebruikt.

Schakel de luchtzuiveraar altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat
u de filters vervangt.

Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden we aan de
filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan beschermende
maatregelen, zoals het dragen van een masker en handschoenen.



Nederlands 243

Als de melding om het filter te vervangen 8 op het scherm verschijnt, vervangt u

het filter (FY0500).

Om een vervangend Philips-filter te kopen, scant u de QR-code op het filter. Als

de Philips HomelD-app in uw land beschikbaar is, wordt u na het downloaden

van de app automatisch doorgestuurd naar de productpagina. Als de Philips
@ HomelD-app niet beschikbaar is in uw land, zoekt u het filter (FY0500) bij een

lokale winkel.

Opmerking:
Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden we aan de

filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan beschermende
maatregelen, zoals het dragen van een masker en handschoenen.

e 1 Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Keer het apparaat ondersteboven.

i}
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3 Draai de voet linksom om deze van het apparaat te verwijderen. Haal het
filter uit het apparaat. Gooi het gebruikte filter weg.

4 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het nieuwe filter.
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5 Plaats het nieuwe filter in het apparaat. Plaats de voet terug en draai deze
rechtsom om te bevestigen.

6 Steek de adapter van de luchtzuiveraar in het stopcontact.

7 Druk op de knop O om het apparaat in te schakelen.

8 Houd de knop © 5 seconden ingedrukt om de filterlevensduurteller te
resetten.
- Na het resetten verdwijnt de melding Filter vervangen van het scherm.

9 Was uw handen grondig nadat u het filter hebt vervangen.

= Opmerking: Ruik niet aan het filter, aangezien hier verontreinigingen in zijn
LN — verzameld.
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Filter resetten

U kunt de filters ook vervangen voordat er een waarschuwingssignaal (@) op
het scherm wordt weergegeven. Nadat u de filters hebt vervangen, moet u de
filterlevensduurteller handmatig resetten.
e 1 Druk op de knop O om het apparaat uit te schakelen. Haal de stekker uit het
e stopcontact.

2 Controleer of het apparaat volledig is losgekoppeld en steek de
stroomadapter vervolgens in het stopcontact.

3 Houd binnen 15 seconden na het inschakelen de knop €3 5 seconden
ingedrukt om de filterlevensduurteller te resetten.

Opbergen

-

Schakel de luchtzuiveraar uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Maak de luchtzuiveraar en de buitenkant van het filter schoon (raadpleeg het
hoofdstuk 'Reiniging en onderhoud').

Laat alle onderdelen goed drogen voordat u ze opbergt.
Wikkel het filter in luchtdichte plastic zakken.

Bewaar de luchtzuiveraar en het filter op een koele, droge plek.
Was uw handen altijd grondig na hantering van het filter.

N
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Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
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lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oplossing

Het apparaat werkt niet goed.

Het waarschuwingssignaal voor filtervervanging brandde
continu, maar u hebt het betreffende filter niet vervangen.
Nu is het apparaat vergrendeld. Vervang in dit geval het filter
en houd de knop & ingedrukt om de filterlevensduurteller te
resetten.

De luchtstroom afkomstig uit de luchtuitlaat
is aanzienlijk zwakker dan voorheen.

De buitenkant van het filter is vuil. Maak de buitenkant van
het filter schoon (zie hoofdstuk 'Schoonmaken en
onderhoud").

De luchtkwaliteit wordt niet beter, ook niet
als het apparaat al gedurende een langere
tijd is ingeschakeld.

Controleer of het verpakkingsmateriaal van het filter is
verwijderd.

Het filter is niet in het apparaat geplaatst. Controleer of het
filter (FY0500) goed is geplaatst.

De ruimte is groot of de kwaliteit van de buitenlucht is slecht.

Voor een optimale luchtzuivering sluit u deuren en ramen
wanneer u de luchtzuiveraar gebruikt.

Er zijn bronnen van verontreiniging binnenshuis.
Bijvoorbeeld: roken, koken, wierook.

De filters hebben het einde van de levensduur bereikt.
Vervang het filter.

Het apparaat produceert een rare geur.

De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er
mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal. Als het
apparaat echter een brandgeur produceert nadat u het filter
al hebt verwijderd, neemt u contact op met uw Philips-dealer
of een door Philips geautoriseerd servicecentrum. Na enige
gebruikstijd kan het filter een geur gaan produceren,
aangezien het gassen uit de binnenlucht heeft geabsorbeerd.
U wordt aangeraden het filter te heractiveren door dit in
direct zonlicht te plaatsen voordat u het weer gebruikt. Als
de geur niet verdwijnt, vervangt u de filters.

Het apparaat maakt erg veel geluid.

Dit is normaal wanneer het apparaat in de turbomodus staat.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Als eriets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook een abnormaal,
hard geluid geven. Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
houd het apparaat ondersteboven om de vreemde
voorwerpen uit het apparaat te krijgen.

Het apparaat blijft aangeven dat het filter
moeten worden vervangen, maar dat heb ik
al gedaan.

Mogelijk hebt u de filterlevensduurteller niet gereset. Schakel
het apparaat in. Houd vervolgens de knop &€ 5 seconden
ingedrukt.
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Gebruik 2-3 druppels essentiéle olie.

De intensiteit van essentiéle olién kan per soort verschillen.

Het duurt even voordat de geur zich door de hele ruimte
verspreidt.

Foutmelding 'E1' wordt weergegeven op
het scherm.

De motor werkt niet goed. Neem contact op met het
Consumer Care Centre in uw land.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/warranty.

Onderdelen of accessoires bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen,
kunt u contact opnemen met uw Philips-dealer of gaat u naar
www.home.id/support.

Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact
op met het Philips Consumer Care Centre in uw land.
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Viktig

Fare

Advarsel

Merk

Les ngye gjennom denne brukerhandboken for du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere bruk.

- Ikke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

- Ikke spray brennbar vaeske, som insektmiddel eller parfyme i neerheten av
apparatet.

- Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Du ma ikke bruke apparatet hvis stepselet eller selve apparatet er edelagt.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar under tilsyn.

- Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

- Apparatet skal bare brukes med stremforsyningen som felger med.

- Apningene for innluft og utluft ma ikke blokkeres, f.eks. av gjenstander som
plasseres foran dpningene.

- Serg for at ikke fremmede gjenstander faller ned i apparatet gjennom
luftuttaket.

- Dette apparatet er ikke en erstatning for ordentlig lufting, regelmessig
stevsuging eller bruk av en avtrekksenhet eller vifte ved matlaging.

- Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil, flat og horisontal overflate.

- La det veere minst 30 cm klaring rundt apparatet og minst 30 cm klaring over
det.

- Ikke sitt eller sta pa apparatet. Ikke plasser gjenstander oppa apparatet.

- Ikke plasser apparatet rett under et klimaanlegg. Dette kan fore til at kondens
drypper ned pa apparatet.

- Kontroller at alle filtre er riktig installert for du slar pa apparatet.

- Bruk bare originale filter fra Philips tiltenkt dette apparatet. Ikke bruk andre
filtre.

- Huvis filteret antennes, kan det fare til varige personskader og/eller livsfare.
Ikke bruk filteret som brensel eller andre lignende formal.

- Dubegrunnga a dunke pa apparatet (spesielt pa apningene for innluft og
utluft) med harde gjenstander.
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- Ikke stikk fingrene eller gjenstander inn i apningene for innluft eller utluft.

Det kan forarsake fysiske skader og/eller feil pd apparatet.

- Du ber ikke bruke dette apparatet nar du har brukt insektmidler som avgir

royk innenders eller pa steder med oljete restprodukter, rokelse som brennes,
eller kjemisk damp.

- Du bor ikke bruke apparatet i nserheten av gassdrevne apparater,
varmeapparater eller peiser.

- Koble alltid fra apparatet under flytting, rengjering, bytting av filteret eller
annet vedlikehold.

- Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

- Du bor ikke bruke apparatet i vate omgivelser eller omgivelser med hoy
romtemperatur, for eksempel pa bad, toaletter eller kjokkenet.

- Apparatet fjerner ikke karbonmonoksid (CO) eller radon (Rd). Apparatet kan
ikke brukes som en sikkerhetsanordning ved uhell med
forbrenningsprosesser eller farlige kjemikalier.

- De eteriske oljene folger ikke med produktet. Kjop og bruk essensielle oljer
etter egen preferanse, om nedvendig.

- Ikke legg til andre stoffer enn eteriske oljer i aromaboksen.

- Les brukerhandboken for essensielle oljer ngye for du bruker
aromafunksjonen.

- Kontroller informasjon om ingrediensene i den eteriske oljen i forhold til dine
allergier, og ekskluder den fra bruk nar det er nedvendig.

- Kontakt og felg legens anbefaling for du bruker eterisk olje til spedbarn,
gravide kvinner, kvinner i ammeperioden eller hvis du har pusteproblemer.

- Huvis du feler deg uvel, far hudirritasjon eller ubehag ved bruk av eterisk olje,
ma du slutte & bruke den.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

hi¢

|

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.
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Luftrenseren din
Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pd www.home.id/support.

Produktoversikt

FY0500

v FY5100
|
H

A Kontrollpanel E Filter (FY0500)

B Aromaboks F Adapter (KA0601A-1200500EUS)
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C Apning for utluft G Sokkel

D Toppenhet H Aromaputer (FY5100)

Oversikt over kontrollknapper

5

S
‘I'l?@ﬂ

Kontrollknapper:
) Av/pa-knapp &3 Bytte modus-knapp

Trykk pa og hold inne knappen(e) i fem sekunder:

& Tilbakestilling av filteret
Displaypanel:
¢ Hvilemodus ¥ Medium-modus
@ Turbo-modus -+ Filterrengjeringsvarsel

B8 Varsel om filterbytte
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Komme i gang

Montering av filteret

Fjern all emballasjen fra filteret for du bruker dem.

Merk: Kontroller at luftrenseren er koblet fra stikkontakten fer du monterer
filteret.

1 Snuapparatet opp ned.

2 Vrisokkelen mot klokken for & fjerne den fra apparatet. Ta filteret ut av
apparatet.

3 Fjern all emballasje fra luftrensefilteret.

4 Settfilteret tilbake i apparatet. Kontroller at filteret er plant og pa linje med
sokkelen (pa apparatet). Sett pa sokkelen igjen, og vri den med klokken for a

feste den.
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Koble til stram

Advarsel: Fare for elektrisk stot. Trekk alltid stopselet ut av kontakten nar
du kobler fra adapteren. Ikke dra i stramledningen.

Koble stremadapteren til:
- Forst stremadapteren pa apparatet.
- og deretter til vegguttaket

Bruke luftrenseren

Sla av og pa
Merk:
For & fa optimal rensingsytelse ma du lukke derer og vinduer.

Hold gardiner unna luftinntaket eller luftuttaket.

1 Sett adapteren pa luftrenseren inn i stikkontakten.

2 Trykk pa av/pa-knappen for a sl av luftrenseren.

- Luftrenseren piper.

- Luftrenseren bruker Medium-modus som standard.

3 Trykk pa av/pa-knappen igjen for & sla av luftrenseren.

Merk: Hvis luftrenseren forblir koblet til stikkontakten etter at den er slatt av,
bruker luftrenseren de samme innstillingene nar den slas pa igjen.
<
A
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Endring av modusinnstillingene

2 %@&%@C)

Du kan trykke pa Bytte modus-knappen for & velge Hvilemodus, Medium-
modaus eller Turbo-modus.

Hvilemodus (C ): Luftrenseren jobber stillegdende p& en lav hastighet.
Skjermlampen slas av etter tre sekunder.

Medium-modus (¥ ): | Medium-modus jobber luftrenseren p& middels
hastighet.

Turbo-modus (@ ): Luftrenseren jobber p& hoyeste hastighet.

Bruk av aromafunksjonen

De eteriske oljene folger ikke med produktet. Kjop og bruk essensielle oljer om
nedvendig.

Les og falg den eteriske oljens sikkerhets- og bruksinstruksjoner fer du bruker
den.

Serg for at produktet er koblet fra stramforsyningen for du drypper essensielle
oljerinn i aromaboksen.

Bruk ikke andre stoffer enn de som er eteriske oljer.

Kontroller informasjon om ingrediensen i den eteriske oljen i forhold til kjente
allergier, og ikke bruk den nar det er nedvendig.
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Kontakt og felg legens anbefaling for du bruker eterisk olje til spedbarn, gravide
kvinner, kvinner i ammeperioden eller hvis du har pusteproblemer.

Hvis du feler deg uvel, far hudirritasjon eller ubehag ved bruk av eterisk olje, ma
du slutte a bruke den.

Ikke bruk aromafunksjonen med eterisk olje for spedbarn, gravide eller kvinner i
ammeperioden.

1 Trykk for a dpne aromaboksen.

2 Taavaromaboksen og drypp 2-3 draper eterisk olje pa den medfelgende
aromaputen.

3 Settaromaboksen tilbake i apparatet.

Rengjoring og vedlikehold

Merk:
Trekk alltid ut stopselet for du rengjer apparatet.
Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjeringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.
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Bruk aldri veesker (heller ikke vann) til & rengjere filteret.

Ikke rengjer partikkelsensoren med en stevsuger.

Rengjgringsplan

Hyppighet Rengjeringsmetode

Nar det er nedvendig Tork av plastdelen pa apparatet med en myk, terr
klut
Rengjer dekselet for utluft

% vises pa skjermen Rengjer overflaten pa filteret

Rengjoring av luftrenserkabinettet

Rengjer innsiden og utsiden av luftrenseren regelmessig for & hindre at stov
samler seg.

1 Bruk en myk, terr klut til & rengjere bade innsiden og utsiden av luftrenseren.
2 Luftuttaket kan ogsa rengjeres med en torr, myk klut.

Rengjare filteret

Nar varselet om filterrengjering % vises pa skjermen, rengjer du overflaten pa
filtrene med en stgvsuger.

Merk: Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stev, pollen, kjeeledyr eller mugg,
ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske
og hansker.

1 SI3 av luftrenseren og koble stepselet fra stikkontakten.



Norsk 257

2 Vri sokkelen mot klokken for & fjerne den fra apparatet. Ta filteret ut av
apparatet.

3 Rengjor filtrenes overflate med en stgvsuger.

4 Sett filteret tilbake i apparatet. Fest sokkelen igjen, og drei sokkelen med

klokken for a feste den.

5 Sett adapteren pa luftrenseren inn i stikkontakten.

6 Trykk pa O-knappen for & sl pa apparatet.
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7 Trykk pa og hold inne &-knappen i fem sekunder for 4 tilbakestille
rengjeringstiden for filteret.
- Nar tilbakestillingen er fullfert, forsvinner filterrengjeringsvarselet fra
skjermen.

8 Vask hendene grundig etter at du har rengjort filtrene.

Rengjore aromaputen og -boksen

For effektiv aromaterapi ber aromaputen alltid rengjeres for du bruker en ny
blanding av eterisk olje. Ikke bland eteriske oljeblandinger.
1 Trykk for & dpne aromaboksen.

2 Fjern aromaputen og skyll puten og boksen under varmt, rennende vann.




i

Skifte filteret
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3 Terk med en ren klut og legg puten tilbake i aromaboksen.

4 Sett aromaboksen tilbake i apparatet.

Merk:

Ikke hell flytende rengjeringsmidler eller vaskemidler i aromaputen eller -boksen.

Forsta beskyttelseslasen for sunn luft

Denne luftrenseren er utstyrt med en indikator for filterbytte som serger for at
|uftrenserfilteret fungerer optimalt nar luftrenseren er i bruk. Nar filteret ma
byttes ut, lyser varsellampen for bytte av filter O radt.

Hvis du ikke bytter ut filteret i tide, slutter luftrenseren & fungere og lases
automatisk for a beskytte luftkvaliteten i rommet. Bytt ut filteret sa snart som
mulig.

Skifte filteret

Merk:
Filteret kan ikke vaskes eller brukes flere ganger.

Sla alltid av luftrenseren og trekk ut stepselet fra kontakten for du bytter ut
filteret.

Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stev, pollen, kjeeledyr eller mugg, ikke
selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske og
hansker.
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N&r varselet om filterbytte O vises pa skjermen, m& du skifte filteret (FY0500).

Skann QR-koden som er trykt pa filteret for a kjepe et nytt Philips-filter. Hvis
Philips HomelD-butikkappen er tilgjengelig i landet ditt, blir du automatisk sendt
til kjopssiden for produktet etter at du har lastet ned appen. Hvis Philips
HomelD-butikkappen ikke stottes i landet ditt, kan du soke etter filteret (FY0500)
hos din foretrukne lokale forhandler.

Merk:

Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stav, pollen, kjeeledyr eller mugg, ikke
selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske og
hansker.

1 Sla av luftrenseren og koble stepselet fra stikkontakten.

2 Snu apparatet opp ned.

3 Vrisokkelen mot klokken for & fjerne den fra apparatet. Ta filteret ut av

apparatet. Kast det brukte filteret.

4 Fjern all emballasjen fra det nye filteret.
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5 Settinn det nye filteret i apparatet. Sett pa sokkelen igjen, og vri den med
klokken for & feste den.

6 Sett adapteren pa luftrenseren inn i stikkontakten.

7 Trykk pa O-knappen for & sl pa apparatet.

8 Trykk p& og hold inne &-knappen i fem sekunder for & tilbakestille
levetidtelleren for filteret.
- Nar tilbakestillingen er fullfert, forsvinner varselet om filterbytte fra
skjermen.

9 Vask hendene grundig etter at du har byttet ut filteret.

Merk: Ikke lukt pa filteret, siden det har samlet opp forurensende stoffer fra
luften.
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Tilbakestilling av filteret

Du kan bytte ut filtrene for varselet om filterbytte ( 3 ) vises pa skjermen. Nar du
har byttet ut filtrene, ma du tilbakestille filterlevetidtelleren manuelt.
1 Trykk pa O-knappen for & sl3 av apparatet. Koble fra apparatet.

2 Kontroller at apparatet er helt frakoblet, og sett deretter stremadapteren i
stikkontakten.

3 SI3 pa apparatet, og hold inne knappen &3 i fem sekunder for det har g&tt
s 15 sekunder for a tilbakestille levetidtelleren for filteret.

©5s

Oppbevaring

-

SIa av luftrenseren og koble stepselet fra stikkontakten.

Rengjer luftrenseren og overflaten pa filtrene (se kapittelet «Rengjering og
vedlikehold»).

La alle delene lufttarke helt for de settes til oppbevaring.

Pakk filteret inn i en lufttett plastpose.

Oppbevar luftrenseren og filteret tart og kjelig.

Vask alltid hendene grundig etter at du har handtert filtrene.

N

[< )V, B R VY

Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.
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Mulig lasning

Apparatet virker ikke som det skal.

Varselet om filterbytte har veert pa kontinuerlig, men du har
ikke byttet ut det aktuelle filteret. Som et resultat av dette er
apparatet na last. | slike tilfeller ma du bytte filteret og holde
nede &-knappen for & tilbakestille levetidtelleren for filteret.

Luftstremmen som kommer ut av
luftuttaket, er betydelig svakere enn for.

Filterets overflate er skitten. Rengjer filterets overflate (se
kapitlet Rengjering og vedlikehold).

Luftkvaliteten blir ikke bedre, selv om
apparatet har veert i bruk over lang tid.

Sjekk at emballasjen er fiernet fra filteret.

Filteret er ikke montert i apparatet. Kontroller at filteret
(FY0500) er montert ordentlig.

Rommet er stort eller luftkvaliteten utenders er darlig.

Lukk alle derer og vinduer nar luftrenseren er i bruk for a fa
optimal luftrensing.

Det finnes forurensningskilder innenders. For eksempel
royking, matlaging eller rokelse.

Filtrenes brukstid gar mot slutten. Bytt ut filteret med et nytt.

Apparatet avgir en merkelig lukt.

De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi en
plastlukt. Dette er normalt. Hvis apparatet imidlertid avgir en
brent lukt selv etter at du har fjernet filteret, ma du ta
kontakt med Philips-forhandleren eller et godkjent Philips-
servicesenter. Filteret kan avgi en vond lukt hvis det ikke har
blitt brukt pa en stund fordi innendersgasser har blitt
absorbert. Det anbefales at du reaktiverer filteret ved &
plassere det i direkte sollys for gjentatt bruk. Hvis lukten
fortsatt avgis, ma du bytte filtrene.

Apparatet avgir stoy.

Dette er normalt hvis apparatet kjerer i Turbo-modus.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstotten i landet du bor .

Fremmedlegemer i luftuttaket kan ogsa forarsake unormalt
hey lyd. SI& av apparatet umiddelbart, og snu det opp-ned for
a fjerne fremmedlegemer.

Apparatet indikerer fortsatt at jeg ma bytte
ut filteret, selv om jeg allerede har byttet
det.

Kanskje du ikke tilbakestilte levetidtelleren for filteret. Sla pa
apparatet. Trykk pa og hold inne ©-knappen i fem sekunder.

Aromafunksjonen fungerer ikke bra (for svak
eller sterk).

Bruk 2-3 draper eterisk olje.

Ulike eteriske oljer kan ha forskjellig oppfattet intensitet.

Det tar tid & fordampe lukten til hele rommet.

Feilkoden E1 vises pa skjermen.

Motoren har funksjonsfeil. Ta kontakt med forbrukerstatten i
landet der du bor.
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Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du ensker mer informasjon,
reservedeler eller vil benytte garantien, kan du inn pa nettstedet vart pa
home.id/warranty.

Bestill deler eller tilbehor

Hvis du ma erstatte en del eller vil kjgpe en ekstra del, kan du oppseke Philips-
forhandleren din eller ga til www.home.id/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i delene, kan du ta kontakt med Philips'
forbrukerstatte i landet der du bor.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Uwaga

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptynéw ani tatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzic¢ do porazenia pragdem
i/lub pozaru.

Nie wolno rozpyla¢ wokdt urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na zasilaczu
jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony jest zasilacz lub samo urzadzenie.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie z zasilaczem dostarczonym wraz z
urzadzeniem.

W przypadku uszkodzenia zasilacza lub jego przewodu zasilajacego, nalezy
wymieni¢ zasilacz na tego samego typu.

Nie ktadz zadnych przedmiotéw przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie
blokowac przeptywu powietrza.

Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie wpadna do urzadzenia przez wylot
powietrza.

To urzadzenie nie zastapi odpowiedniej wentylacji, reqularnego odkurzania
oraz okapu podczas gotowania.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i
ptaskiej powierzchni.

Ustaw urzadzenie tak, aby wokot niego byto przynajmniej 30 cm wolnej
przestrzeni, a nad urzadzeniem — 30 cm przestrzeni.

Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.

Nie umieszczaj urzadzenia bezposrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec
Sciekaniu wody na urzadzenie.
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Uwagi

Przed wtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze wszystkie filtry sg prawidtowo
zainstalowane.

Uzywaj tylko oryginalnego filtra marki Philips przeznaczonego do danego
urzadzenia. Nie uzywaj innych filtrow.

Spalanie filtra moze stanowic zagrozenie dla ludzkiego zycia oraz zdrowia.
Nie uzywaj filtra jako opatu lub do podobnych celéw.

Nie uderzaj w urzadzenie twardymi przedmiotami, a w szczegdlnosci we wlot
i wylot powietrza.

Aby zapobiec uszkodzeniu ciata lub urzadzenia, nie wkfadaj palcéw ani
zadnych przedmiotow do wlotu i wylotu powietrza.

Nie uzywaj urzadzenia po rozpyleniu wewnatrz pomieszczenia srodkéw
odstraszajacych owady ani w pomieszczeniach, w ktérych obecne sa resztki
oleju, palace sie kadzidetka lub opary chemiczne.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, grzejnikow lub
kominkdw.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia, wymiany filtra lub przeprowadzania czynnosci
konserwacyjnych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach wilgotnych lub miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak tazienka, toaleta lub kuchnia.

Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu (Rn). Nie moze by¢
uzywane jako urzadzenie ratunkowe w przypadku pozaréw lub wyciekow
szkodliwych chemikaliow.

Olejki eteryczne nie sg dotaczone do produktu. W razie potrzeby prosimy o
zakup i stosowanie olejkdw eterycznych zgodnie z wiasnymi preferencjami.
Do pojemnika na aromat nie wolno dodawac substancji innych niz olejki
eteryczne.

Przed uzyciem funkcji aromatu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcja
obstugi olejkéw eterycznych.

Sprawdz informacje o sktadnikach olejku eterycznego w poréwnaniu ze
znanymi alergiami i wyklucz go z uzycia, gdy jest to konieczne.

Przed uzyciem olejku eterycznego u niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji lub w przypadku problemoéw z oddychaniem skonsultuj sie z
lekarzem i postepuj zgodnie z zaleceniami.

Jedli podczas stosowania olejkdw eterycznych czujesz sie zle lub czujesz
podraznienie lub dyskomfort, zaprzestan ich uzywania.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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Recykling

—

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcédw wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspoélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Twoj oczyszczacz powietrza

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw marki Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez dystrybutora produktow
marki Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.home.id/support.
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Opis produktu
FY0500
E
(
v FY5100
|
F H
A Panel sterowania E Filtr (FY0500)
B Pojemnik na aromat F Zasilacz (KAO601A-1200500EUS)
C Wylot powietrza G Podstawa

D Gorna czesc H Podktadki aromatyzujace (FY5100)
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Przeglad elementdéw sterujacych

5

-rs%ﬂ
o e

Przyciski sterowania:
0) Wiacznik/wytacznik zasilania &3 Przycisk przetacznika trybow

Nacisnij i przytrzymaj przycisk(-i) przez 5 s:
&3 Resetowanie filtra

Panel wyswietlacza:

¢ Tryb snu ¥ Tryb éredni
@ Tryb turbo -+ Alarm czyszczenia filtra
B Alarm wymiany filtra

Czynnosci wstepne

Montaz filtra

Przed rozpoczeciem korzystania z filtra zdejmij z niego cate opakowanie.
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Uwaga: Przed przystapieniem do montazu filtra sprawdz, czy zasilacz
oczyszczacza powietrza jest odfaczony od gniazdka elektrycznego.

1 Odwrdéd urzadzenie do gory nogami.

2 Obroc podstawe w lewo, aby wyjac jg z urzadzenia. Wyjmij filtr z urzadzenia

i

Il

3 Usun wszystkie elementy opakowania filtra oczyszczajacego powietrze.

4 W6z filtr z powrotem do urzadzenia. Upewnij sie, ze filtr jest
wypoziomowany i wyréwnany z podstawa (urzadzenia). Ponownie wtéz

podstawe i obré¢ w prawo, aby ja zamocowac.

Podtaczanie zasilania

Ostrzezenie: Ryzyko porazenia pradem! Po odigczeniu zasilacza zawsze
pamietaj o wyjeciu wtyczki z gniazdka. Nigdy nie ciagnij za przewod.
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Podtacz zasilacz do:
- gniazda w urzadzeniu,
- anastepnie do gniazdka elektrycznego.

Korzystanie z oczyszczacza powietrza

Wiaczanie i wytgczanie
Uwaga:
Aby zapewnic optymalne oczyszczanie, zamknij drzwi i okna.

Trzymaj zastony z dala od wlotu i wylotu powietrza.

1 Podfacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

2 Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ oczyszczacz.
- Oczyszczacz powietrza wyda sygnat dzwiekowy.
v - Oczyszczacz powietrza dziata domysinie w trybie srednim.
3 Nacisnij ponownie przycisk zasilania, aby wytaczy¢ oczyszczacz.

Uwaga: Jesli po wyfaczeniu oczyszczacz powietrza pozostanie podtaczony do

gniazdka elektrycznego, to po ponownym wigczeniu bedzie pracowat
’f'\\\ z ostatnimi ustawieniami.
o

Zmiana trybow

Mozna nacisnac przycisk zmiany trybu, aby wybrac tryb snu, tryb sredni lub
tryb Turbo.
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Tryb snu (€ ): Oczyszczacz powietrza dziata cicho i z mata predkoscia.
Podswietlenie ekranu zgasnie po 3 s.

Tryb $redni (¥): W trybie $rednim oczyszczacz powietrza dziata ze érednia
predkoscia.

Tryb Turbo (@ ): Oczyszczacz powietrza dziata z najwyzsza predkoscia.

e

Korzystanie z funkcji aromatu

Olejki eteryczne nie sg dotgczone do produktu. Olejki eteryczne nalezy kupic i
uzywac ich w razie potrzeby.

Przed uzyciem dokfadnie przeczytaj i przestrzegaj instrukcji bezpieczenstwa i
uzytkowania olejku eterycznego.

Przed dodaniem olejkéw eterycznych do pojemnika na aromat upewnij sie, ze
urzadzenie jest odtagczone od zasilania.

Nie uzywaj substancji innych niz olejki eteryczne.

Sprawdz informacje o skfadnikach olejku eterycznego pod katem znanych alergii
i, jesli to konieczne, nie uzywaj go.

Przed uzyciem olejku eterycznego u niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji lub w przypadku problemdéw z oddychaniem skonsultu;j sie z
lekarzem i postepuj zgodnie z zaleceniami.
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Jesli podczas stosowania olejkdw eterycznych czujesz sie zle lub czujesz
podraznienie lub dyskomfort, zaprzestan ich uzywania.

Nie uzywaj funkcji aromatu wraz z olejkami eterycznymi w poblizu niemowlat,
kobiet w cigzy lub kobiet w okresie laktacji.

1 Nacisnij, aby otworzy¢ pojemnik na aromat.

2 Wyciagnij pojemnik na aromat i dodaj 2-3 krople olejkow eterycznych na
? o dotaczong wktadke zapachowa.
B

«

FY5100

3 Umiesc pojemnik na aromat z powrotem w urzadzeniu.

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga:

zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
Srodkéw czyszczacych.

Do czyszczenia filtra nie wolno uzywac zadnych ptynéw (w tym wodly).
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Nie probuj czysci¢ czujnika jakosci powietrza przy uzyciu odkurzacza.

Harmonogram czyszczenia

Czestotliwos¢ Metoda sprzatania
Gdy konieczne Przetrzyj plastikowa czes¢ urzadzenia miekkg, sucha
szmatka.

Wyczysc¢ pokrywe wylotu powietrza

% na ekranie wyéwietla sie Wyczy$¢ powierzchnie filtra

Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza

Aby zapobiec osiadaniu kurzu, regularnie czy$¢ oczyszczacz powietrza

z zewnatrz i od wewnatrz.

1 Do czyszczenia czedci zewnetrznej oraz wnetrza oczyszczacza powietrza
uzywaj miekkiej, suchej szmatki.

2 Suchaszmatka mozna czyscic takze wylot powietrza.

Czyszczenie filtrow

Gdy na ekranie wy$wietlony zostanie alarm czyszczenia filtra %, wyczyé¢ jego
powierzchnie za pomoca odkurzacza.

Uwaga: Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub
plesn nie wymieniac filtrow samodzielnie lub uzywad srodkéw ochronnych,
takich jak maska i rekawice.

1 Whytacz oczyszczacz powietrza i odtacz zasilacz od gniazdka elektrycznego.



Polski 275

2 Obrd¢ podstawe w lewo, aby wyjac jg z urzadzenia. Wyjmij filtr z urzgdzenia.

3 Wyczysc powierzchnie filtra za pomoca odkurzacza.

4 \Witéz filtr z powrotem do urzadzenia. Ponownie zatdz podstawe i obrdd ja w

prawo, aby ja zamocowac.

5 Podlacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

6 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.




276 Polski

7 Naciénij i przytrzymaj przycisk & przez 5 s, aby zresetowad czas czyszczenia
filtra.
- Po pomyslnym zresetowaniu alarm czyszczenia filtra zniknie z ekranu.

8 Po wyczyszczeniu filtréw umyj dokfadnie rece.

Czyszczenie podktadki aromatyzujacej i pojemnika na aromat

Aby zmaksymalizowac efekty aromaterapii, podktadke aromatyzujaca nalezy
czyscic przed kazdym uzyciem nowego rodzaju olejkéw eterycznych. Nie mieszaj
olejkéw eterycznych.

1 Nacisnij, aby otworzyc pojemnik na aromat.

Iy

2 Wyjmij podkfadke aromatyzujaca i optucz podktadke i pojemnik ciepta
biezaca woda.
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Wymiana filtra
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3 Osusz je czysta szmatka i umiesc podktadke w pojemniku na aromat.

4 Umiesc¢ pojemnik na aromat z powrotem w urzadzeniu.

Uwaga:

Nie nalewaj ptynnych srodkéw czyszczacych lub detergentéw na podktadke
aromatyzujaca lub do pojemnika.

Dziatanie blokady Healthy Air Protect

Ten oczyszczacz powietrza jest wyposazony we wskaznik koniecznosci wymiany
filtra, dzieki ktéremu mozna mie¢ pewnos¢, ze podczas dziatania urzadzenia filtr
oczyszczajacy powietrze jest zawsze w optymalnym stanie. Gdy filtr wymaga
wymiany, alarm wymiany filtra 8 éwieci na czerwono.

Jedlifiltr nie zostanie wymieniony na czas, oczyszczacz powietrza przestanie
dziafac i zostanie automatycznie zablokowany w celu ochrony jakosci powietrza
w pomieszczeniu. Wymien filtr tak szybko, jak to mozliwe.

Wymiana filtra

Uwaga:
Filtr nie nadaje sie do mycia ani ponownego uzytku.

Przed wymiana filtra nalezy zawsze wytaczy¢ oczyszczacz powietrza i wyjac
zasilacz urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub plesn nie
wymieniac filtréw samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych, takich jak
maska i rekawice.
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Gdy na ekranie wy$wietlony zostanie alarm o wymianie filtra O, wymien filtr
(FY0500).

Aby kupic zapasowy filtr marki Philips, zeskanuj kod QR wydrukowany na filtrze.
Jedli aplikacja sklepu Philips HomelD jest dostepna w Twoim kraju, po jej

pobraniu zostaniesz automatycznie przekierowany na strone zakupu produktu.
@ Jesli aplikacja sklepu Philips HomelD nie jest obstugiwana w Twoim kraju,
poszukaj filtra (FY0500) u wybranego lokalnego sprzedawcy.

Uwaga:

Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pyfki, zwierzeta domowe lub plesn nie
wymieniac filtréw samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych, takich jak
maska i rekawice.

e 1 Wylacz oczyszczacz powietrza i odfgcz zasilacz od gniazdka elektrycznego.

2 Odwrdd urzadzenie do gory nogami.

i}
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3 Obrd¢ podstawe w lewo, aby wyjac ja z urzadzenia. Wyjmij filtr z urzadzenia.
Wyrzuc zuzyty filtr.

4 Usun z nowego filtra wszystkie elementy opakowania.
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5 W16z nowy filtr do urzadzenia. Ponownie wtéz podstawe i obroc w prawo,
aby ja zamocowac.

6 Podlacz zasilacz oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

7 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.

8 Naciénij przycisk & i przytrzymaj go przez 5 sekundy, aby zresetowac licznik
okresu uzytkowania filtra.
- Po pomyslnym zresetowaniu alarm wymiany filtra zniknie z ekranu.

9 Po wymianie filtra umyj dokfadnie rece.

Uwaga: nie wolno wachac filtra, poniewaz nagromadzity sie na nim
zanieczyszczenia z powietrza.
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Resetowanie filtra

Filtr mozna wymienic takze przed wyswietleniem sie na ekranie alarmu wymiany
filtréw (8). Po wymianie filtra nalezy recznie zresetowac licznik okresu
uzytkowania filtrow.

e 1 Nacisnij przycisk o, aby wyfaczy¢ urzadzenie. Odfacz zasilacz od gniazdka

p elektrycznego.

2 Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie odigczone od zasilania, a nastepnie
wiéz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

3 W ciagu 15 sekund od wiaczenia zasilania naciénij przycisk €3 i przytrzymaj go
o przez 5 sekundy, aby zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

TFN

Przechowywanie

1 Wylacz oczyszczacz powietrza i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Wyczysc oczyszczacz powietrza i powierzchnie filtra (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja").

3 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania pozostaw wszystkie
czesci do catkowitego wyschniecia.

4 Umies¢ filtr w hermetycznym plastikowym woreczku.

Przechowuj oczyszczacz powietrza i filtr w suchym i chfodnym miejscu.

6 Zawsze dokfadnie myj rece po zakonczeniu wykonywania czynnosci przy
filtrze.

[5,]
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata prawidfowo. Alarm wymiany filtra Swiecit Swiattem ciagtym, ale nie
wymieniono odpowiedniego filtra. W efekcie urzadzenie
zostato zablokowane. W takim przypadku nalezy wymienic
filtr, a nastepnie nacisnac i przytrzymac przycisk €3, aby
zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

Strumien powietrza wydobywajacy sie z Powierzchnia filtra jest zabrudzona. Wyczys¢ powierzchnie
wylotu jest stabszy niz do tej pory. filtra (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).
Jakos¢ powietrza nie poprawia sie, cho¢ Sprawdz, czy z filtra zostato usuniete opakowanie.

urzadzenie pracuje juz przez dtugi czas.

Filtr nie zostat umieszczony w urzadzeniu. Upewnij sie, ze filtr
(FY0500) jest prawidtowo zamontowany.

Pomieszczenie jest zbyt duze lub jako$¢ powietrza na
zewnatrz jest niska.

Aby zapewnic optymalng wydajnos¢ oczyszczania, podczas
dziatania oczyszczacza powietrza drzwi i okna powinny by¢
zamkniete.

Istnieja wewnetrzne zrédfa zanieczyszczen powietrza.
wedzenie, gotowanie, palenie kadzidet.

Konczy sie okres eksploatacji filtréw. Wymien filtr na nowy.

Urzadzenie emituje specyficzny zapach. Na poczatku uzywania urzadzenia moze sie z niego
wydobywac zapach plastiku. Jest to zjawisko normalne. Jesli
jednak z urzadzenia wydobywa sie zapach spalenizny nawet
po wyjeciu filtra, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
produktow marki Philips lub autoryzowanym centrum
serwisowym. Z uzywanego przez diuzszy czas filtra moze sie
wydobywac nieprzyjemny zapach spowodowany
wchtanianiem gazéw unoszacych sie w pomieszczeniu.
Zaleca sie ponownie aktywowac filtr poprzez umieszczenie
go W miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie swiatfa
stonecznego, aby mdc z niego wielokrotnie korzystac. Jesli
filtr nadal wydziela zapach, nalezy go wymienic.

Urzadzenie dziata bardzo gtosno. Jest to normalne, jesli urzadzenie pracuje w trybie turbo.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Z urzadzenia moze sie réwniez wydobywac nietypowy gtosny
dzwiek, jesli do wylotu powietrza dostat sie jakikolwiek obcy
przedmiot. Natychmiast wytgcz urzadzenie i obré¢ je spodem
do gory, aby usunac z niego obce przedmioty.
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Urzadzenie nadal informuje o koniecznosci
wymiany filtra, choc¢ zostat on juz
wymieniony.

By¢ moze nie zostat wyzerowany licznik okresu uﬁy\tkowama
Witacz urzadzenie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk &9 przez 5
sekund.

Funkcja aromatu nie dziata poprawnie
(zapach jest zbyt mocny lub zbyt staby).

Uzyj 2-3 duzych kropli olejku eterycznego.

Rézne olejki moga miec inng intensywnos¢.

Rozprzestrzenienie sie zapachu w catym pomieszczeniu moze
chwile potrwad.

Na wyswietlaczu pojawia sie kod btedu ,E1".

Silnik jest niesprawny. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedzibg zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewtasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamdwic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/warranty.

Zamawianie czesci i akcesoriow

Jesli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupic¢ dodatkowy element, zwrdc sie do
sprzedawcy produktéw marki Philips lub przejdz na strone
www.home.id/support.

W przypadku problemoéw ze zdobyciem czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w Twoim kraju
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Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

- N&o permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

- Nao pulverize materiais inflamdveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

- Nao utilize o aparelho se a ficha ou o préprio aparelho estiverem danificados.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8
anos, sob supervisao.

- Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instru¢des relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos.

- Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

- O aparelho s6 deve ser utilizado com a unidade de alimentagao fornecida
CoOm 0 mesmo.

- Na&o bloqueie a entrada e a saida de ar, por exemplo, ao colocar objetos na
saida de ar ou em frente da entrada de ar.

- Certifique-se de que ndo caem objetos estranhos no aparelho através da
safda dear.

- Este aparelho ndo é um substituto da ventilacdo adequada, da limpeza
regular por aspirador ou da utilizacdo de um exaustor ou ventoinha ao
cozinhar.

- Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel, plana
e horizontal.

- Deixe, no minimo, 30 cm de espaco livre em redor e por cima do aparelho.

- Nao se sente nem fique de pé no aparelho. Nao coloque nada sobre o
aparelho.

- Nao coloque o aparelho diretamente por baixo de um ar condicionado, a fim
de evitar que a condensacdo pingue para o aparelho.

- Certifique-se de que todos os filtros estdo corretamente instalados antes de
ligar o aparelho.
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Avisos

Utilize apenas o filtro original Philips especialmente concebido para este
aparelho. Ndo utilize nenhum outro filtro.

A combustao do filtro pode provocar um perigo irreversivel para a satide
humana e/ou prejudicar outras vidas. Nao utilize o filtro como combustivel
ou para fins semelhantes.

Evite choques entre o aparelho (em particular contra a entrada e saida de ar)
e objetos rigidos.

N&o introduza os dedos nem objetos na saida de ar ou na entrada de ar para
evitar ferimentos fisicos ou avarias do aparelho.

Nao utilize este aparelho quando tiver usado repelentes de insetos de
aplicacdo por pulverizacdo ou em locais com residuos oleosos, incenso em
combustao ou fumos quimicos.

Né&o utilize o aparelho junto de equipamentos a gas, dispositivos de
aquecimento ou lareiras.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser desloca-lo, limpa-lo,
substituir o filtro ou efetuar outros trabalhos de manutencao.

O aparelho s6 se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Néo utilize o aparelho em ambientes himidos ou com temperaturas
elevadas, como na casa de banho ou na cozinha.

O aparelho néo elimina o mondxido de carbono (CO) nem o radon (Rn). Nao
pode ser utilizado como dispositivo de seguranca em caso de acidentes com
processos de combustdo e produtos quimicos perigosos.

Os 06leos essenciais ndo estao incluidos no produto. Adquira e utilize os éleos
essenciais, se necessario, de acordo com as suas preferéncias pessoais.

Né&o adicione outras substancias que ndo os 6leos essenciais na caixa do
aroma.

Leia atentamente o manual do utilizador dos éleos essenciais antes de utilizar
a funcdo de aroma.

Verifique as informacdes sobre os ingredientes do déleo essencial em
comparacdo com as suas alergias conhecidas e exclua a respetiva utilizacdo
quando necessario.

Consulte e siga as recomendacdes do seu médico antes de utilizar o éleo
essencial em bebés, mulheres gravidas ou mulheres no periodo de
amamentacao, ou se tiver problemas respiratorios.

Se sentir indisposicao, irritagdo ou desconforto durante a utilizacdo do dleo
essencial, suspenda a sua utilizagdo.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.
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Reciclagem

hid

|

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a saude publica.

O seu purificador de ar

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!

Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe
o seu produto em www.home.id/support.
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Descricao geral do produto

FY0500
E
| ‘
v FY5100
i
F H
A Painel de controlo E Filtro (FY0500)
B Caixa de aroma F Adaptador (KA0601A-1200500EUS)
C Saida de ar G Base

D Unidade superior H Gaveta de aromas (FY5100)




Visao geral dos controlos

Botdes de controlo:

rle—

Portugués 287

5
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0) Botdo de ligar/desligar &3 Botdo para mudar de modo
Mantenha premido o botdo durante 5 segundos:

&3 Reposicdo do filtro
Painel do visor:

¢ Modo de sono ¥ Modo médio

@ Modo Turbo -+ Alerta de limpeza do filtro

B Alerta de substituicdo do filtro

Introducéo

Instalar o filtro

Retire todo o acondicionamento dos filtros antes de os utilizar.
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Notas: certifique-se de que o purificador de ar esta desligado da tomada elétrica
antes de instalar o filtro.

1 Vire o aparelho ao contrario.

2 Rode a base para a esquerda para a retirar do aparelho. Retire o filtro do
aparelho.

3 Retire todos os materiais de embalagem do filtro de purificacdo de ar.

4 \Volte a colocar o filtro no aparelho. Certifique-se de que o filtro esta nivelado
e alinhado com a base (do aparelho). Volte a colocar a base e rode-a para a
direita para fixa-la.

Ligar a alimentacao
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Ligue o adaptador de corrente:
- Primeiro, o adaptador de corrente ao aparelho.
- Emseguida, atomada de parede.

Utilizar o purificador de ar

Ligar e desligar
Notas:
para um desempenho ideal de purificacdo, feche as portas e as janelas.

Mantenha as cortinas afastadas da entrada de ar ou da saida de ar.

1 Ligue o adaptador do purificador de ar a tomada elétrica.

2 Prima o botdo de alimentacdo para ligar o purificador de ar.
- O purificador de ar emite um sinal sonoro.
v - Por predefinicao, o purificador de ar funciona no modo Médio.
3 Volte a premir o botdo de alimentacdo para desligar o purificador de ar.

Notas: se ficar ligado a tomada elétrica depois de ser desligado, o purificador de

@ ar funcionard com as defini¢des anteriores quando for novamente ligado.
N \\

Alterar a definicao do modo

Pode premir o botdo de modo para selecionar o modo de sono, o modo médio
ou o0 modo turbo.
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Modo de sono (€ ): 0 purificador de ar funciona silenciosamente a uma
velocidade reduzida. Depois de 3 segundos, as luzes do ecra desligam-se.

Modo médio (¥ ): no modo Médio, o purificador de ar funciona na velocidade
média.

Modo turbo (@ ): o purificador de ar funciona na velocidade mais elevada.

B

Utilizar a funcao de aroma

Os 6leos essenciais ndo estao incluidos no produto. Adquira e utilize os 6leos
essenciais, se necessario.

Leia e siga cuidadosamente as instrucdes de seguranca e utilizacdo do éleo
essencial antes de o utilizar.

Certifique-se de que o produto esta desligado da fonte de energia antes de
adicionar 6leos essenciais na caixa de aroma.

N&o utilize outras substancias que nao os éleos essenciais.

Verifique as informacodes sobre os ingredientes do 6leo essencial em comparacdo
com as suas alergias conhecidas e exclua a respetiva utilizagdo quando
necessario.

Consulte e siga as recomendagdes do seu médico antes de utilizar dleos
essenciais para bebés, mulheres gravidas, mulheres no periodo de lactacdo ou se
tiver problemas respiratérios.



Portugués 291

Se sentir indisposicao, irritacdo ou desconforto durante a utilizagdo de dleos
essenciais, interrompa a sua utilizacdo.

N&o utilize a fungdo de aroma com dleos essenciais com bebés, mulheres
gravidas ou mulheres no periodo de lactacéo.

1 Pressione para abrir a caixa de aroma.

2 Remova a caixa de aroma e coloque entre 2 a 3 gotas de 6leos essenciais no
disco de aroma fornecido.

(1]
o o

FY5100

3 Volte a colocar a gaveta de aromas no aparelho.

f

[

Limpeza e manutencao

i

Notas:
Desligue sempre o aparelho antes de o limpar.
Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou alcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Nunca utilize liquidos (incluindo dgua) para limpar o filtro.
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Nao tente limpar o sensor da qualidade do ar com um aspirador.

Programa de limpeza
Frequéncia Método de limpeza

Quando necessario Limpe a parte de plastico do aparelho com um pano
macio e seco

Limpe a tampa da saida de ar

e apresentado no ecra Limpe a superficie do filtro

Limpar o corpo do purificador de ar

Limpe regularmente o interior e o exterior do purificador de ar para evitar a

acumulacdo de pé.

1 Utilize um pano macio e seco para limpar o interior e o exterior do purificador
dear.

2 Asaida de artambém pode ser limpa com um pano seco e macio.

Limpeza do filtro

Quando o alerta de limpeza do filtro % for apresentado no ecr, limpe a
superficie do filtro com um aspirador.

Notas: Recomendamos que as pessoas alérgicas ao pd, pdlen, animais de
estimagao ou bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamentos de
protecdo, como mascaras e luvas.

1 Desligue o purificador de ar e retire a ficha da tomada elétrica.
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2 Rode a base para a esquerda para a retirar do aparelho. Retire o filtro do
aparelho.

3 Limpe a superficie dos filtros com um aspirador.

4 Volte a colocar o filtro no aparelho. Volte a colocar a base e rode-a para a

direita para fixa-la.

5 Ligue o adaptador do purificador de ar a tomada elétrica.

6 Prima o botdo O para ligar o aparelho.
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7 Mantenha premido o botao &€ durante 5 sequndos para repor o tempo de
limpeza do filtro.
- Depois de a reposicdo ser bem-sucedida, o alerta de limpeza do filtro
desaparece do ecra.

8 Lave bem as maos depois de limpar os filtros.

Limpar a caixa e gaveta de aromas

Para uma aromaterapia eficaz, deve limpar sempre a gaveta de aromas antes de
utilizar uma nova mistura de dleos essenciais. Nao utilize varias misturas de dleos
essenciais em simultaneo.

1 Pressione para abrir a caixa de aroma.

M
I

2 Remova a gaveta de aromas e enxague a base e a caixa do aroma com dgua
corrente morna.
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o ’ 3 Seque-as com um pano limpo e volte a colocar a base dentro da caixa do
R aroma.

4 \olte a colocar a gaveta de aromas no aparelho.

Notas:

ndo verta produtos de limpeza ou detergentes liquidos na gaveta de aromas ou
na caixa do aroma.

)

I
I ‘M
1

substituicao de filtros

Compreender o bloqueio de protecao de ar saudavel

Este purificador de ar estd equipado com um indicador de substituicao de filtros
para garantir que o filtro de purificacdo do ar estd em condicdes ideais quando o
purificador de ar estd em funcionamento. Quando for necessario substituir os
filtros, o alerta de substituicdo do filtro O acende-se a vermelho.

Se o filtro ndo for substituido a tempo, o purificador de ar deixara de funcionar e
bloqueara automaticamente para proteger a qualidade do ar na divisao.
Substitua os filtros logo que possivel.

substituicdo de filtros

Notas:
O filtro ndo é lavavel nem reutilizavel.

Desligue sempre o purificador de ar e retire a ficha da tomada elétrica antes de
substituir o filtro.

Recomendamos que as pessoas alérgicas ao pd, pélen, animais de estimacdo ou
bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamentos de prote¢do, como
mascaras e luvas.
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Quando o alerta de substituicao do filtro O for apresentado no ecrg, substitua o
filtro (FY0500).
Para adquirir um filtro Philips de substituicao, leia o cédigo QR impresso no filtro.
Se a loja da aplicacdo Philips HomelD estiver disponivel no seu pais, serd
automaticamente redirecionado para a pagina de compra do produto apds

@ transferir a aplicacdo. Se a loja da aplicacdo Philips HomelD nao estiver
disponivel no seu pais, procure o filtro (FY0500) no representante local da sua
preferéncia.

Notas:

Recomendamos que as pessoas alérgicas ao pd, pdlen, animais de estimacdo ou
bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamentos de prote¢do, como
mascaras e luvas.

R 1 Desligue o purificador de ar e retire a ficha da tomada elétrica.

2 Vire o aparelho ao contrério.

3 Rode a base para a esquerda para a retirar do aparelho. Retire o filtro do
aparelho. Elimine os filtros usados.
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4 Retire todos os materiais de embalagem do filtro novo.

5 Coloque o filtro novo no aparelho. Volte a colocar a base e rode-a para a
direita para fixa-la.

6 Ligue o adaptador do purificador de ar a tomada elétrica.

7 Prima o botao O para ligar o aparelho.

Az

8 Mantenha premido o botdo & durante 5 sequndos para repor o contador da

, a vida util do filtro.
[ v - Depois de a reposicdo ser bem-sucedida, o alerta de substituicdo do filtro
‘ o~ N
- desaparece do ecra.
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9 Lave bem as méos depois de substituir o filtro.

= Notas: Nao cheire o filtro, uma vez que este recolheu poluentes do ar.

A1

|
LN
‘]

Reposicao do filtro
Pode substituir os filtros mesmo antes de o alerta de substituicao do filtro (B) ser
apresentado no ecra. Apos substituir o filtro, tem de repor manualmente o
contador da vida util do filtro.

é 1 Prima o botdo O para desligar o aparelho. Desligue o aparelho da tomada

s elétrica.

2 Certifique-se de que o aparelho estd completamente desligado da corrente e,
em seguida, ligue o transformador a tomada elétrica.

3 No periodo de 15 sequndos apés ligar, mantenha premido o botdo &
durante 5 segundos para repor o contador da vida util do filtro.

B
(3
Armazenamento

1 Desligue o purificador de ar e retire a ficha da tomada elétrica.
2 Limpe o purificador de ar e a superficie do filtro (consulte o capitulo
"Limpeza e manutencdo").
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Permita que todas as pecas sequem ao ar antes de as armazenar.
Envolva os filtros em sacos de plastico herméticos.

Guarde o purificador de ar e os filtros num local fresco e seco.
Lave sempre as maos com cuidado depois de manusear o filtro.

o v bW

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informagdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Solucéao possivel

O aparelho ndo funciona adequadamente. O alerta de substituicdo do filtro tem estado
continuadamente ligado, mas o filtro correspondente néo foi
substituido. Como resultado, o aparelho fica bloqueado.
Neste caso, substitua o filtro e prima continuadamente o
botdo & para repor o contador da vida util do filtro.

O fluxo de ar que sai da saida de ar é A superficie do filtro estd suja. Limpe a superficie do filtro
substancialmente mais fraco do que antes.  (consulte o capitulo "Limpeza e manutencao").

A qualidade do ar ndo melhora, embora o Verifique se o material de acondicionamento foi retirado do
aparelho esteja a funcionar ha bastante filtro.
tempo.

O filtro nao foi colocado no aparelho. Certifique-se de que o
filtro (FY0500) esta corretamente instalado.

O tamanho da divisdo é grande ou a qualidade do ar exterior
é fraca.

Para um desempenho ideal de purificagdo, feche as portas e
as janelas quando utilizar o purificador de ar.

Existem fontes de poluicdo no interior. Por exemplo, fumo de
tabaco, cozinhados, incenso.

Os filtros atingem o fim da sua vida util. Substitua o filtro por
um novo.

O aparelho produz um odor estranho. As primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a plastico. Isto é normal. No entanto, se o
aparelho produzir um cheiro de queimado mesmo apds
remover o filtro, contacte o seu revendedor Philips ou um
centro de assisténcia Philips autorizado. O filtro pode
produzir odor depois de ser utilizado durante algum tempo
devido & absorcao de gases no interior. E recomendavel
reativar o filtro colocando-o sob luz solar direta para uso
repetido. Se ainda existir odor, substitua os filtros.

O aparelho produz demasiado ruido. E normal se o aparelho funcionar no modo Turbo.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pais.
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Se cair um objeto na saida de ar, tal também pode provocar
ruidos altos anormais. Desligue imediatamente o aparelho e
vire-o ao contrario para retirar os objetos estranhos deste.

O aparelho continua a indicar que tenho de
substituir o filtro, mas ja o fiz.

Talvez ndo tenha efetuado a reposicdo do contador da vida
util do filtro. Ligue o aparelho. Em seguida, mantenha
premido o botdo & durante 5 segundos.

A funcdo de aroma nao funciona
corretamente (os aromas sdo demasiado
ténues ou intensos).

Utilize 2-3 gotas de dleo essencial.

Aintensidade pode divergir consoante o tipo de éleo
essencial.

E necessério aguardar algum tempo até que o aroma se
espalhe por toda a divisao.

O cédigo de erro "E1" é apresentado no
ecra.

O motor tem anomalias. Contacte o centro de apoio ao
cliente do seu pais.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD,
Amsterdd, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para este produto
apds data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia ndo é
valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou manutencao inadequada.
Nossa garantia ndo afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais
informacde sobre pecas de reposicdo, ou para invocar a garantia, visite nosso site
home.id/warranty.

Encomendar pecas ou acessorios

Se tiver de substituir uma pega ou quiser comprar uma peca adicional, dirija-se
ao seu revendedor Philips ou visite www.home.id/support.

Se tiver problemas na obtencdo das pecas, entre em contacto com o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.
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Pericol

Avertisment

Atentie
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Citeste cu atentie acest manual de utilizare Thainte de a folosi aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

- Nuldsa sd intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

- Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

- Tnainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nufolosi aparatul daca stecarul sau aparatul Tnsusi este deteriorat.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de cel putin 8 ani sub
supraveghere.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
mintale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curdtarea siintretinerea de cdtre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata impreuna
cu aparatul.

- Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a aerului, de exemplu, prin
plasarea unor obiecte pe fanta de evacuare sau in fata fantei de admisie a
aerului.

- Asigurd-te cd Tn aparat nu cad obiecte straine prin fanta de evacuare a
aerului.

- Acest aparat nu este un inlocuitor pentru aerisirea corespunzatoare,
curdtarea regulata cu aspiratorul sau utilizarea unei hote absorbante ori a
unui ventilator in timpul gatitului.

- Asaza si utilizeaza intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontald plata,
stabila si uscata.

- Lasa un spatiu liber de cel putin 30 cm n jurul aparatului si de cel putin 30 cm
deasupra acestuia.

- Nute aseza si nu sta in picioare pe aparat. Nu aseza nimic pe aparat.

- Nuamplasa aparatul direct sub o unitate de aer conditionat pentru a evita
picurarea vaporilor de condens pe aparat.

- Asigurd-te cd toate filtrele sunt instalate corect Tnainte de a porni aparatul.
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- Foloseste doar filtrul original Philips creat special pentru acest aparat. Nu
folosi niciun alt tip de filtru.

- Combustia filtrului poate conduce la pericole ireversibile pentru om si/sau
poate pune Tn pericol viata altor persoane. Nu utiliza filtrul ca si combustibil
sau n scopuri similare.

- Evita lovirea aparatului (in special a fantelor de admisie si de evacuare a
aerului) cu obiecte dure.

- Nuintroduce degetele sau obiecte in fanta de evacuare sau admisie a aerului
pentru a evita rdnirea sau functionarea defectuoasa a aparatului.

- Nu utiliza aparatul dupa ce ai utilizat repelenti de interior impotriva
insectelor, care produc fum, sau in locuri cu reziduuri uleioase, tamaie aprinsa
sau vapori chimici.

- Nu utiliza aparatul in apropierea aparatelor cu gaz, a dispozitivelor de
ncdlzire sau a semineurilor.

- Scoate intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa 1l cureti, sa
nlocuiesti filtrul sau sa efectuezi alte operatii de intretinere.

- Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice n conditii de operare
normale.

- Nu utiliza aparatul in medii umede sau cu temperaturi ridicate, cum ar fi bai,
toalete sau bucatarii.

- Aparatul nu elimina monoxidul de carbon (CO) sau radonul (Rn). Acesta nu
poate fi utilizat ca dispozitiv de siguranta in caz de accidente cu procese de
combustie si substante chimice periculoase.

- Uleiurile esentiale nu sunt furnizate Tmpreuna cu produsul. Te rugam sa
achizitionezi si sa utilizezi uleiurile esentiale, daca este necesar, in functie de
preferintele tale personale.

- Nuadduga alte substante in afara uleiurilor esentiale in cutia pentru arome.

- Citeste cu atentie manualul de utilizare a uleiurilor esentiale inainte de a
utiliza functia pentru aroma.

- Daca suferi de alergii, verificd informatiile despre ingredientele uleiului
esential si nu-l mai folosi daca este cazul.

- Consultad si respectd recomandarile medicului inainte de a utiliza ulei esentjial
pentru sugari, femei insarcinate sau care alapteaza sau daca ai probleme
respiratorii

- Daca nu te simti bine sau apar iritatii sau disconfort In timpul utilizarii uleiului
esential, Tnceteaza utilizarea.

Mentiuni

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.
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Reciclarea

—
Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Purificatorul de aer

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.home.id/support.
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Prezentare generala a produsului

FY0500
E
| ‘
v FY5100
i
F H
A Panou de control E Filtru (FY0500)
B Cutie pentru arome F Adaptor (KA0O601A-1200500EUS)
C Fanta de evacuare a aerului G Baza

D Unitatea superioara H Tampoane pentru arome (FY5100)
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Prezentarea comenzilor

5

-rs%ﬂ
o e

Butoane de control:
0) Butonul de pornire/oprire &3 Buton de schimbare a modului

Apasa lung butoanele timp de 5 secunde:

&3 Resetarea filtrului

Panou de afisare:

¢ Modul Nocturn ¥ Modul Mediu
@ Modul Turbo -+ Alerta de curatare a filtrului
B Alertd de inlocuire a filtrului

Primii pasi

Instalarea filtrului

Scoate toate ambalajele filtrelor Thainte de utilizare.
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Not4: Inainte de a instala filtrul, asigurs-te c& purificatorul de aer este deconectat
de la priza de curent.

1 Intoarce aparatul cu susul in jos.

2 Roteste baza Tn sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat.

3 Indeparteazs toate materialele de ambalare de pe filtrul de purificare a
aerului.

4 Reintrodu filtrul in aparat. Asigura-te ca filtrul este drept si aliniat cu baza
(aparatului). Reataseaza baza si roteste-o n sens orar pentru a o fixa.

Conectarea la alimentare

Avertisment: Risc de soc electric! La deconectarea adaptorului, scoate
intotdeauna stecarul din priza. Nu trage niciodata de cablu.
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Conecteaza adaptorul de alimentare:
- Maifintai, adaptorul de alimentare de pe aparat.
- Apoi la priza de perete.

Utilizarea purificatorului de aer

Pornirea si oprirea
Nota:
Pentru o performantd optima de purificare, inchide usile si ferestrele.

Tine perdelele la distanta fata de fanta de admisie sau de evacuare a aerului.

1 Introdu adaptorul purificatorului de aer in priza.

2 Apasa butonul de alimentare pentru a porni purificatorul de aer.
- Purificatorul de aer emite semnale sonore.
v - Purificatorul de aer functioneaza implicit in modul Mediu.
3 Apasa din nou butonul de alimentare pentru a inchide purificatorul de aer.

Notd: Daca purificatorul de aer ramane conectat la priza de curent dupa ce este
oprit, la repornire va functiona conform setdrilor anterioare.

NN

Modificarea setarii modului

Poti apasa butonul de mod pentru a selecta Modul Nocturn, Modul Mediu sau
Modul Turbo.
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Modul nocturn (€ ): Purificatorul de aer functioneaz silentios, la turatie
scdzutd. Dupa 3 secunde, luminile afisajului se sting.

Modul mediu (?): In modul Mediu, purificatorul de aer functioneazs la turatje
medie.

Modul Turbo (@ ): Purificatorul de aer functioneaz la turatia cea mai ridicata.

B

Utilizarea functiei pentru aroma

Uleiurile esentiale nu sunt furnizate impreuna cu produsul. Cumpara si foloseste
uleiuri esentiale daca este necesar.

Citeste si respecta cu atentie instructiunile de siguranta si de utilizare ale uleiului
esential Tnainte de a-| utiliza.

Asigura-te cd produsul este deconectat de la sursa de alimentare Tnainte de a
introduce uleiuri esentiale in cutia pentru arome.

Nu utiliza alte substante in afard de uleiuri esentiale.

Daca suferi de alergii, verifica informatiile despre ingredientele uleiului esential si
nu-I mai folosi daca este cazul.

Consulta si respectd recomanddrile medicului Tnainte de a utiliza uleiuri esentiale
pentru sugari, femei insdrcinate sau care aldpteaza sau daca ai probleme
respiratorii.
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Daca nu te simti bine sau apar iritatii sau disconfort in timpul utilizarii uleiurilor
esentiale, inceteazad utilizarea acestora.

Nu utiliza functia de aromaterapie cu uleiuri esentiale in prezenta sugarilor si a
femeilor insdrcinate sau care aldpteaza.

1 Apasa pentru a deschide cutia pentru arome.

2 Scoate cutia pentru arome si pune 2-3 picaturi de uleiuri esentiale pe
tamponul pentru arome furnizat.

(1]
o o

FY5100

3 Reintrodu cutia pentru arome in aparat.

f

7#

Curatare si intretinere

i

Nota:
Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.
Nu introduce aparatul in apa sau Tn alte lichide.

Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
nalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Nu utiliza niciodata lichide (inclusiv apa) pentru a curata filtrul.
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Nu Tncerca sa cureti senzorul de particule cu aspiratorul.

Program de curatare

Frecventa Metoda de curatare

La nevoie Curdta suprafetele din plastic ale aparatului cu o
laveta moale si uscatd

Curdta capacul fantei de evacuare a aerului

% se afiseaza pe ecran Curatd suprafata filtrului

Curatarea corpului purificatorului de aer

Curdta in mod regulat atat interiorul, cat si exteriorul purificatorului de aer

pentru a evita depunerea prafului.

1 Foloseste o laveta moale si uscata pentru a curata atat interiorul, cat si
exteriorul purificatorului de aer.

2 Sifanta de evacuare a aerului poate fi curatata cu o laveta moale si uscata.

Curatarea filtrului

Cand pe ecran este afisat3 alerta ¥ de curdtare a filtrului, curdt3 suprafata
filtrului cu un aspirator.

Nota: Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu fnlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri de protectie, cum
ar fi purtarea de masca si manusi.

1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-| de la priza.
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2 Roteste baza in sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat.

3 Curata suprafata filtrelor cu un aspirator.

4 Pune filtrul inapoi in aparat. Reataseaza baza si roteste-o in sens orar pentru a

o fixa.

5 Introdu adaptorul purificatorului de aer In priza.

6 Apasd butonul O pentru a porni aparatul.
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7 Tine apasat timp de 5 secunde butonul & pentru a reseta timpul de curitare
afiltrelor.
- Dupa resetarea cu succes, alerta de curatare a filtrelor dispare de pe ecran.

8 Dupa curatarea filtrelor, spala-te bine pe maini.

Curatarea tamponului si a cutiei pentru arome

Pentru aromaterapie eficientd, tamponul pentru arome trebuie curatat de
fiecare data fnainte de a utiliza un nou amestec de uleiuri esentiale. Nu combina
amestecuri de uleiuri esentiale.

1 Apasa pentru a deschide cutia pentru arome.

_\

i\ Il

=11

2 Scoate tamponul pentru arome si clateste tamponul si cutia sub jet de apa
calda.
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3 Usuca cu o carpa curata si pune tamponul fnapoi in cutia pentru arome.

4 Reintrodu cutia pentru arome in aparat.

Nota:

Nu turna agenti de curatare sau detergenti lichizi pe tamponul pentru arome sau
n cutie.

o

T
\\
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inlocuirea filtrului

intelegerea blocarii de protectie pentru aer sdn&tos

Acest purificator de aer este echipat cu un indicator de inlocuire a filtrului pentru
a te asigura ca filtrul de purificare a aerului este in stare optimd atunci cand
purificatorul de aer este in functiune. Cand filtrul trebuie Tnlocuit, alerta de
inlocuire a filtrului © se aprinde in rosu.

Daca filtrul nu este Tnlocuit la timp, purificatorul de aer se va opri din functionare
si se va bloca automat pentru a proteja calitatea aerului din camerd. Inlocuieste
filtrul cat mai curand posibil.

inlocuirea filtrului

Nota:
Filtrul nu este lavabil sau reutilizabil.

Tnainte de a nlocui filtrul, opreste intotdeauna purificatorul de aer si scoate
stecarul din priza.

Recomanddm persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale sau
mucegai sa nu inlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri de protectie, cum ar fi
purtarea de masca si manusi.
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Cand pe ecran apare alerta 8 deinlocuire a filtrelor, nlocuieste filtrul (FY0500).

Pentru a achizitiona un filtru Philips de schimb, scaneaza codul QR imprimat pe

filtru. Daca aplicatia magazinului Philips HomelD este disponibild in tara ta, vei fi

directionat automat catre pagina de achizitie a produsului dupa descarcarea

aplicatiei. Daca aplicatia magazinului Philips HomelD nu este acceptata in tara ta,
@ cauta filtrul (FY0500) la distribuitorul local preferat.

Nota:
Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale sau

mucegai sa nu inlocuiasca singure filtrele sau sd ia mdsuri de protectie, cum ar fi
purtarea de masca si manusi.

1 Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-l de la priza.

2 Intoarce aparatul cu susul in jos.

3 Roteste baza in sens antiorar pentru a o indeparta de pe aparat. Scoate filtrul
din aparat. Arunca filtrul uzat.

AT

o

4 indepérteazd toate materialele de ambalare ale noului filtru.
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5 Introdu noul filtru in aparat. Reataseaza baza si roteste-o in sens orar pentru a
o fixa.

6 Introdu adaptorul purificatorului de aer in priza.

7 Apasi butonul O pentru a porni aparatul.

A=

8 Atinge si tine apasat timp de 5 secunde butonul € pentru a reseta contorul

s duratei de viatd a filtrului.
ﬂ L v - Dupa resetarea cu succes, alerta de inlocuire a filtrelor dispare de pe ecran.

9 Dupa inlocuirea filtrului, spala-te bine pe maini.

E Nota: Nu mirosi filtrul, deoarece a colectat poluantii din aer.
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Resetarea filtrului

Poti s& inlocuiesti filtrele si inainte ca alerta de inlocuire a filtrelor (8 ) sa se
afiseze pe ecran. Dupa Tnlocuirea filtrului, trebuie sa resetezi manual contorul
duratei de viatd a filtrului.

’," 1 Apasa butonul O pentru a opri aparatul. Scoate aparatul din priza.

2 Asigurd-te cd aparatul este complet deconectat de la priza, apoi introdu
adaptorul de alimentare in priza.

3 Tn 15 secunde de la pornire, tine ap&sat timp de 5 secunde butonul & pentru
o a reseta contorul duratei de viatd a filtrului.

Depozitarea

-

Opreste purificatorul de aer si deconecteaza-| de la priza.

Curatd purificatorul de aer si suprafata filtrului (consultd capitolul ,Curatarea
si intretinerea”).

Lasa toate componentele sa se usuce bine la aer inainte de depozitare.
Ambaleaza filtrul intr-o punga etansa din plastic.

Depoziteazad purificatorul de aer si filtrul intr-un loc rece si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa manevrarea filtrului.

N

o v bW
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Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Solutie posibila

Aparatul nu functioneaza corespunzator.

Alerta de nlocuire a filtrelor a fost aprinsa continuu, dar inca
nu ai tnlocuit filtrul corespunzitor. In consecint3, aparatul se
blocheazj. In acest caz, Inlocuieste filtrul si tine apasat
butonul & pentru a reseta contorul duratei de viat3 a
filtrului.

Fluxul de aer care iese din fanta de evacuare
a aerului este semnificativ mai slab decat
fnainte.

Suprafata filtrului este murdard. Curata suprafata filtrului
(consulta capitolul ,Curatarea si intretinerea”).

Calitatea aerului nu se imbunatateste, cu
toate cd aparatul functioneaza de mult timp.

Verificd daca materialele de ambalare au fost scoase de pe
filtru.

Filtrul nu a fost montat in aparat. Asigura-te ca filtrul
(FY0500/30) este instalat corect.

Dimensiunea camerei este mare sau calitatea aerului exterior
este redusa.

Pentru o performanta optima de purificare, inchide usile si
ferestrele atunci cand purificatorul de aer este in functiune.

Exista surse de poluare in interior. De exemplu, fumat, gatit,
esente.

Filtrul se apropie de sfarsitul duratei de viats. inlocuieste
filtrul cu unul nou.

Aparatul emana un miros ciudat.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal. Cu toate acestea, dacd aparatul
produce un miros de ars chiar si dupa scoaterea filtrului,
contacteaza distribuitorul Philips sau un centru de service
Philips autorizat. Filtrul poate produce miros dupa un anumit
timp de utilizare, deoarece absoarbe gazele din interior.
Pentru utilizare repetata, fti recomandam sa reactivezi filtrul
punandu-l in lumina directa a soarelui. Daca mirosul persista,
nlocuieste filtrele.

Aparatul este excesiv de zgomotos.

Este normal daca aparatul functioneaza in modul Turbo.

Tn caz de sunet anormal, contacteazs centrul de asistent3
pentru clienti din tara ta.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care
ceva cade in fanta de admisie a aerului. Opreste imediat
aparatul si intoarce-| cu capul in jos pentru a scoate din
acesta obiectele strdine.
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Aparatul continua sa indice ca trebuie sa Poate ca nu ai resetat contorul duratei de viata a filtrului.
nlocuiesc filtrul, dar I-am inlocuit deja. Porneste aparatul. Apoi, apasi si tine apasat butonul € timp
de 5 secunde.

Functia de aromaterapie nu functioneaza Utilizeaza 2-3 picaturi de ulei esential adecvat.
bine (intensitate prea redusa sau prea
ridicatad).

Diferitele uleiuri esentiale pot fi percepute diferit ca
intensitate.

Poate fi necesar putin timp pentru a se evapora si ca mirosul
sa ajunga in Tntreaga camera.

Pe ecran se afiseaza codul de eroare ,E1". Motorul functioneaza incorect. Contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de ntretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.

Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Daca trebuie sa inlocuiesti o piesa sau daca doresti sa achizitionezi o piesa
suplimentara, adreseaza-te distribuitorului Philips sau acceseaza
www.philips.com/support.

Dacd intampini dificultati in obtinerea componentelor, contacteaza centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara ta.



E rendésishme

Rrezik
Paralajmérim
Kujdes
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Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Mos lejoni futjen brenda pajisjes té ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.

Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, té tilla si insekticidet
apo parfumet.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina apo veté pajisja éshté e démtuar.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart nén
mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé me aftési té reduktuara fizike,
shqgisore apo mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe té kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Pajisja duhet pérdorur vetém me ushqyesin me té cilin vjen.

Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur objekte
mbi vrimén e daljes sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

Sigurohuni qé objektet e huaja té mos bien brenda né pajisje népérmjet
vrimés sé daljes sé ajrit.

Kjo pajisje nuk zévendéson ajrosjen e duhur, pastrimin e rregullt me fshesé
me korrent apo pérdorimin e aspiratorit apo té ventilatorit gjaté gatimit.
Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té drejté dhe horizontale.

Lini té paktén 30 cm hapésiré té liré pérreth pajisjes dhe té paktén 30 cm
hapésiré té liré mbi pajisje.

Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos vendosni asgjé mbi pajisje.
Mos e vendosni pajisjen direkt poshté njé kondicioneri pér té parandaluar
kondensimin e tubave brenda né pajisje.

Sigurohuni gé té gjithé filtrat té jené instaluar sakté pérpara se té ndizni
pajisjen.

Pérdorni vetém filtér origjinal "Philips" té projektuar posacérisht pér kété
pajisje. Mos pérdorni asnjé filtér tjetér.
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Njoftime

Djegia e filtrit mund té shkaktojé rrezik té paevitueshém pér njerézit dhe/ose
mund té rrezikojé jetén e tyre. Mos e pérdorni filtrin si [éndé djegése ose pér
ndonjé géllim té ngjashém.

Shmangni pérplasjet me pajisjen (né vecanti vrimén e hyrjes dhe té daljes sé
ajrit) me objekte té forta.

Mos fusni kurré gishtat apo objekte né vrimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit,
pér té parandaluar Iéndimin ose problemet né funksionimin e pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen kur keni pérdorur largues insektesh né formé tymi
apo mos e pérdorni né vende me mbetje vaji, tym djegieje apo avuj kimiké.
Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz, pajisjeve ngrohése ose
oxhakéve té zjarrit.

Higni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi qé ta Iévizni, té pastroni
pajisjen, té ndérroni filtrin apo kur doni té kryeni mirémbajtje.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune
normale.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti ose né ambiente me
temperatura té larta, si pér shembull né banjé, tualet apo kuzhiné.

Pajisja nuk largon monoksidin e karbonit (CO) ose radonin (Rn). Ajo nuk
mund té pérdoret si pajisje sigurie né rastin e aksidenteve me proceset e
djegies dhe me kimikatet e rrezikshme.

Vajrat esencialé nuk pérfshihen me produktin. Blini dhe pérdorni vajrat
esencialé nése éshté e nevojshme, sipas preferencés suaj personale.

Mos shtoni substanca té tjera pérvec vajrave esencialé né kutiné e aromave.
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit té vajrave esenciale pérpara se té
pérdorni funksionin e aromés.

Kontrolloni informacionin e pérbérésve té vajit esencial kundrejt alergjive
tuaja té njohura dhe mos e pérdorni nése éshté e nevojshme.

Konsultohuni dhe ndigni rekomandimet e mjekut tuaj pérpara se té pérdorni
vajra esenciale pér foshnjat, graté shtatzéna ose graté né periudhén e
laktacionit, ose nése keni probleme me frymémarrjen.

Nése nuk ndiheni miré, keni irritim ose siklet gjaté pérdorimit té vajit esencial,
ndérpriteni pérdorimin.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Riciklimi

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

hi¢

—
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).
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Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Pastruesi i ajrit
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.home.id/support.

Pérmbledhje e produktit

FY0500

u FY5100
i
H
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A Paneli i kontrollit E Filtri (FY0500)

B Kuti aromatike F Ushqgyesi (KAO601A-1200500EUS)
C Vrima e daljes sé ajrit G Bazamenti

D Njésia e sipérme H Vatat aromatike (FY5100)

Pérmbledhje e komandave

5

-rs%ﬂ
o e

Butonat e komandimit:
0 Butoni i ndezjes/fikjes &3 Butoni i ndérrimit t& modalitetit

Shtypni gjaté butonat pér 5 sekonda:
&3 Resetimi i kohés sé filtrit

Paneli i ekranit:
¢ Modaliteti "Sleep" "Q) Modaliteti "Medium"

@ Modaliteti "Turbo" -+ Sinjali pér pastrimin e filtrit

B Sinjali pér ndérrimin e filtrit
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Hapat e paré

Instalimi i filtrit
Higni té gjithé materialin e paketimit té filtrit pérpara pérdorimit té tij.

Shénim: Sigurohuni gé pastruesi i ajrit té jeté hequr nga priza elektrike pérpara
se té instaloni filtrin.

1 Kthejeni pajisjen pérmbys.

2 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja.

3 Higni té gjitha materialet e paketimit té filtrit té pastrimit té ajrit.

4 Vendoseni sérish filtrin né pajisje. Sigurohuni qé filtri té jeté i rrafshét dhe i
lidhur me bazén (e pajisjes). Rimontoni bazamentin dhe rrotullojeni né
drejtim orar pér ta shtrénguar.
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Lidhja e energjisé elektrike

Paralajmérim: Rrezik pér goditje elektrike! Kur higni ushqyesin nga priza,
gjithmoné térhigeni nga spina. Mos e térhiqni kurré kordonin.

Lidhni pérshtatésin elektrik:
- Néfillim ushqgyesin né pajisje.
- Mé pas, né prizén elektrike né mur.

Pérdorimi i pastruesit té ajrit

Ndezja dhe fikja
Shénim:
Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylini dyert dhe dritaret.

Mbajini perdet larg hyrjes sé ajrit apo daljes sé ajrit.

1 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizé.

2 Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér té ndezur ajérpastruesin.
- Ajérpastruesi tingéllon.

v - Ajérpastruesi punon né modalitet Medium me parazgjedhje.
3 Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér ta fikur ajérpastruesin.

Shénim: Nése ajérpastruesi lihet i lidhur me prizén elektrike pasi fiket, do té
@ punojé me cilésimet e méparshme kur té rindizet herén e ardhshme.
—
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Ndryshimi i vendosjes sé modalitetit

Mund té shtypni butonin e ndérrimit té modalitetit pér té zgjedhur Sleep mode,
Medium mode ose Turbo mode.

Modaliteti Sleep (C): Pastruesi i ajrit punon pa zhurmé né shpejtési té ulét. Pas
3 sekondash, dritat e ekranit fiken.

Modaliteti Medium ('Q)): Né modalitetin "Medium" pastruesi i ajrit punon me
shpejtési mesatare.

Turbo mode (@ ): Pastruesi i ajrit punon me shpejtésiné mé té larté.

2 7@&»@

Pérdorimi i funksionit té aromeés

Vajrat esencialé nuk pérfshihen me produktin. Ju lutemi t'i blini dhe pérdorni
vajrat esenciale nése éshté e nevojshme.

Lexoni dhe ndigni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe pérdorimit té vajit
esencial pérpara se ta pérdorni.

Sigurohuni gé produkti té jeté i hequr nga priza pérpara se té shtoni vajra
esencialé né kutiné e aromave.

Mos pérdorni substanca té tjera pérveg vajrave esencialé.

Kontrolloni informacionin e pérbérésve té vajit esencial pér alergjité tuaja té
njohura dhe mos e pérdorni nése éshté e nevojshme.
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Konsultohuni dhe ndigni rekomandimet e mjekut pérpara se té pérdorni vajra
esencialé pér foshnjat, graté shtatzéna, graté né periudhén e laktacionit ose nése
keni probleme me frymémarrjen.

Nése nuk ndiheni miré, keni acarim apo siklet gjaté pérdorimit té vajrave
esencialé, ndérprisni pérdorimin.

Mos e pérdorni funksionin e aromés me vajra esencialé pér foshnjat, graté
shtatzéna ose graté né periudhén e laktacionit.

1 Shtypni pér té hapur kutiné e aromés.

/ H ‘d I

2 Higeni kutiné e aromés dhe hidhni 2-3 pika vaj esencialé né vasketén e dhéné
aromatike.

(1]
o o

FY5100

N

3 Vendoseni sérish kutiné e aromés né pajisje.

|
il

I

Pastrimi dhe mirémbajtja
Shénim:
Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.
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Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Mos pérdorni kurré [éngje (duke pérfshiré ujin) pér pastrimin e filtrit.

Mos tentoni té pastroni sensorin e cilésisé sé ajrit me fshesé me korrent.

Grafiku i pastrimit

Shpeshtésia

Ményra e pastrimit

Kur nevojitet

Fshini sipérfagen plastike té pajisjes me njé lecké té
buté e té thaté

Pastroni kapakun e vrimés sé daljes sé ajrit

=F shfaget né ekran

Pastrojeni sipérfagen e filtrit

Pastrimi i trupit té pastruesit té ajrit

Pastrimi i filtrit

Pastroni rregullisht pjesén e brendshme dhe té jashtme té pastruesit té ajrit pér

té parandaluar grumbullimin e pluhurit.

1 Pérdorni njé lecké té buté e té thaté pér pjesén brenda dhe jashté té
pastruesit té ajrit.

2 Vrima e daljes sé ajrit mund té pastrohet gjithashtu me njé lecké té buté e té
thaté.

Kur né ekran shfaget sinjalizimi %, pastrojeni sipérfagen e filtrit me fshesé me
korrent.

Shénim: Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa
mbrojtése, si p.sh. té mbajné maské dhe doreza.

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.
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2 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja.

3 Pastroni sipérfagen e filtrave me fshesé me korrent.

4 Vendoseni filtrin sérish né pajisje. Instaloni sérish bazamentin dhe rrotullojeni

né drejtim té akrepave té orés pér ta shtrénguar.

5 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén elektrike.

6 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.
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7 Shtypni e mbani butonin & pér 5 sekonda pér té resetuar kohén e pastrimit
té filtrave.

Pasi rivendosja té jeté e suksesshme, sinjalizimi i pastrimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

8 Lajini miré duart pas pastrimit té filtrave.

Pastrimi i vatés aromatike dhe i kutisé

Pér aromaterapi efikase, aroma duhet té pastrohet gjithmoné pérpara se té
pérdorni pérzierje té re vaji esencial. Mos i pérzieni pérzierjet e vajrave esencialé.
1 Shtypni pér té hapur kutiné e aromés.

2 Hignivatén e aromés dhe shpélajeni vatén dhe kutiné nén ujé té ngrohté e té
rrjedhshém.
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3 Thajeni me njé lecké té pastér dhe vendoseni vatén pérséri né kutiné e
aromés.

4 Vendoseni sérish kutiné e aromés né pajisje.

Shénim:

Mos derdhni léngje pastrimi apo detergjenté né vatén apo kutiné e aromés.

%m”“‘

|
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Ndérrimi i filtrit
Kuptimi i bllokimit pér mbrojtjen e ajrit té shéndetshém
Ky ajérpastrues vjen i pajisur me njé tregues ndérrimi filtri pér t'u siguruar qé filtri

i ajérpastrimit té jeté né kushte optimale gjaté funksionimit té ajérpastruesit. Kur
filtri duhet ndérruar, sinjali pér ndérrimin e filtrit @ ndizet né té kuge.

Nése filtri nuk ndérrohet né kohé, ajérpastruesi ndalon sé punuari dje kycet
automatikisht pér té mbrojtur cilésiné e ajrit té ambientit. Ndérrojeni filtrin sa mé
shpejt té jeté e mundur.

Ndérrimi i filtrit
Shénim:

Filtri nuk mund té lahet ose té pérdoret pérséri.

Gjithmoné fikeni pastruesin e ajrit dhe higeni até nga priza elektrike pérpara
ndérrimit té filtrit.

Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve shtépiake
ose mykut, t& mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa mbrojtése, si p.sh. té
mbajné maské dhe doreza.
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Kur né ekran shfaget sinjalizimi pér ndérrimin e filtrave G, ndérrojeni filtrin
(FY0500).

Pér té bleré njé filtér zévendésues Philips, skanoni kodin QR té shtypur né filtér.
Nése aplikacioni i dyganit Philips HomelD ofrohet né vendin tuaj, do té

drejtoheni automatikisht né fagen e blerjes sé produktit pas shkarkimit té
@ aplikacionit. Nése dyqani i aplikacioneve Philips HomelD nuk mbéshtetet né
vendin tuaj, kérkoni filtrin (FY0500) te shitési juaj lokal i preferuar.
Shénim:
Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve shtépiake

ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa mbrojtése, si p.sh. té
mbajné maské dhe doreza.

R 1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

2 Kthejeni pajisjen pérmbys.

i}
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3 Rrotullojeni bazamentin né drejtim kundérorar pér ta hequr nga pajisja.
Térhigni filtrin nga pajisja. Hidheni filtrin e pérdorur.

4 Higni té gjitha materialet e paketimit té filtrit té ri.
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5 Vendosni filtrin e ri né pajisje. Rimontoni bazamentin dhe rrotullojeni né
drejtim orar pér ta shtrénguar.

6 Futni adaptorin e ajérpastruesit né prizén elektrike.

7 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.

A=

8 Shtypni e mbani butonin € pér 5 sekonda pér té resetuar matésin e
s jetégjatésisé sé filtrit.
ﬂ L v - Pas rivendosjes sé suksesshme, sinjalizimi i zévendésimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

9 Laniduart miré pas ndérrimit té filtrit.

- Shénim: Mos i merrni eré filtrit, sepse ai ka ndotés té grumbulluar nga ajri.
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Resetimi i kohés sé filtrit

Filtrat mund t'i ndérroni edhe pérpara se té shfaget né ekran sinjalizimi pér
ndérrimin e filtrave (3). Pas ndérrimit té filtrave, duhet ta resetoni manualisht
matésin e jetégjatésisé sé filtrave.

o 1 Shtypni butonin O pér té fikur pajisjen. Higeni pajisje nga priza.

2 Sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur plotésisht nga priza dhe mé pas
vendoseni ushqyesin né prizé.

3 Brenda 15 sekondash pas ndezjes, shtypni e mbani butonin & pér 5 sekonda
o pér té resetuar matésin e jetégjatésisé sé filtrit.

TFN

Vendruajtja

1 Fikni pastruesin e ajrit dhe shképuteni até nga priza elektrike.

2 Pastroni ajérpastruesin, sipérfagen e filtrit (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

3 Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht né ajér pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

4 Mbéshtillni filtrin me gese plastike hermetike ndaj ajrit.

5 Vendoseni pastruesin e ajrit dhe filtrin e tij né ruajtje né njé vend té freskét
dhe té thaté.

6 Lajini gjithmoné miré duart pas veprimeve me filtrin.
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Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk punon mé si duhet.

Sinjali pér ndérrimin e filtrit ka gené i ndezur né vazhdimeési,
por ju nuk e keni ndérruar filtrin pérkatés. Si rezultat, pajisja
tani éshté e bllokuar. Né kété rast, ndérroni filtrin dhe mbani
gjaté shtypur butonin & pér té resetuar matésin e
jetégjatésisé sé filtrit.

Rryma e ajrit gé del jashté nga vrima e daljes
sé ajrit éshté dukshém mé e dobét sesa mé
paré.

Sipérfagja e filtrit éshté ndotur. Pastroni sipérfagen e filtrit
(shihni kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Cilésia e ajrit nuk pérmirésohet, edhe pse
pajisja ka gené né puné pér njé kohé té
gjaté.

Kontrolloni nése keni hequr nga filtri materialin e paketimit.

Filtri nuk éshté vendosur né pajisje. Sigurohuni gé filtri
(FY0500) té montohet sakté.

Dhoma éshté e madhe ose cilésia e ajrit jashté éshté e keqe.

Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylini dyert dhe
dritaret gjaté kohés qé pérdorni pastruesin e ajrit.

Né ajrin brenda ka burime ndotése. Pér shembull, tym
duhani, tym gatimi, tym djegieje.

Filtrat arrijné fundin e ciklit jetik. Ndérroni filtrin me njé filtér
téri.

Pajisja Iéshon njé aromé té cuditshme.

Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé
aromé plastike. Kjo éshté normale. Megjithaté, nése pajisja
|[éshon njé aromé djegieje edhe nése higni filtrin, atéheré
kontaktoni me shitésin e "Philips" ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar nga "Philips". Filtri mund té léshojé aromé pasi
éshté pérdorur pér njé faré kohe, pér shkak té thithjes sé
gazeve té ajrit té brendshém. Rekomandohet gé ta
riaktivizoni filtrin duke e vendosur até né dritén direkte té
diellit pér té vazhduar pérdorimin e tij. Nése ka ende aromé,
ndérroni filtrat.

Pajisja bén shumé zhurmé.

Eshté normale nése pajisja punon né modalitetin "Turbo".

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Nése bie dicka brenda vrimés sé daljes sé ajrit, mund té
shkaktojé nivel té larté zhurme. Fikni menjéheré pajisjen,
kthejeni até pérmbys pér ta nxjerré objektin jashté pajisjes.
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Pajisja tregon ende se mé duhet té ndérroj  Ndoshta nuk keni resetuar numéruesin e jetégjatésisé sé
filtrin, ndérkohé qé sapo e béra. filtrit. Ndizni pajisien. Mé pas prekni e mbani butonin & pér
5 sekonda.

Funksioni i aromés nuk punon miré (shuméi Pérdorni 2-3 pika nga vaji i duhur esencial.
dobét apo i forté).

Vajrat e ndryshme esenciale mund té kené intensitet té
ndryshém té perceptuar.

Duhet pak kohé pér té avulluar erén né té gjithé dhomén.

Né ekran shfaget kod i gabimit "E1". Motori ka probleme funksionimi. Kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni www.home.id/support.

Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin
e klientit té Philips pér shtetin tuaj.



336 Slovensé¢ina

Pomembno

Nevarnost

Opozorilo

Previdno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢cnega udara in/ali pozara.
Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.

Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtic ali sam aparat.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej, in sicer pod
nadzorom.

Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢cnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

Aparat lahko uporabljate samo z adapterjem, ki je prilozen aparatu.

Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov
na odvod ali pred dovod.

Pazite, da skozi dovod zraka v aparat ne padejo tujki.

Ta aparat ne predstavlja nadomestila za zracenje, redno sesanje ali uporabo
kuhinjske nape oziroma ventilatorja med kuhanjem.

Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni, ravni in vodoravni
podlagi.

Okoli aparata naj bo vsaj 30 cm prostora, nad njim pa vsaj 30 cm.

Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Na aparat ne postavljajte predmetov.
Aparata ne postavljajte neposredno pod klimatsko napravo, da preprecite
kapljanje kondenzata na aparat.

Pred vklopom aparata se prepricajte, da so vsi filtri pravilno namesceni.
Uporabljajte samo originalne Philipsove filtre, ki so izdelani posebej za ta
aparat. Ne uporabljajte drugih filtrov.

Zgorevanije filtra lahko povzroci nepopravljivo nevarnost za ljudi in/ali ogrozi
druga Zivljenja. Filtra ne uporabljajte za gorivo ali druge namene.

Po aparatu ne udarjajte s trdimi predmeti (predvsem po dovodu in odvodu
zraka).

S prsti ali drugimi predmeti ne posegajte v odvod ali dovod zraka, da
preprecite telesne poskodbe in nepravilno delovanje aparata.
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- Aparata ne uporabljajte, e ste uporabili dimno sredstvo proti mrcesu ali ob
prisotnosti ostankov olja, gorecih kadil ali kemi¢nih hlapov.

- Aparata ne uporabljajte v blizini plinskih aparatov, ogrevalnih naprav ali
kaminov.

- Ko Zelite aparat prestaviti, ocistiti, zamenjati filter ali izvesti vzdrzevalna dela,
ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

- Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju ali okolju z visoko temperaturo, na
primer v kopalnici, na stranis¢u ali v kuhinji.

- Aparat ne odstranjuje ogljikovega monoksida (CO) ali radona (Rn). Ne smete
ga uporabljati kot varnostno napravo v primeru nesrec s postopki zgorevanja
in nevarnimi kemikalijami.

- Etericna olja niso prilozena izdelku. V skladu z osebnimi Zeljami po potrebi
kupite in uporabite eteri¢na olja.

-V predal¢ek za aromo dodajajte samo eteri¢na olja.

- Pred uporabo funkcije arome pozorno preberite uporabniski priro¢nik
eteri¢nih olj.

- Preverite, ali je med sestavinami eteri¢nega olja kaksna, na katero ste
alergic¢ni, in olja po potrebi ne uporabljajte.

- Pred uporabo eteri¢nega olja v blizini dojenckov, nosecnic in zensk v obdobju
dojenja ali ¢e imate tezave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in
upostevajte njegov nasvet.

- Ce med uporabo eteri¢nega olja zacutite drazenje ali nelagodje, ga nehajte
uporabljati.

Obvestila

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

hi¢

—
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Vas cistilnik zraka

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!



338 Slovenséina

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id/support.

Pregled izdelka

FY0500
E
\_/ FY5100
I
F H
A Nadzorna plosca E Filter (FY0500)
B Predalcek za aromo F Adapter (KAO601A-1200500EUS)
C Odvod zraka G Podstavek

D Krovni del H Blazinice za aromo (FY5100)
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Pregled gumbov

5

-rs%ﬂ
o e

Upravljalni gumbi:

0) Gumb za vklop/izklop &3 Gumb za izbiro nacina
Pridrzite gumb(-e) na aparatu za 5 sekunde:
&3 Ponastavitev filtra
Zaslonska plosca:
- adin za spanje acin srednje hitrosti
N panj N dnje h
@ Turbo nacin -+ Opozorilo za ¢iscenje filtra

Opozorilo za menjavo filtra

Kako zaceti

Namestitev filtra

Pred uporabo s filtra odstranite vso embalazo.
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Opomba: Pred namescanjem filtra se prepricajte, da je Cistilnik zraka odklopljen
iz elektric¢ne vticnice.

1 Aparat obrnite na glavo.

2 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz
aparata.

3 Sfiltra za cisenje zraka odstranite ves embalazni material.

4 Filter namestite nazaj v aparat. Prepricajte se, da je filter polozen ravno in
poravnan s podstavkom (aparata). Znova namestite podstavek in ga obrnite v
desno, da ga pritrdite.

Prikljucitev napajanja

OPOZORILO: nevarnost elektri¢nega udara! Ce Zelite izkljuciti adapter,
vedno povlecite vtic iz vticnice. Nikoli ne vlecite za kabel.
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Prikljucite napajalni adapter:
- Najprej v napajalni adapter na aparatu.
- Nato v stensko vticnico.

Uporaba distilnika zraka

Vklop in izklop
Opomba:

Za optimalno ciS¢enja zraka zaprite vrata in okna.

Pazite, da zaves ne priblizate dovodu ali odvodu zraka.

1 Adapter distilnika zraka prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2 Zavklop distilnika zraka pritisnite gumb za vklop/izklop.

- Cistilnik zraka zapiska.

- Cistilnik zraka privzeto deluje v nacinu srednje hitrosti.

3 Zaizklop distilnika zraka znova pritisnite gumb za vklop/izklop.

Opomba: Ce ¢istilnik zraka po izklopu ostane prikljucen v vti¢nico, ob ponovnem
@ vklopu deluje s prejSnjimi nastavitvami.
AN\

Spreminjanje nastavitve nacina

S pritiskom gumba za preklop nacina lahko izberete nacin za spanje, nacin
srednje hitrosti ali turbo nacin.
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Natin za spanje (C ): Cistilnik zraka deluje tiho pri majhni hitrosti. Po 3
sekundah se izklopi osvetlitev zaslona.

Nacin srednje hitrosti ("Q’ ): V nacinu srednje hitrosti Cistilnik zraka deluje pri
srednji hitrosti.

Turbo nadin (@ ): Cistilnik zraka deluje pri najvedji hitrosti.

e

Uporaba funkcije arome
Eteri¢na olja niso priloZena izdelku. Po potrebi kupite in uporabite etericna olja.

Pred uporabo eteri¢nega olja preberite in upostevajte njegova navodila za
varnost in uporabo.

Preden dodate eteri¢no olje v predalcek za aromo, se prepricajte, da je izdelek
odklopljen iz elektricnega napajanja.

Ne uporabljajte snovi, ki niso eteri¢na olja.

Preverite, ali je med sestavinami eteri¢nega olja kakSna, na katero ste alergi¢ni, in
olja po potrebi ne uporabljajte.

Pred uporabo eteri¢nih olj v blizini dojenckov, nosecnic in Zensk v obdobju
dojenja ali ¢e imate tezave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in upostevajte
njegov nasvet.
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Ce med uporabo eteri¢nega olja zacutite draZenje ali nelagodje, ga nehajte
uporabljati.

Funkcije arome z eteri¢nimi olji ne uporabljajte za dojencke, nosecnice in Zenske
v obdobju dojenja.

1 Pritisnite, da odprete predalcek za aromo.

it
‘\“\‘j\“\‘ ”‘w‘ | ‘ i

2 Qdstranite predalcek za aromo in na prilozeno blazinico za aromo kapnite
2-3 kapljice eteri¢nega olja.

3 Predalcek za aromo namestite nazaj v aparat.

FHI 1

Cis¢enje in vzdrzevanje

Opomba:
Aparat pred cis¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparata ne Cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi Cistili, kot sta belilo
ali alkohol.

Filtra ne cistite s tekocinami (vklju¢no z vodo).
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Senzorja kakovosti zraka ne cistite s sesalnikom.

Razpored cisc¢enja

Pogostost Nacin ¢iscenja

Po potrebi Plasti¢ni del aparata obrisite z mehko in suho krpo.

Ocistite pokrov odvoda zraka.

mn . v Ve . v o
=F se prikaze na zaslonu Odistite povrsino filtra.

Ciscenje ohisja cistilnika zraka
Redno distite notranjost in zunanjost ¢istilnika zraka, da se tam ne za¢ne nabirati
prah.
1 Zmehko in suho krpo odistite notranjost in zunanjost Cistilnika zraka.
2 Zmehko in suho krpo lahko odistite tudi odvod zraka.

Cis¢enje filtra

Ko se na zaslonu prikaZe opozorilo za ¢idcenije filtra %, ocistite povrsino filtra s
sesalnikom.

Opomba: Priporo¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne
ljubljencke ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr.
nosijo masko in rokavice.

e 1 Cistilnik zraka izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

2 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz
aparata.
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3 Povrsino filtra ocistite s sesalnikom.

4 Filter namestite nazaj v aparat. Znova namestite podstavek in ga obrnite v
desno, da ga pritrdite.

5 Adapter distilnika zraka prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

6 Pritisnite gumb O za vklop aparata.

7 Za 5 sekund pridr¥ite gumb €, da ponastavite ¢as ¢idéenja filtra.

vivy

- Po uspesni ponastavitvi opozorilo za ¢is¢enje filtra izgine z zaslona.
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8 Ko odistite filtre, si temeljito umijte roke.

Cis¢enje aromati¢ne blazinice in predal¢ka

Za ucinkovito aromaterapijo morate blazinico za aromo vedno odistiti, preden
uporabite drugo mesanico eteri¢nih olj. Ne mesajte mesanic eteri¢nih olj.

1 Pritisnite, da odprete predalcek za aromo.

2 Blazinico za aromo odstranite ter jo skupaj s predal¢ckom za aromo sperite
pod toplo tekoco vodo.

3 Osusite s Cisto krpo in blazinico namestite nazaj v predalcek za aromo.




Menjava filtra
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4 Predalcek za aromo namestite nazaj v aparat.

Opomba:

Na blazinico za aromo ali v predaléek za aromo na nalivajte tekocih cistilnih
sredstev ali detergentov.

Razlaga zaklepa za varovanje zdravega zraka
Ta distilnik zraka je opremljen z indikatorjem zamenjave filtra, ki zagotavlja

optimalno stanje filtra za ¢is¢enje zraka med delovanjem cistilnika zraka. Ko je
potrebna menjava filtra, opozorilo za menjavo filtra O sveti rdece.

Ce filtra ne zamenjate pravocasno, bo ¢istilnik zraka prenehal delovati in se
samodejno zaklenil za zas¢ito kakovosti zraka v prostoru. Filter zamenjajte ¢im

prej.
Menjava filtra

Opomba:
Filter ni pralen ali primeren za veckratno uporabo.
Pred menjavo filtra izklopite distilnik zraka in ga izkljucite iz elektri¢ne vticnice.

Priporo¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke ali
plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr. nosijo masko
in rokavice.

Kadar se na zaslonu prikaze opozorilo za menjavo filtrov 8, zamenjajte filter
(FY0500).

Ce Zelite kupiti nadomestni filter Philips, skenirajte kodo QR, natisnjeno na filtru.
Ce je trgovina v aplikaciji Philips HomelD na voljo v vasi dr¥avi, boste po prenosu
aplikacije samodejno preusmerjeni na stran za nakup izdelka. Ce trgovina v
aplikaciji Philips HomelD v vasi drzavi ni podprta, pri izbranem lokalnem
prodajalcu poiscite filter (FY0500).

Opomba:
Priporocamo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke ali

plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zascitne ukrepe, npr. nosijo masko
in rokavice.
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e 1 Cistilnik zraka izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.

2 Aparat obrnite na glavo.

3 Podstavek obrnite v levo, da ga odstranite z aparata. Filter povlecite iz

aparata. Rabljeni filter zavrzite.

4 7 novega filtra odstranite ves embalazni material.

5 Vaparat vstavite nov filter. Znova namestite podstavek in ga obrnite v desno,
da ga pritrdite.
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6 Adapter distilnika zraka prikljucite v elektri¢no vticnico.

P

7 Pritisnite gumb O za vklop aparata.

8 Za 5 sekund dr¥ite pritisnjen gumb &, da ponastavite $tevec Zivljenjske dobe

T

8 filtra.
g v - Po uspesni ponastavitvi opozorilo za menjavo filtra izgine z zaslona.
@%%

= Opomba: Filtra ne vonjajte, saj vsebuje onesnazevalce zraka.

9 Ko zamenjate filter, si temeljito umijte roke.

Ponastavitev filtrov

Filter lahko zamenjate tudi pred prikazom opozorila za menjavo filtra ( O)na
zaslonu. Po menjavi filtra morate ro¢no ponastaviti stevec Zivljenjske dobe filtra.
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1 Pritisnite gumb O, da izklopite aparat. Aparat izklju¢ite iz elektri¢tnega
P omrezja.

2 Prepricajte se, da je aparat v celoti izkljucen iz elektricnega omreZzja, nato pa
napajalni adapter prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

3 V15 sekundah po vklopu drite pritisnjen gumb €3 za 5 sekund, da

s ponastavite Stevec zivljenjske dobe filtra.
v

Shranjevanje

-

Cistilnik zraka izklopite in izklju¢ite iz elektri¢ne vti¢nice.

Cistilnik zraka in povrsino filtra odistite (glejte poglavje "Cié¢enje in
vzdrzevanje").

Vse dele temeljito posusite na zraku, preden jih shranite.

Filter ovijte v nepredusno plasti¢no vrecko.

Cistilnik zraka in filter hranite na hladnem in suhem mestu.

Po rokovanju s filtrom si vedno temeljito umijte roke.

N

[« )V, B R V3

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozna resitev




Aparat ne deluje pravilno.
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Opozorilo za menjavo filtra je svetilo neprekinjeno, vendar
zadevnega filtra niste zamenjali. Zaradi tega je zdaj aparat
zaklenjen. V tem primeru zamenjajte filter in pridrzite gumb
@3, da ponastavite tevec Zivljenjske dobe filtra.

Pretok zraka iz odvoda zraka je bistveno
sibkejsi kot prej.

Povrsina filtra je umazana. Ocistite povrsino filtra (glejte
poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Kakovost zraka se ne izboljsa, ¢eprav aparat
deluje dlje ¢asa.

Preverite, ali ste s filtra odstranili embalazni material.

Filter ni namescen v aparat. Preverite, ali je filter (FY0500)
pravilno namescen.

Prostor je velik ali pa je kakovost zunanjega zraka slaba.

Za kar najboljso zmogljivost cis¢enja med uporabo cistilnika
zraka zaprite vrata in okna.

V prostoru so viri onesnazevanja, Na primer kajenje, kuhanje,
kadilo.

Zivljenjska doba filtrov se je iztekla. Filter zamenjajte z novim.

Aparat oddaja nenavaden vonj.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po
plastiki. To je normalno. Ce pa aparat oddaja vonj po
zazganem tudi po odstranitvi filtra, priporo¢amo, da se
obrnete na prodajalca Philipsovih izdelkov ali Philipsov
servisni center. Filter lahko oddaja vonj, potem ko ga
uporabljate nekaj casa, in sicer zaradi vpijanja notranjih
plinov. Priporo¢amo, da za veckratno uporabo filter ponovno
aktivirate, tako, da ga postavite na neposredno son¢no
svetlobo. Ce vonj ne izgine, filter zamenjajte.

Aparat je zelo glasen.

To je obicajno, ¢e aparat deluje v turbo nacinu.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Ce je vizstopno odprtino za zrak padel predmet, lahko tudi
to povzroca nenormalen glasen zvok. Aparat takoj izklopite
in ga obrnite na glavo, da spravite tujke iz aparata.

Aparat Se vedno kaze, da moram zamenjati
filter, vendar sem ga ze zamenjal.

Morda niste ponastavili Stevca zivljenjske dobe filtra. Vklopite
aparat. Nato za 5 sekunde pridr¥ite gumb €.

Funkcija za aromo ne deluje dobro (presibko
ali premoc¢no).

Uporabite 2-3 kapljice eteri¢nega olja.

Razli¢na eteri¢na olja imajo razlicne intenzitete.

Traja nekaj ¢asa, da vonj izhlapi v celotno sobo.

Na zaslonu se prikaze koda napake "E1".

Motor ne deluje pravilno. Obrnite se na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.
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Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan
88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci zdnem dobave blaga kupcu.
3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu.

4. Versuni jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne
teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podijetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo
po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips,
ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(ii) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z
vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije kot
originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi
barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih delov Philips ter
je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik
pri pooblasc¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti garancije in nemudoma
omogoci pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.

9. Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo: Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke in da garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
11. Garant zagotavlja potro3niku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne
aparate Se tri leta po poteku garancije.

12. Pooblasc¢eni serviser: Jezek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231
Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Narocanje delov ali dodatne opreme

Ce Zelite zamenjati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na prodajalca Philipsovih
izdelkov ali obiscite spletno stran www.home.id/support.

V primeru tezav pri nabavi delov se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.
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Dolezité

Nebezpecenstvo

Varovanie

Upozornenie
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na neskorsie pouZitie.

Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého cistiaceho prostriedku do
zariadenia, aby ste predisli zasahu elektrickym pridom a/alebo
nebezpecenstvu poziaru.

V blizkosti zariadenia nestriekajte Ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestne;j sieti.

Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodena zastrcka alebo samotné zariadenie.
Toto zariadenie mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov pod dohladom
dospelej osoby.

Toto zariadenie mozu pouZivat osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
spotrebica a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Deti bez dozoru nesmu cistit ani vykonavat tdrzbu tohto zariadenia.
Zariadenie sa mdze pouzivat len so zdrojom napajania doddvanym so
zariadenim.

Neblokujte miesto, kde vzduch vchadza a vychadza zo zariadenia, napr.
umiestnenim predmetov.

Dbajte na to, aby cez vystup vzduchu do zariadenia nevnikli cudzie predmety.

Toto zariadenie nie je ndhradou za spravne vetranie, pravidelné vysdvanie
alebo pouzivanie digestora alebo ventildtora pocas varenia.

Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, rovhom a
vodorovnom povrchu.

Okolo zariadenia nechajte volny priestor min. 30 cm a nad zariadenim min.
30 cm.

Na zariadenie si nesadajte ani nan nestUpajte. Neumiestriujte nan ziadne
predmety.

Zariadenie neumiestriujte priamo pod klimatizaciu, aby ste zabranili
kvapkaniu kondenzatu na zariadenie.

Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze su vsetky filtre spravne nainstalované.
Pouzivajte iba origindlny filter znacky Philips uréeny pre toto zariadenie.
Nepouzivajte ziadne iné filtre.
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Upozornenia

Spalovanie filtra moze spbsobit nezvratné nebezpecenstvo pre ludi a/alebo
ohrozit iné Zivoty. Filter nepouzivajte ako palivo alebo na podobné ucely.
Predchadzajte narazom tvrdych predmetov do zariadenia (obzvlast do vstupu
a vystupu vzduchu).

Do vstupu ani vystupu vzduchu nevkladajte prsty ani Ziadne predmety,
pretoze by mohlo dojst k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu zariadenia.
Zariadenie nepouzivajte, ak ste pouzili dymovy typ interiérovych repelentov
proti hmyzu, ani na miestach so zvyskami oleja, horiacim kadidlom alebo
chemickymi vyparmi.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych zariadeni, ohrevnych zariadeni
alebo krbov.

Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, ocistit, vymenit
v nom filter alebo vykonat udrzbu.

Zariadenie je urené len na pouzitie v domacnosti za beznych podmienok.
Zariadenie nepouzivajte vo vihkom prostredi alebo v prostredi s vysokymi
teplotami, ako napriklad v kipelni, na toalete alebo v kuchyni.

Zariadenie neodstranuje oxid uholnaty (CO) ani radén (Rn). Zariadenie
nemozno pouzit ako bezpecnostné zariadenie v pripade nehéd, ku ktorym
ddjde pocas spalovania alebo prace s nebezpecnymi chemikaliami.
Esencialne oleje nie st stcastou produktu. V pripade potreby si kiipte a
pouzivajte esencidlne oleje podla svojej preferencie.

Nepridavajte do aromatizacného boxu iné latky ako esencidlne oleje.

Pred pouzitim aromatickej funkcie si pozorne precitajte pouzivatelsku
prirucku esencidlnych olejov.

Skontrolujte informéacie o zlozkach esencidlneho oleja, porovnajte ich so
svojimi zndmymi alergiami a v pripade potreby ich prestante pouzivat.

Pred pouzitim esencidlneho oleja pre dojcatd, tehotné zeny alebo zeny

v obdobf laktécie, alebo ak mate respiracné problémy, sa poradte s lekdrom
a dodrzujte jeho odporuicania.

Ak sa pocas pouzivania esencialneho oleja necitite dobre, citite podrézdenie
alebo nepohodlie, prestante ho pouzivat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Recyklacia

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

hi¢

|
Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
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Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vasa cisticka vzduchu

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu poskytovanu spoloé¢nostou Philips,
zaregistrujte produkt na webovej strdnke www.home.id/support.

Prehlad produktu

FY0500

u FY5100
I
H
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A Ovladaci panel E Filter (FY0500)

B Aromatizacny box F Adaptér (KA0601A-1200500EUS)
C Vystup vzduchu G Zakladna

D Vrchna jednotka H Aromatické vlozky (FY5100)

Prehlad ovladacich prvkov

Ovladacie tlacidla:
0 Tlacidlo vypinaca

s

5

1
-

%
"~/

Tlacdidlo prepinania rezimov

Dlhym stlac¢enim tlacidla po dobu 5 sekund:

&3 Vynulovanie filtra

Panel displeja:
¢ ReZim spanku

Y

Stredny rezim

@ ReZim Turbo

-

Upozornenie na Cistenie filtra

B Upozornenie na vymenu filtra
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Uvodné pokyny

Instalacia filtra

Pred pouzitim odstrante z filtra vSetok obalovy material.

Pozndmka: Pred instalaciou filtra skontrolujte, ¢i je cisticka vzduchu odpojend od
elektrickej zasuvky.

1 Zariadenie prevratte zakladrou nahor.

2 Zakladnu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrante ju zo zariadenia.
Zo zariadenia vytiahnite filter.

3 Zfiltrov disticky vzduchu odstrante vsetky obalové materily.

4 Vlozte filter spat do zariadenia. Uistite sa, Ze je filter v rovine a zarovnany so
zadkladnou (zariadenia). Opatovne pripojte zdkladru a upevnite ju otdcanim v
smere hodinovych ruciciek.
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Pripojenie napdjania

Varovanie: Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Sietovy napajaci
adaptér vzdy odpajajte od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky zo
zasuvky. Nikdy netahajte za kabel.

Pripojte napajaci adaptér k:
- konektoru na zariadenf
- apotom k zasuvke v stene.

Pouzivanie cisticky vzduchu

Zapnutie a vypnutie
Pozndmka:
Pre optimalny cistiaci vykon zatvorte dvere a okna.

Medzi vstupom alebo vystupom vzduchu a zaclonami musi byt odstup.

1 Pripojte adaptér Cisticky vzduchu do elektrickej zasuvky.

2 Stlacenim vypinaca zapnite cisticku vzduchu.
- Cisti¢ka vzduchu pipne.

v - Cisti¢ka vzduchu predvolene pouZiva mierny rezim.
3 Dalim stla¢enim vypinaca vypnite ¢isti¢ku vzduchu.

Pozndmka: Ak cisticka vzduchu po vypnuti zostane pripojena k elektrickej

zasuvke, po opatovnom zapnuti bude znova pracovat s predchadzajicim
:fl\\ nastavenim.
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Zmena nastavenia rezimu

2 %@&%@C)

Stlacenim tlacidla prepinaca rezimov mdzete vybrat Rezim spanku, Stredny
rezim alebo Rezim Turbo.

Rezim spanku (€ ): Cisti¢ka vzduchu pracuje potuchu na nizkej rychlosti otacok.
Po 3 sekundéch svetelné indikatory obrazovky zhasnu.

Stredny rezim (¥): V strednom reZime pracuje cisticka vzduchu pri strednych
otackach.

Rezim Turbo (@ ): Cisti¢ka vzduchu pracuje na najvyésej rychlosti otacok.

Pouzivanie funkcie Aroma

Esencialne oleje nie st stcastou produktu. V pripade potreby si kiipte a
pouzivajte esencidlne oleje.

e Pred pouzitim si pozorne precitajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a pokyny na pouzivanie esencialneho oleja.

Pred pridavanim esencialnych olejov do aromatiza¢ného boxu sa uistite, ze je
produkt odpojeny od napajania.

* Nepouzivajte iné latky ako esencialne oleje.

Skontrolujte informdacie o zlozkach esencidlneho oleja, porovnajte ich so svojimi
znamymi alergiami a v pripade potreby ho nepouzivajte.
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Pred pouzitim esencialnych olejov pre dojc¢ata, tehotné zeny alebo zeny v obdobf
dojcenia alebo ak mate respira¢né problémy, sa poradte s lekarom a dodrzujte
jeho odporucania.

Ak sa pocas pouzivania esencialnych olejov necitite dobre, citite podrazdenie
alebo nepohodlie, prestante ich pouzivat.

Aromatickud funkciu s esencidlnymi olejmi nepouzivajte pre dojcatd, tehotné zeny
alebo zeny v obdobi doj¢enia.

1 Zatlacenim otvorte aromatizacny box.

\ - | ‘
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2 Qdstrante aromatizacny box a na dodanu aromatizacnt vlozku nakvapkajte
2 — 3 kvapky esencidlneho oleja.

3 Aromatizacny box vlozte spat do zariadenia.

FHI 1

Cistenie a Udrzba

Pozndmka:
Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.



Plan cistenia

Frekvencia
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Na cistenie akejkolvek casti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Na cistenie filtra nepouzivajte ziadne kvapaliny (vratane vody).

Nepokusajte sa distit snimac ¢astic pomocou vysavaca.

Metoda Cistenia

V pripade potreby

Jemnou suchou handrickou utrite plastovu cast
zariadenia

Odistite kryt vystupu vzduchu

*F sa zobrazi na obrazovke

Ocistite povrch filtra

Cistenie tela ¢isti¢ky vzduchu

Cistenie filtra

Vnutornu aj vonkajsiu cast Cisticky vzduchu pravidelne Cistite, aby sa v nich

nehromadil prach.

1 Na distenie vnutornej a vonkajsej cisticky Cistica vzduchu pouzite makku,
suchu handricku.

2 Ajvystup vzduchu je mozné Cistit suchou makkou handri¢kou.

Ked'sa na obrazovke zobrazi upozornenie na &istenie filtra %, vycistite povrch
filtrov vysdvacom.

Pozndmka: Osobam, ktoré su alergické na prach, pel, domace zvierata alebo
plesne, odportcame, aby nedistili filtre sami alebo aby prijali ochranné opatrenia,
ako je nosenie ruska a rukavic.

1 Vypnite ¢isticku vzduchu a odpojte ju od elektrickej zasuvky.
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2 Z&kladnu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrarite ju zo zariadenia.
Zo zariadenia vytiahnite filter.

3 Vydistite povrch filtrov vysdvacom.

4 Filter vlozte spat do zariadenia. Zakladriu znova pripojte a oto¢enim v smere

hodinovych ruciciek ju upevnite.

5 Pripojte adaptér cisticky vzduchu do elektrickej zasuvky.

6 Stlacenim tlacidla O zapnite zariadenie.




Slovensky 363

7 Na 5 sekund stla¢te tlacidlo €, &im zresetujete as Cistenia filtra.
- Po Uspesnom resetovani zmizne z obrazovky upozornenie na istenie
filtra.

8 Povymene filtrov si dokladne umyte ruky.

£

AD—

Cistenie aromatickej vlozky a boxu

Pre U¢innu aromaterapiu by ste mali pred pouzitim novej zmesi esencidlnych
olejov vzdy vyistit aromaticku viozku. NemieSajte zmesi esencidlnych olejov.

1 Zatlacenim otvorte aromatizac¢ny box.

caglll

2 Vyberte aromatizacny box a oplachnite viozku a box pod teplou tecticou
vodou.
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3 Osuste cistou handrickou a vlozte vlozku spat do aromatizacného boxu.

4 Aromatizacny box vlozte spat do zariadenia.

Poznamka:

Do aromatickej vlozky ani boxu nelejte tekuté cistiace prostriedky ani saponaty.

B 'v
w | \“‘

Vymena filtra

Ako funguje zamok ochrany zdravého vzduchu

Tato cisticka vzduchu je vybavend indikatorom vymeny filtra, aby bol zaruceny
optimalny stav filtra Cistenia vzduchu pocas prevadzky cisticky vzduchu. Ked'
bude potrebné vymenit filter, upozornenie na vymenu filtra O sa rozsvieti
nacerveno.

Ak filter nevymenite vcas, Cisticka vzduchu sa vypne a automaticky sa zablokuje,
aby tak ochrdnil kvalitu vzduchu v miestnosti. Co najskar vymerite filter.

Vymena filtra

Pozndmka:
Filter nie je umyvatelny ani opakovane pouzitelny.

Pred vymenou filtra cisticku vzduchu vzdy vypnite a odpojte od elektrickej
zasuvky.

Osobam, ktoré su alergické na prach, pel, domace zvierata alebo plesne,
odporucame, aby nevymienali filtre sami alebo aby prijali ochranné opatrenia,
ako je nosenie ruska a rukavic.
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Ked'sa na obrazovke zobrazi upozornenie na vymenu filtra &, vymeite filter

(FY0500).

Ak si chcete zakUpit nahradny filter Philips, naskenujte kéd QR vytlaceny na filtri.

Ak je vo vasej krajine k dispozicii ndkupna aplikacia Philips HomelD, po stiahnuti

aplikacie budete automaticky presmerovani na stranku predaja produktu. Ak
@ nakupna aplikacia Philips HomelD vo vasej krajine nie je podporovana,

vyhladajte filter (FY0500) u miestneho predajcu.

a 1 Vypnite ¢isticku vzduchu a odpojte ju od elektrickej zasuvky.

2 Zariadenie prevratte zdkladrou nahor.

3 Zakladfu otocte proti smeru hodinovych ruciciek a odstrarite ju zo zariadenia.
Zo zariadenia vytiahnite filter. Pouzity filter zlikvidujte.

4 Odstrante z nového filtra vsetok obalovy material.
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5 Novy filter vlozte do zariadenia. Opatovne pripojte zékladriu a upevnite ju
otacanim v smere hodinovych ruciciek.

6 Pripojte adaptér cisticky vzduchu do elektrickej zasuvky.

7 Stlacenim tlacidla O zapnite zariadenie.

8 Na 5 sekund stla¢te tlacidlo €3, ¢im zresetujete pocitadlo Zivotnosti filtra.

- Po Uspesnom resetovani zmizne z obrazovky upozornenie na vymenu
filtra.

9 Po vymene filtra si dokladne umyte ruky.

= Poznamka: K filtru necuchajte, pretoze st v iom zhromazdené znecistujuce latky

LI N— zo vzduchu.
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Vynulovanie filtra

Filtre m&Zete vymenit eSte skor, nez sa na obrazovke zobrazi upozornenie na
vymenu filtra (). Po vymene filtrov je potrebné manualne zresetovat potitadio
zivotnosti filtra.

. 1 Stlacenim tlacidla O zariadenie vypnite. Spotrebic¢ odpojte zo zasuvky.

2 Uistite sa, ze je zariadenie Uplne odpojené od elektrickej siete, a potom vlozte
napajaci adaptér do zasuvky.

3V priebehu 15 sekiind po zapnuti napajania stlacte a na 5 sekiind podrzte
5 tlacidlo &3, ¢im zresetujete pocitadlo Zivotnosti filtra.

Uskladnenie

1 Vypnite ¢isticku vzduchu a odpojte ju od elektrickej zasuvky.

2 Vydistite ¢isticku vzduchu a povrch filtra (pozrite si kapitolu ,Cistenie
audrzba”).

3 Pred uskladnenim nechajte vsetky casti dokladne vyschnut na vzduchu.

4 Filter zabalte do vzduchotesného plastového vrecka.

5 Cisti¢cku vzduchu a filter skladujte na chladnom a suchom mieste.

6 Po manipulddii s filtrom si vzdy dokladne umyte ruky.
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém

Mozné rieSenie

Zariadenie nefunguje spravne.

Upozornenie na vymenu filtra bolo dlho zobrazené, no
prislusny filter ste nevymenili. Nasledkom toho je zariadenie
teraz zablokované. V takomto pripade vymenite filter a dlhym
stlacenim tlacidla € zresetujte pocitadlo Zivotnosti filtra.

Prud vzduchu z vystupu vzduchu je
podstatne slabsi nez predtym.

Povrch filtra je znecisteny. Ocistite povrch filtra (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a tdrzba").

Kvalita vzduchu sa nezlepsuje aj napriek

tomu, ze je zariadenie zapnuté dlhsiu dobu.

Skontrolujte, Ci je z filtra odstraneny obalovy material.

Filter nebol vloZeny do zariadenia. Uistite sa, Ze filter
(FY0500) je spravne vliozeny.

Miestnost je velka alebo je kvalita vonkajsieho vzduchu zla.

Optimalny vykon Cistenia zaistite zatvorenim dveri a okien
pocas prevadzky cisticky vzduchu.

V miestnosti st interné zdroje znecistenia. Napriklad dym z
cigariet, varenia, vonnej tycinky.

Zivotnost filtrov sa blizi ku koncu. Vymente filter za novy.

Zo zariadenia sa uvolfiuje zvlastny zdpach.

Pri prvych pouzitiach mdze zo zariadenia vychadzat zadpach
plastu. Ide o bezny jav. Ak vsak zo zariadenia vychadza
zapach ako po spdleni aj po odstraneni filtra, kontaktujte
predajcu vyrobkov znacky Philips alebo autorizované servisné
stredisko Philips. Filter méze z dovodu absorpcie vzduchu

v interiéri po urcitej dobe pouzivania vytvarat zdpach.
Odporuca sa, aby ste filter znova aktivovali ulozenim na
priame sInecné svetlo, aby ste ho mohli znova pouzit. Ak je
zapach stéle pritomny, vymente filtre.

Zariadenie je mimoriadne hluc¢né.

Ide o normélny jav pocas prevadzky zariadenia v rezime
turbo.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zékaznikov vo svojej krajine.

Ak sa do vystupu vzduchu dostane cudzi predmet, mdze to
tiez spbsobit nezvycajné zvuky. Okamzite vypnite zariadenie,
otocte ho hore nohami a vytraste z neho cudzie predmety.

Zariadenie stale signalizuje, Ze je potrebné
vymenit filter, ale uz bol vymeneny.

Zrejme ste nevynulovali pocitadlo Zivotnosti filtra. Zapnite
zariadenie. Potom stla¢te a na 5 sekind podrzte tlacidlo €.

Moja aromaticka funkcia nefunguje dobre
(prilis slaba alebo silna).

PouZite spravne 2 — 3 kvapky esencidlneho oleja.
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Rézne esencidlne oleje mozu mat réznu vnimanu intenzitu.

Bude to chvilu trvat, kym sa vona odpari do celej miestnosti.

Na obrazovke sa zobrazuje chybovy kéd Motor ma poruchu. Obratte na Stredisko starostlivosti
LET" o zakaznikov vo svojej krajine.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nt zéruku od datumu
zakupenia (alebo od datumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje
na chyby v dosledku nespravneho pouzivania alebo nedostatocnej Udrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalSie
informacie, nahradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/warranty.

Objednanie dielov alebo prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo si chcete zakUpit dalsi diel, navstivte
predajcu znacky Philips alebo webovu stranku www.home.id/support.

Ak mate pri ndkupe dielov problémy, kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zakaznika spoloc¢nosti Philips vo vasej krajine.
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga tecnost, kao ni zapaljivi deterdzenti.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

- Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢cne mreze.

- Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac ili sam aparat.

- Deca starija od 8 godina mogu da koriste ovaj aparat ako su pod nadzorom.

- Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Deca ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Aparat sme da se koristi samo sa jedinicom za napajanje koja se isporucuje sa
njim.

- Nemojte blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako Sto cete nesto spustiti na izlaz
za vazduh iliispred ulaza za vazduh.

- Uverite se da strani predmeti nece upasti u aparat kroz izlaz za vazduh.

- Ovaj aparat nije zamena za odgovarajucu ventilaciju, redovno usisavanje ili
upotrebu aspiratora ili ventilatora pri kuvanju.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- Ostavite bar 30 cm slobodnog prostora oko aparata i bar 30 cm slobodnog
prostora iznad aparata.

- Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte nista da stavljate na
aparat.

- Nemojte da stavljate aparat direktno ispod klima-uredaja jer kapljice
kondenzacije mogu da upadnu u aparat.

- Proverite da li su svi filteri ispravno instalirani pre nego sto ukljucite aparat.

- Koristite iskljucivo originalni Philips filter namenski napravljen za ovaj aparat.
Nemojte da koristite nijedan drugi filter.

- Sagorevanje filtera moze da izazove nepopravljivu opasnost po ljude i/ili da
ugrozi druge zivote. Nemojte da koristite filter kao gorivo ili u sli¢ne svrhe.
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- Trudite se da ne udarite aparat (narocito ulaz i izlaz za vazduh)
¢vrstim predmetima.

- Nemojte stavljati prste ili predmete u izlaz ili ulaz za vazduh da biste sprecili
telesne povrede ili kvarove na aparatu.

- Nemojte koristiti aparat posto ste prethodno upotrebili neki sprej protiv
insekata niti na mestima sa mirisljavim stapi¢ima ili hemijskim isparenjima.

- Nemojte koristiti aparat pored aparata na gas, grejnih tela ili kamina.

- Uvekiskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, ocistite,
zamenite filter ili obavite odrzavanije.

- Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.

- Nemojte da koristite aparat u vlaznom okruzenju ili okruzenju sa visokom
temperaturom poput kupatila, toaleta ili kuhinja.

- Ovaj aparat ne uklanja ugljen-monoksid (CO) niti radon (Rn). Ne moZe da se
koristi kao bezbednosni aparat u slucaju nezgoda sa procesima sagorevanja i
opasnim hemikalijama.

- Esencijalna ulja se ne isporucuju sa proizvodom. Kupite i koristite etericna ulja
po potrebi, u skladu sa li¢nim preferencijama.

- U posudu za funkciju arome nemojte da dodajete druge supstance osim
esencijalnih ulja.

- Pazljivo procitajte korisnicki priruc¢nik za esencijalna ulja pre koriscenja
funkcije za aromu.

- Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na poznate
alergije i iskljucite ga iz upotrebe kada je to potrebno.

- Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnog ulja
za bebe, trudnice ili zene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih
problema.

- Ako se osecate loSe, osecate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe eteri¢nih
ulja, prekinite sa upotrebom.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

hi¢

|

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Vas precisc¢ivac vazduha
Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste u potpunosti koristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte
proizvod na veb stranici www.home.id/support.

Pregled proizvoda

FY0500

v FY5100
|
H

A Kontrolna tabla E Filter (FY0500)

B Posuda za funkciju arome F Adapter (KA0O601A-1200500EUS)
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C Otvor za izlaz vazduha G Postolje

D Gornja jedinica H Podloge za aromu (FY5100)

Pregled komandi

5

S
‘I'l?@ﬂ

Kontrolna dugmad:
0 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje &3 Dugme za promenu rezima

Pritisnite i drzite dugmad 5 sekunde:

& Resetovanje filtera

Panel ekrana:

¢ ReZim za spavanje ¥ Srednji rezim

@ Turbo rezim -+ Upozorenje za ciscenje filtera

B8 Upozorenje za zamenu filtera
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Kako poceti

Instaliranje filtera

Uklonite svu ambalazu sa filtera pre upotrebe.

instaliranja filtera.

1 Okrenite aparat naopako.

2 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. lzvucite filter iz aparata.

3 Uklonite svu ambalazu filtera za precis¢avanje vazduha.

4 \Vratite filter u aparat. Proverite da li je filter u ravni i poravnat sa postoljem
(aparata). Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru kazaljke na satu da
biste ga fiksirali.
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Povezivanje na napajanje

UPOZORENJE: Rizik od strujnog udara! Kada iskljucujete adapter, uvek
izvucite utikac iz uticnice. Nikad nemojte da vucete kabl.

Povezite adapter za napajanje na:
- Prvo na adapter za napajanje na aparatu.
- Zatim u zidnu uti¢nicu.

Koriséenje precis¢ivaca vazduha
Ukljucivanje i iskljucivanje
Napomena:
Za optimalne performanse preciscavanja, zatvorite vrata i prozore.

Drzite zavese dalje od ulaza i izlaza za vazduh.

1 Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u zidnu uti¢nicu.

- Predis¢ivac vazduha se oglasava zvu¢nim signalom.
v - Preciscivac vazduha podrazumevano radi u srednjem rezimu.
3 Ponovo pritisnite dugme za napajanje da biste iskljucili preciscivac vazduha.

Napomena: Ako precisc¢ivac vazduha ostane povezan u zidnu uti¢nicu nakon sto
@ ga iskljucite, pri slede¢em ukljucivanju ce raditi sa prethodnim postavkama.
—
\
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Promena postavke rezima

2 %@&%@C)

MoZete da pritisnete dugme za promenu rezima da biste izabrali rezim za
spavanje, srednji rezim ili rezim Turbo.

Rezim za spavanje (C): Precii¢iva¢ vazduha radi tiho na maloj brzini. Ekran se
isklju¢uje nakon 3 sekunde.

srednji rezim (¥): U srednjem rezimu pretid¢iva¢ vazduha radi srednjom
brzinom.

Rezim Turbo (@): Pretii¢iva¢ vazduha radi na najvecoj brzini.

Koris¢enje funkcije arome

Esencijalna ulja se ne isporucuju sa proizvodom. Kupite i koristite esencijalna ulja
po potrebi.

Pazljivo proditajte i pratite uputstva za bezbednost i upotrebu esencijalnog ulja
pre nego $to ga upotrebite.

Uverite se da je proizvod iskljucen iz napajanja pre dodavanja esencijalnih ulja u
posudu za funkciju arome.

Nemojte da koristite druge supstance osim esencijalnih ulja.

Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na vase poznate
alergije i nemojte ga koristiti ako je potrebno.
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Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnog ulja za
bebe, trudnice ili Zene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih
problema.

Ako se ne osecate dobro, osecate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe
esencijalnog ulja, prestanite da ga koristite.

Ne koristite funkciju arome sa esencijalnim uljima za odojcad, trudnice ili Zene u
periodu laktacije.

1 Pritisnite da biste otvorili posudu za funkciju arome.

|

2 Uklonite posudu za funkciju arome i stavite 2-3 kapi esencijalnih ulja na
isporuceni jastucic¢ za aromu.

3 Vratite posudu za funkciju arome u aparat.

I
Cid¢enje i odrzavanje

N

Il

Napomena:
Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto pocnete sa cis¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.
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Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za Ciscenje,
kao Sto je izbeljivac ili alkohol, za cis¢enje bilo kojeg dela aparata.

Nikada nemojte da koristite nikakve tec¢nosti (ukljucujudi vodu) za ciscenje filtera.

Nemojte da pokusavate da Cistite senzor za Cestice usisivacem.

Raspored ciscenja

Ucestalost

viv s

Metod ciscenja

Kada je potrebno

Obrisite plasti¢ni deo aparata mekom, suvom krpom

Ocistite poklopac izlaza za vazduh

mn . .
=F se prikazuje na ekranu

Ocistite povrsinu filtera

Cid¢enje kucista preciscivaca vazduha

Cis¢enje filtera

Redovno distite unutrasnjost i spoljasnjost preciscivaca vazduha da biste sprecili

sakupljanje prasine.

1 Mekom, suvom krpom odistite unutrasnjost i spoljasnjost precis¢ivaca
vazduha.

2 |zlaz za vazduh takode moZete da ocistite suvom, mekom krpom.

Kada se upozorenje za ¢is¢enje povriine filtera *F prikaZe na ekranu, o¢istite
povrsinu filtera usisivacem.

Napomena: Preporucujemo da osobe koje su alergicne na prasinu, polen, kuc¢ne
ljubimce ili bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput
nosenja maske i rukavica.
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2 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. lzvucite filter iz aparata.

3 Odistite povrsinu filtera pomocu usisivaca.

4 Vratite filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru kazaljke

na satu da biste ga fiksirali.

5 Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u zidnu uti¢nicu.

6 Pritisnite dugme O da biste ukljuili aparat.
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7 Pritisnite i drite dugme © 5 sekundi da biste resetovali vreme &igéenja filtera.

- Nakon uspesnog resetovanja, upozorenije za ¢iséenje filtera nestaje sa
ekrana.

8 Temeljno operite ruke nakon ¢is¢enja filtera.

iS¢enje podloge za aromu i posude za funkciju arome

Da biste postigli efikasnu aromaterapiju, podlogu za aromu uvek treba da
ocistite pre upotrebe nove mesavine esencijalnih ulja. Nemojte da kombinujete
mesavine esencijalnih ulja.

1 Pritisnite da biste otvorili posudu za funkciju arome.

2 Uklonite podlogu za aromu i isperite podlogu i posudu pod mlazom tople
vode.




i
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Zamena filtera
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3 Osusite ih ¢istom tkaninom, a zatim vratite podlogu u posudu za funkciju
arome.

4 Vratite posudu za funkciju arome u aparat.

Napomena:

Nemojte da sipate tecna sredstva za cisc¢enje ili deterdzente u podlogu ili posudu
za funkciju arome.

Razumevanje blokade za zastitu zdravog vazduha

Ovaj precis¢ivac vazduha ima indikator za zamenu filtera koji garantuje da je
filter za precis¢avanje vazduha u optimalnom stanju kada preciscivac vazduha
radi. Kada je potrebno zameniti filter, upozorenje za zamenu filtera O svetli
crveno.

Ako filter ne zamenite na vreme, precis¢ivac vazduha ce prestati da radii
automatski ce se zakljucati radi zastite kvaliteta vazduha u prostoriji. Zamenite
filter $to je pre moguce.

Zamena filtera

Napomena:
Filter ne moze da se pere niti ponovo da se koristi.

Uvek iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne uti¢nice pre zamene
filtera.

Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne na prasinu, polen, kucne ljubimce ili
bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput nosenja
maske i rukavica.
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Kada se upozorenje za zamenu filtera 8 prikaZe na ekranu, zamenite filter

(FY0500).

Da biste kupili zamenski Philips filter, skenirajte QR kod odstampan na filteru.

Ako je aplikacija prodavnice Philips HomelD dostupna u vasoj zemlji, bicete

automatski preusmereni na stranicu za kupovinu proizvoda nakon preuzimanja
@ aplikacije. Ako prodavnica aplikacije Philips HomelD nije podrzana u vasoj zemlji,

potrazite filter (FY0500) kod omiljenog lokalnog prodavca.

Napomena:
Preporucujemo da osobe koje su alergi¢ne na prasinu, polen, kucne ljubimce ili

bud ne menjaju filtere samostalno ili da primene mere zastite, poput nosenja
maske i rukavica.

0 1 Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne utic¢nice.

2 Okrenite aparat naopako.

i}
Hn.w

;

i
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3 Okrenite postolje suprotno od smera kazaljke na satu da biste ga skinuli sa
aparata. Izvucite filter iz aparata. Bacite iskorisceni filter.

4 Uklonite svu ambalazu novog filtera.
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5 Stavite novi filter u aparat. Vratite postolje na mesto i okrenite ga u smeru
kazaljke na satu da biste ga fiksirali.

6 Ukljucite adapter preciscivaca vazduha u zidnu uti¢nicu.

7 Pritisnite dugme O da biste ukljuili aparat.

8 Pritisnite i drite dugme © 5 sekundi da biste resetovali broja¢ radnog veka
filtera.
- Nakon uspesnog resetovanja, upozorenje za zamenu filtera nestaje sa
ekrana.

9 Temeljno operite ruke nakon zamene filtera.

Napomena: Nemojte da miriSete filter zato $to se u njemu skupljaju zagadivadi iz
vazduha.
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Resetovanje filtera

Filtere moZete da zamenite cak i pre nego 5to se upozorenje za zamenu filtera
(B) prikaZe na ekranu. Nakon zamene filtera potrebno je da ru¢no resetujete
brojac za radni vek filtera.

e 1 Pritisnite dugme O da biste iskljucili aparat. Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

2 Uverite se da je aparat potpuno iskljucen, a zatim stavite adapter za napajanje
u zidnu uti¢nicu.

3 U roku od 15 sekundi nakon ukljucivanja, pritisnite i drzite dugme €3 5
o sekundi da biste resetovali brojac za radni vek filtera.

Odlaganje

1 Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz zidne uti¢nice.

2 Odistite precid¢ivac vazduha i povriinu filtera (pogledajte poglavlje ,Ciséenje i
odrzavanje”).

3 Ostavite sve delove da se temeljno osuse na vazduhu pre odlaganja.

4 Umotajte filter u hermeticki zatvorene plasti¢ne kese.

5 PreciS¢ivac vazduha i filter odloZite na suvo i hladno mesto.

6 Uvek temeljno operite ruke nakon rukovanja filterom.
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Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguce reSenje

Aparat ne radi pravilno. Upozorenje za zamenu filtera je bilo uzastopno uklju¢eno, ali
niste zamenili odgovarajudi filter. Kao rezultat toga, aparat je
sada zakljucan. U tom slucaju zamenite filter i dugo pritisnite
dugme & da biste resetovali broja¢ za radni vek filtera.

Protok vazduha kroz izlaz za vazduh je Povrsina filtera je prljava. Ocistite povrsinu filtera (pogledajte
znacajno slabiji nego ranije. poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanje”).

Kvalitet vazduha se ne popravlja iako aparat  Proverite da li je ambalaza uklonjena sa filtera.
radi duze vreme.

Filter nije stavljen u aparat. Proverite da li je filter (FY0500)
pravilno instaliran.

Prostorija je velika ili je kvalitet spoljnog vazduha los.

Za optimalne performanse precis¢avanja, zatvorite vrata i
prozore kada koristite precis¢ivac vazduha.

Postoje izvori zagadenja u zatvorenom. Na primer, duvanski
dim, kuvanje, parfem.

Filteri su dosli do kraja radnog veka. Zamenite filter novim.

Aparat proizvodi ¢udan miris. Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
miris plastike. To je normalno. Medutim, ako aparat emituje
miris paljevine cak i kada uklonite filter, obratite se prodavcu
kompanije Philips ili ovlas¢enom Philips servisnom centru.
Filter moZe da emituje miris nakon odredenog vremena
koris¢enja usled apsorbovanja gasova u zatvorenom
prostoru. Preporucuje se da ponovo aktivirate filter tako sto
Cete ga staviti na direktno suncevo svetlo radi ponovne
upotrebe. Ako se miris i dalje javlja, zamenite filtere.

Aparat je izuzetno glasan. To je normalno ako aparat radi u rezimu turbo.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to takode moze da bude
uzrok neuobicajeno glasnog zvuka. Odmah iskljucite aparat i
okrenite ga naopako da bi strani predmeti ispali iz aparata.

Aparat i dalje pokazuje da je potrebno da Mozda niste resetovali brojac za radni vek filtera. Ukljucite
zamenim filter, ali je to ve¢ obavljeno. aparat. Zatim pritisnite i dr¥ite dugme € 5 sekundi.

Funkcija ,My aroma” ne radi dobro (previse  Koristite 2-3 kapi odgovarajuceg esencijalnog ulja.
je slaba ili jaka).
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Razlicita esencijalna ulja mogu da imaju razliciti percipirani
intenzitet.

Moze da bude potrebno izvesno vreme da se miris prosiri na
citavu prostoriju.

Kéd greske ,E1" prikazuje se na ekranu. Postoji kvar na motoru. Obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/warranty.

Narucivanje delova ili dodataka

Ako morate da zamenite deo ili Zelite da kupite dodatni deo, obratite se
distributeru Philips proizvoda ili posetite veb stranicu www.home.id/support.
Ako imate problema sa nabavkom delova, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Vaara

Varoitus

Huomio

Suomi 387

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailytd se myéhempaa
tarvetta varten.

Al3 paasta mitdén nestettd tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, silld se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

Al3 suihkuta mitédén tulenarkaa ainetta, kuten hyénteismyrkkya tai hajusteita,
laitteen ymparistoon.

Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kdyttojannite vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Ala kayté laitetta, jos pistoke tai itse laite on vaurioitunut.

Laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset valvottuina.

Laitetta voivat kayttaa myos henkilt, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitteen virtaldhteena saa kayttaa vain sen mukana toimitettua
virtalahdeyksikkoa.

lImanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittaa esimerkiksi asettamalla
esineita niiden eteen.

Varmista, ettd ilmanpoistoaukosta ei putoa vieraita esineita laitteen sisaan.

Tama laite ei korvaa kunnollista ilmanvaihtoa, séanndllistéd imurointia tai
liesituulettimen kayttda ruoanlaiton aikana.

Sailyta ja kayta laitetta kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.
Jatéd véhintdan 30 cm vapaata tilaa laitteen ymparille ja vahintdan 30 cm
vapaata tilaa laitteen yldpuolelle.

Al istu tai seiso laitteen paéalla. Al3 aseta mitaan laitteen paélle.

Al3 sijoita laitetta suoraan ilmastointilaitteen alapuolelle, jotta laitteeseen ei
valu kondenssivetta.

Varmista, ettd suodattimet ovat oikein paikoillaan ennen kuin kdynnistat
laitteen.

Kayta vain alkuperaisig, télle laitteelle tarkoitettuja Philips-suodattimia. Ala
kaytd muita suodattimia.

Suodattimen syttyminen tuleen saattaa aiheuttaa peruuttamattomia
terveyshaittoja ja olla hengenvaarallista. Al4 kéyt3 suodatinta polttoaineena
tai vastaaviin tarkoituksiin.
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- Ali kolhi laitetta kovilla esineilld. V&lta erityisesti iimanotto- ja
ilmanpoistoaukkojen kolhimista.

- Al4 tyénné sormiasi tai mitdan esineitd ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoon.
Muutoin saatat saada vammoja tai laite saattaa vaurioitua.

- Alj kéyta laitetta, kun olet kdyttanyt savuavia hydnteiskarkotteita sisatiloissa.
Ald mydskaan kayté laitetta paikoissa, joissa on 6ljyjaamia, palavia
suitsukkeita tai kemikaalihoyryja.

- Ali kéyta laitetta kaasulaitteiden, Idmmityslaitteiden tai tulisijojen
|&heisyydessa.

- Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtdmistd, puhdistamista,
suodattimen vaihtoa tai huoltotoimenpiteita.

- Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttéolosuhteisiin.

- Ali kéyta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneissa tai vessoissa, tai
paikoissa, joissa ympariston lampaotila on korkea, kuten keittidissa.

- Laite ei poista hakaa (CO) eika radonia (Rn). Sita ei voi kayttaa turvalaitteena
onnettomuustilanteissa, joihin liittyy palavaa materiaalia tai vaarallisia
kemikaaleja.

- Tuotteen mukana ei tule eteerisia oljyja. Voit tarvittaessa ostaa eteerisia 6ljyja

itse omien mieltymyksiesi mukaan.

- Al kéyta tuoksusailiéssd muita aineita kuin eteerisia 6ljyja.

- Lue eteeristen dljyjen kayttéohje huolellisesti, ennen kuin kaytat laitteen
tuoksutoimintoa.

- Tarkista, sisdltaako eteerinen 6ljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisaltaa,
ala kayta oljya.

- Noudata ladkarin suosituksia, ennen kuin kaytat eteerista oljya vauvoille,
raskaana oleville tai imettaville tai jos sinulla on hengitystieongelmia.

- Jos eteerisen 6ljyn kaytto aiheuttaa huonovointisuutta, arsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.

Huomautukset

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Kierratys

Tama laite noudattaa sahkdmagneettisia kenttid koskevia sovellettavia
standardeja ja saannoksia.

hi¢

|

Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EV).

Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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limanpuhdistimesi
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimalld tuotteen
osoitteessa www.home.id/support.

Tuotteen yleiskuvaus

FY0500

v FY5100
|
H

A Ohjauspaneeli E Suodatin (FY0500)

B Tuoksusailio F Verkkolaite (KAO601A-1200500EUS)
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C IImanpoistoaukko G Alusta

D Yldosa H Tuoksutyynyt (FY5100)

Saatimien yleiskuvaus

5

S
‘I'l?@ﬂ

Ohjauspainikkeet:
Q) Virtakytkin &3 Tilanvaihtopainike

Painikkeiden painaminen 5 sekunnin ajan:

&3 Suodattimen nollaus
Nayttopaneeli:
¢ Lepotila ¥ Keskitaso-tila
@ Turbo-tila -+ Suodattimen puhdistushalytys

B Suodattimen vaihdon halytys
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Aloittaminen

Suodattimen asentaminen

Suodattimien pakkausmateriaalit on irrotettava ennen ensimmaista
kayttokertaa.

Huomautus: Varmista, etta ilmanpuhdistin on irrotettu pistorasiasta ennen
suodattimen asennusta.

1 Kaanna laite ylosalaisin.

2 Irrota alusta laitteesta kiertamalla sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
laitteesta.

3 Irrotailmanpuhdistussuodattimista kaikki pakkausmateriaalit.

4 Aseta suodatin takaisin laitteeseen. Varmista, ettd suodatin on suorassa ja
kohdistettu laitteen runkoon. Kiinnita jalusta takaisin paikalleen kiertamalla
sita myotapaivaan.
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Virran kytkeminen

Varoitus: Sahkoéiskun vaara. Irrota verkkolaite aina tarttumalla
pistokkeeseen ja vetdmall3 se pistorasiasta. Ala veda johdosta.

Liita verkkolaite
- ensin laitteen virtaliitantaan
- jasen jalkeen pistorasiaan.

IImanpuhdistimen kayttaminen

Virran kytkeminen ja katkaiseminen
Huomautus:
Puhdistin toimii tehokkaimmin silloin, kun ovet ja ikkunat ovat kiinni.

Pida verhot kaukana ilmanotto- tai ilmanpoistoaukosta.

1 Liitd ilmanpuhdistimen verkkolaite pistorasiaan.

2 Kytke ilmanpuhdistimeen virta painamalla virtapainiketta.
- llmanpuhdistimesta kuuluu merkkigaani.
v - llmanpuhdistin toimii oletusarvoisesti Keskitaso-tilassa.
3 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta painamalla virtapainiketta uudelleen.

jalkeen, ilmanpuhdistin ottaa kayttoon edelliset asetukset, kun se kdynnistetaan

Huomautus: Jos ilmanpuhdistin on kytketty verkkovirtaan sammuttamisen
@ =\ seuraavan kerran.
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Tila-asetuksen vaihtaminen

Painamalla tilanvaihtopainiketta voit valita Lepotilan, Keskitaso-tilan tai Turbo-
tilan.

Lepotila (€ ): lImanpuhdistin toimii hiljaisesti hitaalla nopeudella. Nayton valot
sammuvat 3 sekunnin kuluttua.

Keskitaso-tila ('Q) ): Keskitaso-tilassa ilmanpuhdistin toimii keskinopeudella.

Turbo-tila (@ ): llmanpuhdistin toimii enimmaisnopeudella.

2 %@&%@C)

Tuoksutoiminnon kayttaminen

Tuotteen mukana ei tule eteerisia 6ljyja. Voit ostaa eteerisia oljyja tarpeen
mukaan itse.

Lue eteerisen 6ljyn turva- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen 6ljyn kayttoa ja
noudata niita.

Varmista, etta tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisaat eteerisia 6ljyja
tuoksusailioon.

Al3 kaytd muita aineita kuin eteerisia 6ljyja.

Tarkista, sisdltaako eteerinen 6ljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisaltaa, ala
kayta oljya.
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Noudata laakarin suosituksia, ennen kuin kaytat 6ljya vauvoille, raskaana oleville
tai imettaville tai jos sinulla on hengitystieongelmia.

Jos eteerisen 0Oljyn kayttd aiheuttaa huonovointisuutta, arsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.

Al kayta tuoksutoimintoa eteeristen 6ljyjen kanssa vauvojen tai raskaana
olevien tai imettavien naisten laheisyydessa.

1 Avaa tuoksusailié painamalla lokeroa.

I |
|

2 Irrota tuoksuséilio ja pudota 2-3 tippaa eteerisia 6ljyja laitteen mukana
toimitetulle tuoksutyynylle.

o
FY5100
<

3 Aseta tuoksusailio takaisin laitteeseen.

|

Puhdistus ja huolto

Huomautus:
Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al3 koskaan kayta laitteen mink&an osan puhdistamiseen hankaavaa,
syovyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.
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Al kéyté suodattimen puhdistuksessa nesteité (vesi mukaan lukien).

Al3 yritd puhdistaa ilmanlaadun tunnistinta pélynimurilla.

Puhdistusaikataulu

Tiheys Puhdistustapa

Tarpeen mukaan Puhdista laitteen muoviosa kuivalla ja pehmealla
liinalla
lImanpoistoaukon suojuksen puhdistaminen

% nikyy ndytossa Puhdista suodattimen pinta

IImanpuhdistimen rungon puhdistaminen

Puhdista ilmanpuhdistin saannollisesti sisa- ja ulkopuolelta, jotta siihen ei paase

keraantymaan polya.

1 Puhdista ilmanpuhdistin seka sisa- ettd ulkopuolelta pehmealld, kuivalla
liinalla.

2 Voit puhdistaa myos ilmanpoistoaukon pehmeadlla, kuivalla liinalla.

Suodattimen puhdistaminen
Kun suodattimen puhdistushalytys % tulee ndyttoon, puhdista suodattimien

pinta polynimurilla.

Huomautus: Suosittelemme, ettad henkilot, jotka ovat allergisia polylle,
siitepolylle, lemmikeille tai homeelle, eivat vaihda suodatinta itse edes
suojakasineita tai maskia kayttamalla.

a 1 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta.
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2 Irrota alusta laitteesta kiertamalla sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
laitteesta.

3 Puhdista suodattimien pinta polynimurilla.

4 Aseta suodatin takaisin laitteeseen. Kiinnita alusta paikalleen ja lukitse se

kaantamalla sitd myotapaivaan.

5 Liitd ilmanpuhdistimen verkkolaite pistorasiaan.

6 Kaynnists laite painamalla O-painiketta.
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7 Nollaa suodattimen puhdistusaika painamalla &-painiketta 5 sekunnin ajan.
- Nollauksen jalkeen suodattimen puhdistushalytys poistuu naytosta.

8 Pese katesi huolellisesti suodattimien puhdistuksen jélkeen.

Tuoksutyynyn ja -sdilion puhdistaminen

Jotta aromaterapia on tehokasta, tuoksutyyny on puhdistettava aina ennen
uuden eteeristen éljyjen sekoituksen kayttamista. Ala yhdista eteeristen 6ljyjen
sekoituksia.

1 Avaa tuoksusailio painamalla lokeroa.

L
|

2 Poista tuoksutyyny ja huuhtele tyyny ja sailio lampimalla hanavedella.
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3 Kuivaa ne puhtaalla liinalla ja aseta tyyny takaisin tuoksusailioon.

4 Aseta tuoksusailio takaisin laitteeseen.

Huomautus:

Al3 kaada nesteméista pesuainetta tuoksutyynyyn tai -sailiéon.

Suodattimen vaihto

Automaattinen suojalukitus

[Imanpuhdistimessa on suodattimen vaihdon ilmaisin, joka varmistaa, etta
suodatin toimii moitteettomasti laitteen ollessa kdytdssa. Kun suodatin on
vaihdettava, naytéssa nakyy suodattimen vaihdon halytys @ punaisella.

Jos suodatinta ei vaihdeta ajallaan, ilmanpuhdistin estda huoneen ilmanlaadun
huononemisen lakkaamalla toimimasta ja lukittumalla automaattisesti. Vaihda
suodatin mahdollisimman pian.

Suodattimen vaihto

Huomautus:
Suodatinta ei voi pesta eika kayttaa uudelleen.

Sammuta ilmanpuhdistin ja irrota se pistorasiasta aina ennen suodattimen
vaihtamista.

Suosittelemme, etta henkil6t, jotka ovat allergisia polylle, siitepolylle, lemmikeille
tai homeelle, eivat vaihda suodatinta itse edes suojakasineita tai maskia
kayttamalla.
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Kun suodattimen vaihdon halytys O nakyy naytossa, vaihda suodatin (FY0500).
Osta Philips-vaihtosuodatin skannaamalla suodattimessa oleva QR-koodi. Jos
Philips HomelD -sovelluksen ostotoiminto on saatavilla maassasi, sinut ohjataan
automaattisesti tuotteen ostosivulle ladattuasi sovelluksen. Jos Philips HomelD -
sovelluksen ostotoimintoa ei tueta maassasi, osta suodatin (FY0500)

@ haluamaltasi jalleenmyyjalta.

Huomautus:

Suosittelemme, ettd henkilot, jotka ovat allergisia polylle, siitepolylle, lemmikeille
tai homeelle, eivat vaihda suodatinta itse edes suojakasineita tai maskia
kayttamalla.

, 1 Katkaise ilmanpuhdistimesta virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta.

2 Kaanna laite ylésalaisin.

Il

|

I

!
!

|
,

!

3 Irrota alusta laitteesta kiertamalla sita vastapaivaan. Veda suodatin ulos
laitteesta. Havita kaytetty suodatin.

4 Irrota uudesta suodattimesta kaikki pakkausmateriaalit.
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5 Aseta uusi suodatin laitteeseen. Kiinnita jalusta takaisin paikalleen kiertamalla
sita myotapaivaan.

6 Liitd ilmanpuhdistimen verkkolaite pistorasiaan.

7 Kéynnists laite painamalla O-painiketta.

8 Nollaa suodattimen kayttoaikalaskuri painamalla &-painiketta 5 sekunnin

ajan.
8
“ \m - Nollauksen jalkeen suodattimen vaihdon halytys poistuu naytosta.

9 Pese katesi huolellisesti suodattimen vaihdon jalkeen.

- Huomautus: Al haistele suodatinta. Se on kerédnnyt epdpuhtauksia ilmasta.
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Suodattimen nollaus

Suodattimet voi vaihtaa jo ennen kuin suodattimen vaihdon halytys ( 8 ) tulee
ndyttéodn. Suodattimen kayttdaikalaskuri on nollattava manuaalisesti
suodattimien vaihdon jalkeen.

e 1 Sammuta laite painamalla O-painiketta. Irrota pistoke pistorasiasta.

2 Varmista, etta laite on tdysin irti pistorasiasta, ja liita verkkolaite pistorasiaan.

3 Nollaa suodattimen kayttdaikalaskuri painamalla €-painiketta 5 sekunnin
5 ajan 15 sekunnin kuluessa virran kytkemisesta.

Sailytys

-

Katkaise ilmanpuhdistimen virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta.
Puhdista ilmanpuhdistin ja suodattimen pinta (katso kohta Puhdistus ja
huolto).

Anna kaikkien osien kuivua kokonaan ennen sailytysta.

Kaari suodatin ilmatiiviiseen muovipussiin.

Sailyta ilmanpuhdistinta ja suodatinta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Pese kadet aina huolellisesti kasiteltyasi suodattimia.

N

o v bW
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Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Laite ei toimi oikein. Suodattimen vaihdon halytys on nakynyt ndytdssa jatkuvasti,
mutta kyseista suodatinta ei ole vaihdettu. Laite on
lukittunut. Vaihda suodatin ja nollaa suodattimen
kayttoaikalaskuri painamalla &-painiketta pitkaan.

IImanpoistoaukon ilmavirta on selvasti Suodattimen pinta on likainen. Puhdista suodattimen pinta
heikompi kuin ennen. (katso kohta Puhdistus ja huolto).
liImanlaatu ei parane, vaikka laite on ollut Tarkista, ettd suodattimen pakkausmateriaali on poistettu.

kdynnissa pitkaan.

Suodatin ei ole paikallaan laitteessa. Varmista, ettd suodatin
(FY0500) on asennettu oikein.

Huone on suuri tai ulkoilman ilmanlaatu on huono.

Kun ilmanpuhdistin on kaytossa, pida ovet ja ikkunat
suljettuna, jotta laite puhdistaa ilmaa mahdollisimman
tehokkaasti.

Sisdilmaan muodostuu epapuhtauksia erilaisista lahteista.
Sisdilman laatua heikentavat esimerkiksi tupakointi,
ruoanlaitto ja hajusteet.

Suodattimien kayttoika on lopussa. Vaihda suodatin uuteen.

Laitteesta tulee epatavallista hajua. Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan
muovin hajua. Tdma on normaalia. Jos laitteesta tulee
suodattimen poistamisen jalkeen palaneen hajua, ota
yhteytta Philips-jalleenmyyjaan tai Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Suodatin saattaa tuottaa hajua sisailman
kaasujen absorption vuoksi, kun sitd on kaytetty jonkin aikaa.
On suositeltavaa pidentaa suodattimen kayttoikaa
asettamalla suodatin suoraan auringonpaisteeseen, jolloin se
uudelleenaktivoituu. Jos haju ei havig, vaihda suodattimet.

Laite pitaa kovaa aanta. Tama on normaalia laitteen turbo-tilassa.

Jos laitteesta kuuluu epanormaalia &énté, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

lImanpoistoaukkoon joutuva vierasesine saattaa myds
aiheuttaa epanormaalia dantd. Sammuta laite heti ja poista
vierasesine kaantamalla laite ylosalaisin.

Laite ilmoittaa, ettd suodattimet on Olet ehka jattanyt suodattimen kayttoaikalaskurin
vaihdettava, vaikka ne on jo vaihdettu. nollaamatta. Kaynnista laite. Paina &-painiketta 5 sekunnin

ajan.
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Tuoksutoiminto ei toimi oikein (liian mieto  Lisaa 2-3 tippaa eteerista oljya.

tai vahva).
Erilaisten eteeristen 6ljyjen voimakkuus saatetaan kokea eri
tavoin.
Joskus voi kestaa hetken, etta tuoksu leviaa koko
huoneeseen.

Naytossa nakyy virhekoodi E1. Laitteen moottorissa on toimintahairidita. Ota yhteys oman

maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisteroity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit tilata varaosia tai vedota
annettuun takuuseen osoitteessa home.id/warranty.

Osien tai tarvikkeiden tilaaminen

Voit ostaa vaihto- tai lisdosia Philips-jalleenmyyjalta tai osoitteesta
www.home.id/support.

Jos osien hankkimisessa on ongelmia, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen
asiakaspalveluun.
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Viktigt

Fara

Varning

Var forsiktig

Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara
handboken for framtida bruk.

Se till att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar eller brandfara.
Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

Kontrollera att den spadnning som anges pa apparaten éverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Anvand inte apparaten om stickkontakten eller sjalva apparaten ar skadad.
Den har produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder om det sker under
tillsyn.

Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, psykisk eller
intellektuell funktionsférmaga, eller som inte har kunskap om hur apparaten
anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som medfdljer.

Barn ska inte leka med produkten.

Barn far inte rengodra eller underhalla produkten utan dverinseende av en
vuxen.

Apparaten far endast anvandas med stromforsorjningsenheten som
medféljde apparaten.

Blockera inte luftintaget och -utblaset, t.ex. genom att placera féremal pa
utblaset eller framfér luftintaget.

Se till att frammande féremal inte kommer in apparaten genom utblaset.

Den har apparaten ersatter inte ordentlig ventilation, regelbunden
dammsugning eller anvandning av spiskapa eller flakt vid matlagning.
Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jdmn och plan yta.
Lamna minst 30 cm utrymme runt apparaten. Lamna dven minst 30 cm
utrymme ovanfor apparaten.

Sitt eller std inte pa apparaten. Placera inte ndgot ovanpa apparaten.
Placera inte apparaten precis under en luftkonditioneringsapparat, detta for
att forebygga att kondens droppar ned pa apparaten.

Se till att alla filter ar korrekt installerade innan du slar pa apparaten.
Anvand endast originalfilter fran Philips avsedda for apparaten. Anvand inte
nagra andra filter.

Om filtret anténds kan det orsaka oaterkallelig personskada eller riskera
andra manniskors liv. Anvand inte filtret som bransle eller for liknande
andamal.
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Undvik att sla till apparaten (sarskilt luftintaget och utblaset) med harda
foremal.

Forinte in fingrar eller andra foremal i luftutblaset eller luftintaget for att
undvika fysisk skada eller att apparaten gar sonder.

Anvand inte apparaten om du har anvant rékbaserade insektsmedel eller pa
platser med rester fran olja, rokelse eller kemisk rok.

Anvand inte apparaten ndra gasutrustning, varmekallor eller eldstader.

Dra alltid ur natsladden nar du vill flytta eller reng6ra apparaten, byta filter
eller utféra underhall.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala férhallanden.
Anvand inte apparaten i vata miljoer eller i miljoer med hég temperatur,
sasom badrum, toalett eller kok.

Apparaten avlagsnar inte koloxid (CO) eller radon (Rn). Den kan inte
anvandas som sakerhetsanordning vid olyckor med férbréanningsprocesser
och farliga kemikalier.

De eteriska oljorna medféljer inte produkten. Kép och anvéand vid behov
eteriska oljor, helt efter egen smak och preferens.

Tillsatt inga andra @mnen &n eteriska oljor i aromladan.

Las anvandarhandboken for eteriska oljor noga innan du anvander
aromfunktionen.

Kontrollera den eteriska oljans innehallsinformation och anvand den inte om
du éar allergisk mot nagon av ingredienserna.

Konsultera och folj ldkares rekommendationer innan du anvénder de eteriska
oljorna for spadbarn, gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om du
har problem med andningen.

Sluta anvanda de eteriska oljorna om du mar daligt eller kdnner irritation eller
obehag néar du anvander dem.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

hi¢

—
Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.
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Din luftrenare
Gratulerar till din nya produkt och valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pd www.home.id/support kan du dra nytta
av Philips support.

Produktoversikt

FY0500

v FY5100
|
H

A Kontrollpanel E Filter (FY0500)

B Aromlada F Adapter (KA0O601A-1200500EUS)
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C Luftutblas G Basenhet

D Overdel H Doftdynor (FY5100)

Oversikt av kontroller

5

S
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Kontrollknappar:
0 Pa/av-knapp &3 Lagesvaxlarknapp

Hall knappen/knapparna nedtryckta i fem sekunder:

& Aterstalla filtret
Displaypanel:
¢ Sovlage < Medelldge
@ Turboldge -+ Larm for filterrengéring

B Larm for filterbyte
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Komma igang

Installera filtret

Ta bort allt forpackningsmaterial runt filtret fore anvandning.

Obs! Kontrollera att luftrenaren ar frankopplad fran eluttaget innan du
installerar filtret.

1 Vand apparaten upp och ned.

2 Vrid basen moturs for att ta bort den fran apparaten. Dra ut filtret ur
apparaten.

3 Ta bort forpackningen runt alla luftreningsfilter.

4 Satttillbaka filtret i apparaten. Se till att filtret &r plant och i linje med
basenheten (pa apparaten). Satt tillbaka basen och vrid den medurs for att
satta fast basen.
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Ansluta strommen

Varning! Risk for elektriska stotar! Nar du kopplar bort adaptern ska du
alltid dra ut kontakten ur uttaget. Dra aldrig i sladden.

Anslut ndtadaptern till:
- Natadaptern pa apparaten forst.
- Sedan till vagguttaget.

Anvanda luftrenaren

SIa pa och stanga av
Obs!
Stang doérrar och fonster for basta reningsfunktion.

Hall gardiner borta fran luftintaget och luftutblaset.

1 Sattiluftrenarens adapter i eluttaget.

2 SIa pa luftrenaren genom att trycka pa stromknappen.
- Luftrenaren piper.
v - Luftrenaren kors pa medelldget som standard.
3 Tryck pa stromknappen igen om du vill stdnga av luftrenaren.

kommer den att fungera enligt de foregaende installningarna nar den slas pa

Obs! Om luftrenaren fortsatter att vara ansluten till eluttaget efter avstangning
@ =\ igen.

Andra autoldgesinstallningen

Du kan trycka pa knappen for att valja nattlaget, medellaget eller turbolaget.
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Vilolage (€ ): Luftrenaren kérs tyst pa 1ag hastighet. Efter tre sekunder slécks
skarmen.

Medelldge (¥ ): | medelldget kérs luftrenaren p& medelhastighet.

Turbolige (@ ): Luftrenaren kérs pa hdgsta hastighet.

B

Anvanda aromfunktionen

De eteriska oljorna medféljer inte produkten. Kop och anvand vid behov eteriska
oljor.

Las och folj sakerhets- och anvandningsinstruktionerna for den eteriska oljan
noggrant innan du anvander den.

Kontrollera att produkten &r bortkopplad fran stromkallan innan du tillsatter
eteriska oljor i aromladan.

Anvand inte andra amnen an eteriska oljor.

Las den eteriska oljans innehallsinformation och anvand den inte om du ar
allergisk mot nagon av ingredienserna.

Konsultera och folj lakares rekommendationer innan du anvander eteriska oljor
for spadbarn, gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om du har problem
med andningen.
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Sluta anvénda de eteriska oljorna om du mar daligt eller kanner irritation eller
obehag nar du anvander dem.

Anvand inte aromfunktionen med eteriska oljor i narheten av spadbarn, gravida
kvinnor eller kvinnor som ammar.

1 Tryck for att dppna aromladan.

"

2 Tabortaromladdan och droppa 2-3 droppar eterisk olja pa den medféljande
doftdynan.

?o Ma‘x3
61__9
FY5196" _

N

3 Satttillbaka aromladan i apparaten.

(w“d I
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Rengoring och underhall

Obs!
Dra alltid ur natsladden innan du rengér apparaten.
Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol for att rengéra nagon del av apparaten.

Anvand aldrig ndgon vatska (inklusive vatten) for att rengora filtret.
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Forsok inte rengora partikelsensorn med dammsugaren.

Rengoéringsschema

Frekvens Rengodringsmetod

Nér det ar nédvandigt Torka av plastdelen pa apparaten med en mjuk och
torr trasa
Rengora utblaskapan

% visas pa skarmen Rengor filtrets yta

Rengora luftrenaren

Rengor regelbundet luftrenarens in- och utsida for att undvika att damm

ansamlas.

1 Anvand en mjuk, torr trasa for att rengora bade insidan och utsidan av
luftrenaren.

2 Utblaset kan dven rengdras med en torr, mjuk trasa.

Rengora filtret

N&r varningen for filterrengéring % visas pa skarmen rengér du filtrens yta med
en dammsugare.

Obs! Vi rekommenderar att personer som ar allergiska mot damm, pollen,
husdjur eller mogel inte byter filter eller att de vidtar skyddsatgarder, sdsom att
bara mask och handskar.

1 Sténg av luftrenaren och dra ut sladden fran eluttaget.
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2 Vrid basen moturs for att ta bort den fran apparaten. Dra ut filtret ur
apparaten.

w

Rengor filtrens yta med en dammsugare.

4 Satt tillbaka filtret i apparaten. Satt tillbaka basen och vrid den medurs for att

satta fast den.

5 Sattiluftrenarens adapter i eluttaget.

6 SIa pa apparaten genom att trycka pa knappen O.
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7 Tryck pa knappen € och hall nedtryckt i fem sekunder for att aterstalla filtrets
rengdringstid.
- Nar aterstéllningen ar klar forsvinner varningen for filterrengoring fran
skarmen.

8 Tvatta hdnderna noga nar du har rengjort filtren.

Rengdra doftdynan och aromladan

For effektiv aromterapi ska doftdynan alltid rengéras innan en ny eterisk olja
anvands. Blanda inte eteriska oljor.
1 Tryck for att 6ppna aromladan.

2 Ta bort doftdynan och skélj dynan och ladan under varmt, rinnande vatten.
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Byta filter

Svenska 415

3 Torka med en ren trasa och satt tillbaka dynan i aromladan.

4 Satt tillbaka aromladan i apparaten.

Obs!

Hall inte flytande rengéringsmedel pa doftdynan eller i aromladan.

Sa har fungerar skyddslaset for hadlsosam luft

Luftrenaren ar utrustad med en indikator for filterbyte for att se till att
luftreningsfiltret ar i optimalt skick nar luftrenaren kors. Nar filtret behover bytas
ut borjar varningen for filterbyte O lysa rott.

Om filtret inte byts ut i ratt tid slutar luftrenaren att fungera och lases
automatiskt for att skydda luftkvaliteten i rummet. Byt filtret sa snart som
mojligt.

Byta filter

Obs!

Filtret kan inte tvattas eller ateranvandas.

Sténg alltid av luftrenaren och dra ut stickproppen ur eluttaget innan du byter ut
filtret.

Vi rekommenderar att personer som ar allergiska mot damm, pollen, husdjur
eller mogel inte byter filter eller att de vidtar skyddsatgarder, sasom att béra
mask och handskar.
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N&r varningen for filterbyte 8 visas pa skarmen ska du byta filter (FY0500).
Skanna QR-koden som finns tryckt pa filtret for att kopa ett nytt Philips-
ersattningsfilter. Om Philips HomelD-butiksappen ar tillganglig i ditt land
omdirigeras du automatiskt till produktsidan efter att du har laddat ner appen.

Om Philips HomelD-butiksappen inte stods i ditt land kan du soka efter filtret
(FY0500) hos din lokala aterforséljare.
Obs!

Vi rekommenderar att personer som éar allergiska mot damm, pollen, husdjur
eller mogel inte byter filter eller att de vidtar skyddsatgarder, sasom att béra
mask och handskar.

1 Sténg av luftrenaren och dra ut sladden fran eluttaget.

2 Vand apparaten upp och ned.

3 Vrid basen moturs for att ta bort den fran apparaten. Dra ut filtret ur
apparaten. Kassera det gamla filtret.

i fhum |

4 Ta bort férpackningen runt det nya filtret.
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5 Placera det nya filtret i apparaten. Satt tillbaka basen och vrid den medurs for
att satta fast basen.

6 Sattiluftrenarens adapterieluttaget.

7 SI3 pa apparaten genom att trycka pa knappen O.

8 Tryck pa knappen & och hall nedtryckt i fem sekunder for att dterstilla
raknaren for filtrets forbrukningstid.
- Nar aterstéliningen ar klar forsvinner varningen for filterbyte fran skarmen.

9 Tvatta handerna noga efter byte av filtret.

Obs! Lukta inte pa filtret eftersom det har samlat in féroreningar fran luften.
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Aterstalla filtret

Du kan byta ut filtren innan varningen fér filterbyte ( @) visas pa skarmen. Nar
du har bytt ut filtren maste du aterstélla raknaren for filtrets forbrukningstid
manuellt.

e 1 Tryck pa knappen O fér att stanga av apparaten. Dra ur nétsladden.

2 Setill att apparaten ar helt urkopplad och satt sedan i stromadaptern i
eluttaget.

3 Inom 15 sekunder efter att strémmen slagits pa haller du knappen &3 intryckt

o i fem sekunder for att dterstalla rdknaren for filtrets forbrukningstid.
v
@5%

Forvaring

1 Stang av luftrenaren och dra ut sladden fran eluttaget.

2 Rengodr luftrenaren och filtrets yta (se kapitlet Rengoring och underhall).

3 Latalla delar lufttorka ordentligt innan du staller undan dem.

4 Linda filtret i lufttata plastpasar.

5 Forvara luftrenaren och filtret pa en sval och torr plats.

6 Tvatta alltid handerna noggrant nar du har hanterat filter.
Felsokning

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan l6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.
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Mojlig 16sning

Apparaten fungerar inte som den ska.

Varningen for filterbyte har lyst oavbrutet, men du har inte
bytt ut det motsvarande filtret. Det har resulterat i att
apparaten nu ar last. Byt ut filtret och tryck lange pa knappen
& for att aterstalla raknaren for filtrets forbrukningstid.

Luftflodet som kommer ur utblaset ar
mycket svagare an forr.

Filtrets yta ar smutsigt. Rengor filtrets yta (se kapitlet
Rengoring och underhall).

Luftkvaliteten férbattras inte trots att
apparaten har korts lange.

Kontrollera om forpackningsmaterialet har tagits bort fran
filtret.

Filtret har inte placerats i apparaten. Se till att filtret (FYO500)
ar korrekt installerat.

Rummet ar stort eller utomhusluftens kvalitet dalig.

For optimal reningsprestanda ska du stanga dérrar och
fénster nar luftrenaren kors.

Det finns féroreningar inomhus. Till exempel rokning, matos,
rokelse.

Filtret har natt slutet av sin forbrukningstid. Byt ut filtret mot
ett nytt.

Apparaten avger en konstig lukt.

Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.
Det ar normalt. Men om apparaten luktar brant fast du har
tagit bort filtret kontaktar du din Philips-aterforsaljare eller
ett av Philips auktoriserade serviccombud. Filtret kan lukta
nar det har anvants ett tag eftersom det absorberar
inomhusgaser. Vi rekommenderar att du ateraktiverar filtret
genom att ldgga det i direkt solljus, sd du kan anvanda det
igen. Om filtren fortfarande luktar byter du ut dem.

Apparaten ar valdigt hogljudd.

Det &r normalt om apparaten kors i turbolaget.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Ett onormalt ljud kan dven uppstd om nagot trillar ned i
luftutblaset. Stdng omedelbart av apparaten och vand
apparaten upp och ned for att fa ut det frammande
féremalet.

Apparaten indikerar fortfarande att jag
maste byta ut filtret trots att jag redan har
gjort det.

Du kanske inte har aterstallt férbrukningstiden for filter. Sla
pa apparaten. Hall darefter knappen & intryckt i fem
sekunder.

Min aromfunktion fungerar inte som den
ska (for svag eller for stark).

Anvand 2-3 droppar eterisk olja.

Olika eteriska oljor uppfattas olika starkt.

Det kan ta ett tag innan doften nar hela rummet.

Felkoden "E1"” visas pa skarmen.

Motorn fungerar inte som den ska. Kontakta kundtjanst i ditt
land.




420 Svenska

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inkdpsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, kopa
reservdelar eller dberopa garantin kan du besdka var webbplats
home.id/warranty.

Bestall delar och tillbehor

Om du behover byta ut en del eller vill kdpa en reservdel kontaktar du en Philips-
aterforsaljare eller gar till www.home.id/support.

Om du har problem med att fa tag pa delarna kan du kontakta Philips kundtjanst
i ditt land.



Quan trong

Nguy hiém

Canh bao

Luuy
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Hay doc ki hudng dan st dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gilr dé tién
tham khao sau nay.

- Khoéng dé bat ky chat 16ng hodc chat tdy rira dé chdy nao lot vao thiét bi, dé
tranh bj dién giat va/hoac nguy cc hoa hoan.

- Khéng dudc xit cac chat dé chdy nhu thuc trir sdu hodc chat xit thom xung
quanh thiét bi.

- Kiém tra xem dién ap ghi trén thiét bj co' tuong ung vdi dién ap nguén noi su
dung trudc khi ndi thiét bi véi nguéhn dién.

- Khéng st dung thiét bi néu phich cdm hodc chinh thiét bi bi hu hong.

- Tré em tU 8 tudi trd 1én cé thé sir dung thiét bi nay néu ho dugc gidm sat.

- Nhing ngudi bi suy gidm n&ng luc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hodc
thiéu kién thiic va kinh nghiém cé thé sit dung thiét bi nay néu ho dugc gidm
st hodc hudng dan st dung thiét bi theo cach an toan va néu ho hiéu dugc
cac m6i nguy hiém lién quan.

- Khoéng dé tré em chai dua véi dung cu.

- Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hodc bao tri thiét bi trir khi ching
dugc gidm sat.

- Thiét bi chi dugc st dung véi bd ngudn di kém theo thiét bi.

- Khéng bit chan clia hit khi va cta thodt khi, chdng han nhu bang cach dit
céc do vat trén clra thoat khi hodc & phia trudc clra hat khi.

- Dam bao cac vat la khéng roi vao thiét bj qua clra thoat khi.

- Thiét bi ndy khéng cé chiic ndng thay thé cho hé thdng théng gid thich hop,
hoat déng hut bui thudng xuyén hodc st dung quat hat trong khi ndu &n.

- Lubn d&t va sirdung thiét bi trén bé mat phang, ndm ngang, khé réo va chic
chan.

- Can chua ra mét khodng tréng it nhat 1a 30cm xung quanh thiét bj va it nhat
1 30cm phia trén thiét bj.

- Khéng ngdi hodc ding trén thiét bi. Khéng dat bat ky vat gi 1én trén thiét bi.

- Khoéng dit thiét bi ngay bén dudi may diéu hoa dé trdnh hoi nudc ngung tu
nhé giot |én trén thiét bi.

- Dam bdo rdng tat ca cac bd loc dugc 1ap dit ding cach trudc khi bat thiét bj.

- Chistrdung bd loc Philips ban dau dugc thiét k& dic biét cho thiét bi nay.
Khéng st dung bat ky bd loc nao khac.

- Viéc d6t b loc cb thé gay nguy hiém khéng thé khdc phuc cho con ngudi
va/hodc gdy nguy hiém cho tinh mang clia nhiing ngusi khac. Khéng sir dung
b6 loc lam nhién liéu hodc cho muc dich tuong tu.

- Trénh dung vat cling dap vao thiét bi (d&c biét 1a clra hut khi va clra thoét khi).
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Théng bao

- Khéng dit ngdn tay hodc do vat vao cla thodt khi hodc clra hit khi dé tréanh
g4y thuong tich hodc hu hong cho thiét bi.

- Khéng st dung thiét bi nay sau khi sir dung khaoi diét cdn tring trong nha
hodc & nai c6 du lugng dau, huong dét hodc khéi hda hoc.

- Khéng st dung thiét bi nay gan thiét bi gas, thiét bi sudi &m hodc 10 sudi.

- Lubn rut phich cdm cua thiét bi khi ban muén di chuyén, vé sinh thiét bj, thay
b6 loc hodc tién hanh hoat déng bao tri.

- Thiét bi nay chi dugc thiét k& dé su dung trong gia dinh trong diéu kién hoat
déng binh thudng.

- Khéng st dung thiét bi trong mai trudng 4m udt hodc mai trudng cé nhiét dé
cao, chéng han nhu phong tdm, nha vé sinh hodc nha bép.

- Thiét bi khéng loai bd carbon monoxide (CO) hodc radon (Rn). Khéng thé sut
dung thiét bi nay lam thiét bi an toan trong trudng hop xay ra tai nan lién
quan dén qua trinh dét chdy va hda chat déc hai.

- C4cloai tinh dau khéng dugc di kém trong san phdm. Vui long mua va s
dung tinh dau khi can thiét, tiy theo nhu ciu va s& thich ca nhan cta ban.

- Khéng thém bat ky chdt nao ngoai tinh dau vao hép huang thom.

- Doc ky hudng dan st dung tinh dau trudc khi st dung chiic ndng tao huong
thom.

- Kiém tra théng tin thanh phan cla tinh dau so véi cac di (ing da biét cua ban
va loai trur khi can thiét.

- Tham kh&o y kién va lam theo khuyé&n cdo cta bac si trudc khi st dung tinh
dau cho tré so sinh, phu n mang thai, phu ni trong thai ky cho con bu hodc
néu ban cé van dé vé hd hap.

- Né&u ban cam thdy khong khoe, bi kich ing hodc khé chiu trong qué trinh s
dung tinh dau, vui Ibng ngling st dung.

bién tu truong (EMF)

Tai ché

Thiét bi nay tuan thu cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén muc
phai nhiém dién tur trusng.

hi¢

|

Ky hiéu nay cé nghia la san pham nay sé khdng dugc vit bé cling véi rac thai gia
dinh théng thuang (2012/19/EU).

Lam theo céc quy dinh tai quéc gia clia ban déi véi viéc thu gom riéng cac san
pham dién va dién tu. Viéc thai bé duing cach sé gitip phong tranh cdc hau qua
x&u cho méi trudng va stic khde con ngudsi.
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May loc khong khi ctia ban
Chuc mimg ban d& mua hang va chao miing ban dén vai Philips!

DE dugc hudng day du sy hd trg ti Philips, vui ldng déng ky sdn pham ctia ban
tai www.home.id/support.

Téng quan vé san pham

FY0500

v FY5100
|
H

A Bang diéu khién E BO loc (FY0500)

B Hop huong thom F B6 d&i ngudn (KA0601A-1200500EUS)
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C Clra thodt khi G pé

D Cum than trén H Miéng thdm tinh dau (FY5100)

Téng quan vé bang diéu khién

5
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Cac nat diéu khién:
) NUt bat/tét ngudn &3 NUt chuyén déi ché do

Nhé&n gid (céc) nat trong 5 gidy:
&3 Thiét 1ap lai bd loc

Bang hién thi:
¢ Ch&do,Ngu ¥ Ché& do6 Trung binh

) Ché& d6 Tang cudng -+ Canh bo vé sinh bd loc

B8 Canh bao thay thé b loc
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Bat dau st dung

Lap bé loc
Théo t&t ca bao bi ctia b6 loc trudc khi st dung.

Luu y: Dam bao ban d& rut phich cdm ctia may loc khéng khi khéi 6 cdm dién
trudc khi lap bo loc.

1 L&t ngudc thiét bj 1én.

2 Xoay dé ngugc chiéu kim déng ho dé thao dé ra khai thiét bi. Kéo b6 loc ra
khai thiét bi.

3 Théo tat cd cic vat liéu déng géi clia bd loc 1am sach khéng khi.

4 D3t lai bd loc vao thiét bi. Dam bao b loc dugc cn béng va thdng hang vdi
dé (cuia thiét bi). Gan lai dé& va xoay theo chiéu kim déng ho dé cé dinh dé.
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K&t néi dién

THAN TRONG: Nguy cd dién giat! Khi rat bo déi nguén, ludn kéo phich cdm
ra khéi & dién. Tuyét déi khong kéo day ngudn.

K&t néi b6 déi ngudn vai:
- Dautién, bd d&i ngudn trén thiét bi.
- Saudd, 6 cdm trén tudng.

SU dung may loc khong khi

Bat va tat
Luuy:
DE dat hiéu suat loc t6i uu, hdy déng clia ra vao va clia s6.

Gilt rem cach xa cia hut khi hodac clra thoat khi.

1 C8m bd d6i ngudn clia may loc khéng khi vao & cdm dién.

2 Nh&n nlt ngudn dé bat may loc khong khi.
- May loc khong khi phat ra tiéng bip.

v - Mady loc khéng khi hoat déng & ché dé Trung binh theo mic dinh.
3 Nhé&n nGt ngudn mot [an nira dé tat méy loc khéng khi.

Luu y: N&u mdy loc khéng khi van dugc két ndi véi 6 cdm dién sau khi TAT, may
@ loc khong khi sé hoat dong theo cac cai dit trudc dé khi BAT lai.
N
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Thay déi cai dit ché do

2 %@&%@C)

Ban c6 th& nhan nut chuyén déi ché dé dé chon gitta Ch& dd Nga, Ché do
Trung binh hodc Ch& dé Tang cudng.

Ché& dé Ngti (€ ): May loc khdng khi hoat dong ém ai & t6c do thap. Sau 3 gidy,
céc dén trén man hinh sé tat.

Ché& dé Trung binh (V). Gchédo Trung binh, mady loc khéng khi hoat dong &
t8c dé trung binh.

Ché dé Téng cudng (@ ): May loc khdng khi hoat dong & t6c do cao nhat.

S’ dung chic nang tao huang tham

C4c loai tinh dau khéng dugc di kém trong san pham. Vui long mua va st dung
tinh dau néu can.

Doc va lam theo hudng dan sir dung va an toan cla tinh ddu mot cach can than
trudc khi st dung.

Dam bao thiét bj d& dugc ngat két néi khai ngudn dién trudc khi cho tinh dau
vao hop huong thom.

Khéng str dung cac chat khac ngoai tinh dau.

Kiém tra thanh phan cta tinh dau dé déi chi€u véi cac di iing da biét cua ban;
khoéng st dung néu cé nguy cc gdy di ing.
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Tham khao y ki€n va lam theo khuyén nghi clia bac si trudc khi st dung tinh dau
cho tré sa sinh, phu nt mang thai, phu ntt dang cho con bu hodc néu ban cé van
dé vé ho hap.

Né&u ban cam thay khéng khoe, bj kich ting hodc kho chiu trong qua trinh sur
dung tinh dau, vui long nguing st dung.

Khéng strdung chiic ndng huong tham véi céc loai tinh dau danh cho tré so sinh,
phu n&t mang thai hodc phu nt dang cho con bu.

1 Nh&n dé m& hép huong thom.

2 Théo hép huong thom ra va nhoé 2-3 giot tinh dau [én miéng tham huacng
thom di kem.

3 Dat hdp huong thom vao lai thiét bi.

| ‘ I
( ‘

Vé sinh va bao dudng

Luu y:
Luén rut phich cdm cla thiét bi trudc khi vé sinh.

Tuyét déi khéng nhuing thiét bi vao nudc hodc bat ky chat 16ng nao khéc.
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Tuyét déi khéng st dung céc chat tay rda mai mon, manh hodc dé chay nhu
thudc tdy hodc con dé lam sach bat ky bd phan nao cua thiét bi.

Tuyét déi khéng st dung bat ky chat ldng nao (k& ca nudc) dé lam sach b loc.

Khéng c6 gang vé sinh cam bién hat bang mdy hut bui.

Lich trinh vé sinh

Tan suat

Phuong phap vé sinh

Khi can thiét

Lau phan nhya cla thiét bi bang khan khd, mém

Vé sinh ndp clra thoat khi

= hién thj trén man hinh

Vé sinh bé mat clia bd loc

Vé sinh than may loc khong khi

Lam sach b6 loc

Thudng xuyén vé sinh bén trong va bén ngoai may loc khéng khi dé trénh bui
ban tich tu.

1 SUdung kh&n khd, mém dé lau ca bén trong va bén ngoai may loc khéng khi.
2 Clng c6 thé vé sinh clra thoat khi bang khan kho, mém.

Khi cdnh béo vé sinh b6 loc % hién thi trén man hinh, hay vé sinh bé m&t bo loc
bang may hut bui.

Luu y: Ching t6i khuyén nghi nhitng ngudi bi di ing véi bui, ph&n hoa, vat nudi

hodc ndm mdc khéng tu thay b6 loc hodc can thuc hién céc bién phéap bao ho
thich hgp, chdng han nhu deo khau trang va gang tay.

1 T3t mdy loc khéng khi va rut phich cdm ra khoi 6 dién.
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2 Xoay dé ngugc chiéu kim déng hd dé thao dé ra khoi thiét bj. Kéo bo loc ra
khoi thiét bi.

3 Dung mdy hut bui d& lam sach bé mét bo loc.

4 L&p bd loc vao lai thiét bi. G3n lai d& va xoay theo chiéu kim déng ho dé ¢

dinh dé.

5 C&m bd d6i ngudn cua may loc khdng khivao & dién.

6 Nhannut O dé bat thiét bi.
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7 Nhén va gitt ntit & trong 5 gidy dé dat lai thai gian vé sinh bo loc.
- Sau khi thiét 1ap lai thanh c6ng, cdnh bao vé sinh bd loc sé bién mat khoi
man hinh.

8 RUa tay that k¥ sau khi vé sinh bé loc.

Vé sinh miéng thdm huong thém va hép huong them

DE liéu phdp huang thom dat hiéu qua t8t nhat, luén vé sinh miéng tham hucng
thom trudc khi str dung mét loai hodc hdn hgp tinh dau mai. Khéng trén |1an cac
loai/hdn hgp tinh dau khéc nhau.
1 Nh&n dé ma& hép huong thom.

[

2 Ly miéng thdm huong thom ra va rdia ca miéng thdm cling hép huong thom
dudi voi nudc &m dang chay.
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Thay thé bé loc

3 Lau khd bang khidn sach va dat lai miéng thdm vao hép huong thom.

4 D3t hop huong thom vao lai thiét bi.

Luu y:

Khong dé chat tay riia dang 1dng hodc chat tdy riia vao miéng thadm huong thom
hodc hop huong thom.

Tim hi€u vé khéa bao vé khéng khi trong lanh

May loc khéng khi nay dugc trang bi dén béo thay thé b loc dé dam bao rang
b6 loc clia méy loc khdng khi & trang thai t6i uu khi may loc khéng khi hoat
déng. Khi can thay b6 loc, cdnh béo thay bé loc Ose sang mau do.

Né&u bo loc khong dugc thay thé kip thai, mdy loc khéng khi sé nging hoat déng
va tu dong khoa dé bao vé chat lugng khéng khi trong phong. Thay thé b6 loc
cang sém cang tét.

Thay thé bé loc

Luu y:
Khéng thé rira hodc téi s dung bé loc.
Luén tat may loc khéng khi va rut phich cdm khoi & dién trudc khi thay b loc.

Chung téi khuy&n nghi nhimng ngudsi bi di Uing véi bui, phan hoa, vat nudi hodc
n&m méc khéng tu thay bo loc hodc can thuc hién cac bién phap bao hé thich
hap, chdng han nhu deo kh&u trang va ging tay.

Khi canh béo thay thé bd loc 3 hién thi trén man hinh, hay thay bo loc (FY0500).
DE& mua bd loc thay thé& Philips, vui long quét ma QR dugc in trén bo loc. Néu Ung
dung mua sdm Philips HomelD cé s&n tai quéc gia ctia ban, ban sé dugc chuyén
truc ti€p dén trang mua san pham sau khi tai ing dung. N&u Ung dung mua sdm
Philips HomelD chua dugc hd trg tai quéc gia cla ban, vuilong tim mua bd loc
(FY0500) tai nha ban Ié dia phuang ma ban tin tusng.

Luuy:
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Chung t6i khuy&n nghj nhiing ngusi bi di (ng véi bui, phan hoa, vat nuéi hodc

ndm moc khéng tu thay bo loc hodc can thuc hién cac bién phép bao hé thich
hop, chdng han nhu deo khau trang va géng tay.

1 T3t mdy loc khéng khi va rat phich cdm ra khoi 6 dién.

2 L&t ngugc thiét bjlén.

3 Xoay dé ngugc chiéu kim déng h6 dé thao dé ra khai thiét bi. Kéo bd loc ra

khai thiét bi. Loai bo bd loc da surdung.

4 Loaibd tat ca cac vat liéu dong gdéi ctia bd loc méi.

5 L3p b6 loc mdi vao lai thiét bi. Gan lai d& va xoay theo chiéu kim déng ho dé
c& dinh dé.
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@

= Luu y: Khéng ngli bd loc vi bd loc da thu gom cac chat 6 nhiém tir khéng khi.

6 Cam b6 déi ngudn clia may loc khéng khivao & dién.

7 Nhan nat O dé bat thiét bi.

/

8 Nhan va gitt nit & trong 5 gidy dé dat lai b dém tudi tho bd loc.
- Sau khi thiét 1ap lai thanh c6ng, canh bao thay thé bé loc sé bién mat khoi
man hinh.

9 RUa tay ky sau khi thay thé bé loc.

Thiét 14p lai bd loc

Ban c6 thé thay thé b loc ngay ca trudc khi canh bao thay thé bé loc ( B) hién
thi trén man hinh. Sau khi thay thé b loc, ban can thiét 1ap lai b6 dém tudi tho
bd loc theo cach thi cong.
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.71 Nhdn nut O dé t4t thit bi. Rut phich cdm cla thiét bi.

2 Dam bdo rang thiét bj da dugc rut phich cdm hoan toan, sau dé cdm b6 déi
ngudn vao 6 cam dién.

3 Trong vong 15 gidy sau khi bat ngudn, nhan va gitr nut €3 trong 5 gidy dé dat
lai bd dém tudi tho bd loc.

Bao quan
1 T3t mdy loc khéng khi va rut phich cdm ra khoi 6 cdm dién.
2 Vésinh may loc khdng khi va bé mit ctia b6 loc (xem Chuong "Vé sinh va
bao dudng").
3 D& t4t cd cac bd phan khé hoan toan trudc khi cat gid.
4 Boc bo loc trong tui nhua kin khi.
5 Bao quan may loc khdng khi, b loc & noi kho rdo, thodng mat.
6 Ludn rla tay ky sau khixtrly bd loc.

Khac phuc su ¢6

Chuang nay tom t&t cac su c8 thudng gdp phai vdi thiét bi nay. N&éu ban khéng
thé& giai quyét ducc van dé sau khi tham khdo thong tin dudi day, hay lién hé vdi
Trung Tdm Cham Séc Khach Hang cla Philips tai quéc gia ctia ban.

Su c6 Giai phap kha thi
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Thiét bi khdng hoat déng dung cach.

Canh bdo thay thé b6 loc da lién tuc bat nhung ban chua
thay bé loc tuong Uing. Do do, thiét bi hién da bi khoa. Trong
trudng hap nay, hay thay bd loc va nhén gidr nit & dé dit lai
bo dém tudi tho bd loc.

Ludng khi thoat ra ti cla thodt khi yéu hon
déng ké so vdi trudc day.

B& m3t cua bd loc bi ban. Vé sinh bé mit ctia bd loc (xem
Chuong “Vé sinh va bado dudng”).

Chat lugng khéng khi khéng dugc cai thién
mac du thiét bi d& hoat déng trong mét thaoi
gian dai.

Kiém tra xem vat liéu déng géi d& dugc thao ra khoi b6 loc
chua.

Chua l&p b6 loc vao thiét bi. Ddm bao b6 loc (FY0500) ducc
13p dung céch.

Kich thudc phong 16n hodc chat lugng khéng khi ngoai troi
kém.

DE dat hiéu suat loc t8i uu, hdy déng cuia ra vao va cla s6 khi
van hanh may loc khéng kh.

C6 ngudn gay 6 nhiém trong nha. Vi du: hit thuéc, ndu an,
nhang.

B loc da hét tudi tho su dung. Thay bd loc méi.

Thiét bi tao ra mui la.

Thiét bj phat ra mui nhya trong vai lan st dung dau tién. Day
la hién tugng binh thudng. Tuy nhién, néu thiét bi ¢ mui
khét ngay ca khi da thdo bo loc, hay lién hé vdi dai ly Philips
cla ban hodc trung tam bao hanh do Philips uy quyén. B loc
6 thé tao ra mui sau mét thai gian st dung do hap thu khi
trong nha. Ban nén kich hoat lai bd loc bang cach dat bé loc
dudi anh sdng mét trdi truc tiép dé st dung nhiéu lan. Néu
van con mui, hay thay b loc.

Thiét bi nay phat ra tiéng 6n 16n.

D4y Ia hién tugng binh thudng néu thiét bi chay & ché do
Tang cudng.

Né&u cé &m thanh bat thudng, hay lién hé véi Trung Tam
Chdm Séc Khdch Hang tai qudc gia cla ban.

N&u cé bat ky vat gi rai vao clia thoat khi, vat dé cling c6 thé
gay ra &m thanh 16n bat thudng. T&t ngay thiét bi, Up ngugc
thiét bj dé 18y cac vat thé la ra khoi thiét bi.

Thiét bi van bao rang téi can thay b6 loc,
nhung t6i d& 1am roi.

Cé 18 ban da khéng dét lai bd dém tubi tho clia bd loc. Bat
thiét bi. Sau do, nhan va gitt nit € trong 5 gidy.

Chuic néang huang thom hoat dong khong
hiéu qua (mui qué nhe hodc qua ndng)

Strdung dung lugng tinh dau khuyén nghi: 2-3 giot.

Mbi loai tinh dau cé thé cé cudng dé mui cdm nhan khac
nhau.

Can mét khodng thdi gian dé huang tham khuéch tan khap
phong.

Ma 16i “E1” hién thi trén man hinh.

Dong co gdp truc trac. Hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc
Khach Hang tai quéc gia clia ban.
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Bao hanh va hé trg

Versuni Netherlands BV, dang ky tai Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
cung cap bao hanh hai ndm cho san phdm nay sau ngay mua (ho3c ngay giao
hang, néu mudn han). Bao hanh nay khéng hap 1& néu 16i 1a do st dung khéng
dung cach hodc bao tri kém. Ché d6 bao hanh clia ching t6i khéng anh hudng
dén quyén cua ban vai tu cach 13 ngusi tiéu dung theo ludt dinh. D& biét thém
théng tin, tim mua cac bd phan r&i hodc yéu cau bao hanh, vui long truy cap
trang web clia ching t6i tai dia chi home.id/warranty.

bat mua bo phan hoac phu kién
Né&u ban phai thay thé mdt bé phan hodc mudn mua bd phan b6 sung, hdy dén
dai ly Philips hoac truy cap www.home.id/support.
N&u ban g3p kho khan trong viéc mua cac bd phan, hay lién hé véi Trung tam
Ch&m séc Khdch hang cla Philips tai quéc gia cua ban.
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Onemli

Tehlike

Uyari

Dikkat

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

- Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini énlemek icin cihazin
icine herhangi bir sivi ya da yanici deterjan girmesine izin vermeyin.

- Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfim gibi yanici maddeler
puskurtmeyin.

- Cihazi prize takmadan dnce cihazin Ustlinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Cihazin fisi veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

- Bucihaz, 8 yas ve lzeri cocuklar tarafindan gézetim altinda kullanilabilir.

- Bucihazin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve
tecrlbe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu kisilerin
goOzetim altinda olmalari veya gtivenli kullanim talimatlarinin bu kisilere
saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdnddr.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Temizleme ve kullanici bakimi, denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

- Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gl kaynagiyla kullaniimalidir.

- Hava giris ve cikisini engellemeyin, ér. hava cikisinin Gzerine veya hava
girisinin édntine hicbir cisim koymayin.

- Hava ¢ikisi agikligindan cihazin icine yabanci cisimler girmediginden emin
olun.

- Bucihaz uygun havalandirma, elektrikli sipurge ile temizlik ya da yemek
pisirme sirasinda davlumbaz veya fan kullanma yerine ge¢mez.

- Cihazi daima kuru, sabit, diz ve yatay bir yizeyde bulundurun ve kullanin.

- Cihazin etrafinda en az 30 cm; cihazin Ustlinde ise en az 30 cm bos alan
birakin.

- Cihazin Uzerine oturmayin veya Uzerinde durmayin. Cihazin Uzerine hicbir sey
koymayin.

- Yogusmanin cihazin tGzerine damlamasini dnlemek icin cihazi dogrudan bir
klimanin altina yerlestirmeyin.

- Cihazi agmadan once tum filtrelerin dogru takildigindan emin olun.

- Sadece bu cihaz igin ézel olarak tasarlanmis orijinal Philips filtresini kullanin.
Baska filtreleri kullanmayin.

- Filtrenin yanmasi, insan Uzerinde geri dénusi olmayan bir hasara neden
olabilir ve/veya diger insanlarin hayatini tehlikeye sokabilir. Filtreyi yakit
olarak veya benzer amaclar icin kullanmayin.
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- Cihazin (6zellikle hava giris ve cikisinin) sert cisimlerle darbe almasini dnleyin.

- Fiziksel sakatliklari veya cihazda olusabilecek arizalari dnlemek icin
parmaklarinizi veya nesneleri hava cikisina veya hava girisine sokmayin.

- Duman ¢ikaran bocek ilaci kullandiginiz ortamda veya yagh atiklarin oldugu,
tUtst yanan veya kimyasal buharlarin bulundugu yerlerde bu cihazi
cahstirmayin.

- Gazl cihazlarin, isitici aletlerin veya séminenin yaninda cihazi kesinlikle
kullanmayin.

- Cihazi tasimak, temizlemek, filtreyi degistirmek veya bakim islemleri yapmak
istediginizde mutlaka cihazin fisini cekin.

- Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim icin uygundur.

- Cihazi; banyo, tuvalet veya mutfak gibi islak alanlarda veya ylksek ortam
sicakligina sahip alanlarda kullanmayin.

- Cihaz, karbonmonoksit (CO) veya radon (Rn) gazini temizlemez. Yanmali
islemler ve tehlikeli kimyasallar ile ilgili kazalarda gtvenlik cihazi olarak
kullanilamaz.

- Esansiyel yaglar Grtine dahil degildir. Lutfen kisisel tercihinize gore, ihtiyag
duymaniz halinde esansiyel yaglari satin alip kullanin.

- Aroma kutusuna esansiyel yaglar disinda baska maddeler koymayin.

- Aromaislevini kullanmadan 6nce, esansiyel yaglarin kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun.

- Esansiyel yagin icerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karsilastirin, gerekirse
esansiyel yagi kullanmayin.

- Esansiyel yaglari bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme dénemindeki
kadinlarin bulundugu ortamda kullanmadan 6nce ve solunum sorunlariniz
varsa kendi bulundugunuz ortamda kullanmadan énce doktorunuzun
tavsiyesine basvurun ve tavsiyesini uygulayin.

- Esansiyel yagin kullanimi sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahris ya
da rahatsizlik hissederseniz lttfen yagi kullanmayi birakin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Geri donisim

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

hi¢

|

Bu simge, Grtnin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Grtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi
Gzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.
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Hava temizleme cihaziniz
Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu
www.home.id/support adresinde kaydettirin.

Uriin hakkinda genel bilgiler

FY0500

v FY5100
|
H

A Kontrol paneli E Filtre (FY0500)

B Aroma kutusu F Adaptor (KA0601A-1200500EUS)




Hava cikisi G

Taban
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Ust Unite H

Aroma pedleri (FY5100)

Kontrollere genel bakis

Kontrol diigmeleri:

5

S
‘I'l?@ﬂ

0 Ac¢ma/kapama digmesi &3 Mod gecisi tusu
Dugmeleri 5 saniye basili tutma:

& Filtre sifirlama
Gosterge paneli:

(& Uyku modu < Orta mod

Q) Turbo mod -+ Filtre temizleme uyarisi

Filtre degistirme uyarisi
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Baslangic

Filtreyi takma

Filtreyi kullanmadan 6nce tim ambalajini ¢ikarin.

Not: Filtreyi takmadan énce hava temizleme cihazinin fisini mutlaka prizden
cekin.

1 Cihazi ters gevirin.

2 Tabanicihazdan ¢ikarmak icin saat yoninin tersine cevirin. Filtreyi cihazdan
cekerek ¢ikarin.

3 Hava temizleme filtresinden tim ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

4 Ardindan filtreyi tekrar cihaza yerlestirin. Filtrenin diiz ve taban (cihazin) ile
ayni hizada oldugundan emin olun. Tabani yerine takin ve saat yoninde
donddirerek sabitleyin.
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Guc¢ baglantisini yapma

DIKKAT: Elektrik carpmasi tehlikesi! Adaptérii cikarirken her zaman fisi
prizden cekin. Kesinlikle kabloyu cekmeyin.

GUg adaptorini su kisimlara baglayin:
- llk olarak, cihazin tGizerindeki glic adaptéri.
- Ardindan, duvar prizi.

Hava temizleme cihazini kullanma

Acip kapatma
Not:
Optimum temizleme performansi icin kapilari ve pencereleri kapatin.

Perdeleri hava girisinden ve hava cikisindan uzak tutun.

1 Hava temizleme cihazinin adaptorini prize takin.

2 Hava temizleme cihazini agmak icin gtic digmesine basin.
- Hava temizleme cihazi bip sesi ¢ikarir.
v - Hava temizleme cihazi varsayilan olarak Orta modda calisir.
3 Hava temizleme cihazini kapatmak icin glic digmesine tekrar basin.

Not: Hava temizleme cihazi kapatildiktan sonra elektrik prizine bagli kalirsa cihaz

@ tekrar agildiginda dnceki ayarlarda calisir.
7\
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Mod ayarini degistirme

Mod degistirme diigmesine basarak Uyku modu, Orta mod veya Turbo
modunu secebilirsiniz.

Uyku modu (€ ): Hava temizleme cihazi diisiik hizda sessizce calisir. 3 saniye
sonra ekran 151g1 séner.

Orta mod ('Q' ): Orta modda hava temizleme cihazi orta hizda calisir.

Turbo modu (@ ): Hava temizleme cihazi en yiiksek hizda calisir.

B

Aroma islevini kullanma

Esansiyel yaglar trine dahil degildir. Gerekirse lttfen esansiyel yaglari satin alip
kullanin.

Kullanmadan once esansiyel yagin gtvenlik ve kullanim talimatlarini dikkatle
okuyun ve bu talimatlari uygulayin.

Aroma kutusuna esansiyel yaglar eklemeden énce Grliniin gli¢ baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Esansiyel yaglardan baska maddeler kullanmayin.

Esansiyel yagin icerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karsilastirin, gerekirse
esansiyel yagi kullanmayin.
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Esansiyel yaglari bebeklerin, hamile kadinlarin, emzirme donemindeki kadinlarin
bulundugu ortamda veya solunum sorunlariniz varsa kendi bulundugunuz
ortamda kullanmadan énce doktorunuzun tavsiyesine basvurun ve uyun.

Esansiyel yaglarin kullanimi sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahris ya
da rahatsizlik hissederseniz lutfen yagi kullanmayi birakin.

Esansiyel yaglarin aroma islevini bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme
dénemindeki kadinlarin bulundugu bir ortamda kullanmayin.

1 Aroma kutusunu agmak igin itin.

2 Aroma kutusunu cikarin ve cihazla birlikte verilen aroma pedine 2-3 damla
esansiyel yag damlatin.

(1]
o o

FY5100

N

3 Aroma kutusunu cihaza geri takin.

w0

Il

Temizlik ve bakim

|
(

Not:

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihaz kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.
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Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindiricl, agresif veya yanicl temizlik maddeleri kullanmayin.

Filtreyi temizlemek icin kesinlikle sivi (su dahil) kullanmayin.

Parcacik sensortinu elektrikli sipurgeyle temizlemeye calismayin.

Temizleme programi

Sikhik Temizleme yontemi

Gerektiginde Cihazin plastik kismini yumusak, kuru bir bezle silin

Hava cikisi kapagini temizleyin

% ekranda goruntilenir Filtrenin ylzeyini temizleyin

Hava temizleme cihazinin gévdesinin temizlenmesi

Toz birikmesini 6nlemek icin hava temizleme cihazinin igini ve disini dizenli

olarak temizleyin.

1 Hava temizleme cihazinin i¢ ve dis kismini temizlemek icin yumusak, kuru bir
bez kullanin.

2 Hava gikisi da kuru, yumusak bir bezle temizlenebilir.

Filtreyi temizleme

Ekranda filtre temizleme uyarisi % gérintilendiginde, filtrelerin yiizeyini
elektrikli sipurgeyle temizleyin.

Not: Toz, polen, evcil hayvan veya kif alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi
baslarina degistirmemelerini ya da maske ve eldiven gibi koruyucu énlemler
almalarini éneririz.

1 Hava temizleme cihazini kapatin ve fisini prizden cekin.
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2 Tabani cihazdan gikarmak igin saat yoninun tersine cevirin. Filtreyi cihazdan
cekerek ¢ikarin.

3 Filtrelerin ylzeyini elektrikli stpurgeyle temizleyin.

4 Filtreyi cihaza geri takin. Tabani tekrar takin ve saat yoninde donddrerek

sabitleyin.

5 Hava temizleme cihazinin adaptorini elektrik prizine takin.

6 Cihazi acmak icin O diigmesine basin.
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7 Filtre temizleme stresini sifirlamak icin € diigmesini 5 saniye boyunca basili
tutun.
- Sifirlama islemi basariyla gerceklestirildikten sonra filtre temizleme uyarisi
ekrandan kaybolur.

8 Filtreleri temizledikten sonra ellerinizi iyice yikayin.

Aroma pedini ve kutusunu temizleme

Etkili aromaterapi icin yeni bir esansiyel yag karisimi kullaniimadan énce aroma
pedi her zaman temizlenmelidir. Esansiyel yag karisimlarini birbirleriyle
karistirmayin.

1 Aroma kutusunu agmak igin itin.

[l
\U‘\wh \‘
\M

2 Aroma pedini ¢ikarin ve ped ile kutuyu akan ilik su altinda yikaym.
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3 Temiz bir bezle kurulayin ve pedi aroma kutusuna geri yerlestirin.

4 Aroma kutusunu cihaza geri takin.

Not:

Aroma pedine veya kutusuna sivi temizleyici veya deterjan dékmeyin.

Filtreyi degistirme

Saglikli hava koruma kilidini yakindan inceleme

Bu hava temizleme cihazinda, calisirken hava temizleme filtresinin en iyi
durumda olmasini saglayan bir filtre degistirme gostergesi bulunmaktadir.
Filtrenin degistiriimesi gerektiginde, filtre degistirme uyarisi 3 kirmizi renkte
yanar.

Filtre zamaninda degistirilmezse hava temizleme cihazi calismayi durdurur ve
odadaki hava kalitesini korumak icin otomatik olarak kilitlenir. Filtreyi en kisa
slirede degistirin.

Filtreyi degistirme

Not:
Filtre yilkanamaz veya yeniden kullanilamaz.

Filtreyi degistirmeden dnce hava temizleme cihazini mutlaka kapatin ve fisini
elektrik prizinden cekin.

Toz, polen, evcil hayvan veya kiif alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi baslarina
degistirmemelerini ya da maske ve eldiven gibi koruyucu énlemler almalarini
oneririz.
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Ekranda filtre degistirme uyarisi O goriintiilendiginde filtreyi degistirin (FY0500).
Yedek Philips filtresi satin almak icin lGtfen filtrenin Gzerinde basili olan QR
kodunu tarayin. Ulkenizde Philips HomelD uygulama magazasi mevcutsa
uygulamayi indirdikten sonra otomatik olarak Uriin satin alma sayfasina
yonlendirilirsiniz. Philips HomelD uygulama magazasi tlkenizde

@ desteklenmiyorsa lUtfen tercih ettiginiz yerel saticida FY0500 filtresini arayin.

Not:

Toz, polen, evcil hayvan veya kf alerjisi olan kisilerin, filtreleri kendi baslarina
degistirmemelerini ya da maske ve eldiven gibi koruyucu énlemler almalarini
oneririz.

1 Hava temizleme cihazini kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

2 Cihaz ters cevirin.

3 Tabanicihazdan ¢ikarmak icin saat yoninin tersine cevirin. Filtreyi cihazdan
cekerek ¢ikarin. Kullanilmus filtreyi atin.

i fhum |

4 Yeni filtreden tim ambalaj malzemelerini cikarin.
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5 Yenifiltreyi cihaza yerlestirin. Tabani yerine takin ve saat yoénlinde
dondurerek sabitleyin.

6 Hava temizleme cihazinin adaptortnd elektrik prizine takin.

7 Cihazi agmak icin O diigmesine basin.

8 Filtre kullanim émru sayacini sifirlamak icin € diigmesini 5 saniye basili tutun.
- Sifirlama islemi basariyla gerceklestirildikten sonra filtre degistirme uyarisi
ekrandan kaybolur.

9 Filtreyi degistirdikten sonra ellerinizi iyice yikayin.

Not: Havadan kirletici maddeler topladigi icin filtreyi koklamayin.
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Filtre sifirlama

Filtre degistirme uyarisi ( 3 ) ekranda géruntilenmeden énce de filtreleri
degistirebilirsiniz. Filtreleri dedistirdikten sonra filtre 5mri sayacini manuel olarak
sifirlamaniz gerekir.

e 1 O dugmesine basarak cihazi kapatin. Cihazin fiini cekin.

2 Cihazin fisinin tamamen gekildiginden emin olun ve gli¢ adaptorini prize
takin.

3 Filtre kullanim dmri sayacini sifirlamak icin cihaz acildiktan sonra 15 saniye
5 icinde € diigmesini 5 saniye boyunca basili tutun.

Saklama

1 Hava temizleme cihazini kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Hava temizleme cihazini ve filtrenin ylzeyini temizleyin (bkz. "Temizlik ve
Bakim" balima).

3 Cihazi saklamadan dnce tim parcalarin hava yoluyla tamamen kurumasini
bekleyin.

4 Filtreyi plastik ve hava gegirmez bir torbaya sarin.

Hava temizleme cihazini ve filtreyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

6 Filtreye dokunduktan sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

[5,]
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Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu ¢6zmekte yeterli olmadigi takdirde, tlkenizdeki Tlketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi ¢6ziim

Cihaz dizgun ¢alismiyor.

Filtre degistirme uyarisi strekli olarak acik ancak ilgili filtreyi
degistirmediniz. Bu durumda cihaz kilitlenecektir. Bu
durumda, filtrgxi degistirin ve filtre kullanim 6mrd sayacini
sifirlamak icin & digmesine uzun basin.

Hava ¢ikisindan gelen hava akisi, dncekinden
cok daha zayif.

Filtrenin ylzeyi kirli. Filtrenin ylzeyini temizleyin (bkz.
"Temizlik ve bakim" bolimu).

Cihaz uzun suredir calismasina ragmen hava
kalitesi iyilesmiyor.

Ambalaj malzemesinin filtreden cikarilip cikarilmadigini
kontrol edin.

Filtre cihaza yerlestirilmemistir. Filtrenin (FY0500) dizgin
takildigindan emin olun.

Oda buyuktur veya disaridaki hava kalitesi dustktar.

En iyi hava temizleme performansiicin cihazi calistirirken
|utfen kapilari ve pencereleri kapatin.

i_gerideki havanin kirlenmesine yol acan kaynaklar var.
Ornegin, sigara dumani, pisirilen yemekler, titst dumani.

Filtreler, kullanim dmrinin sonuna yaklasiyor. Filtreyi
yenisiyle degistirin.

Cihaz garip bir koku yayiyor.

ik birkac kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Bu
normaldir. Ancak, filtre ¢ikarildiginda bile cihaz yanik kokusu
yayiyorsa Philips bayiniz veya yetkili bir Philips servis merkezi
ile iletisim kurun. Filtre, ic mekan gazlarinin emilimi nedeniyle
bir stire kullanildiktan sonra koku yayabilir. Tekrar kullanim
icin filtreyi dogrudan guines 1sigina koyarak yeniden
etkinlestirmeniz 6nerilir. Koku hala devam ediyorsa filtreleri
degistirin.

Cihaz asiri garaltala cahisiyor.

Cihaz Turbo modda calisiyorsa bu durum normaldir.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Hava ¢ikisina herhangi bir sey duserse bu durum, anormal
derecede yuksek ses ctkmasina da neden olabilir. Cihazi
derhal kapatin, cihazin icindeki yabanci maddeleri ¢ikarmak
icin cihazi ters gevirin.

Cihaz hala filtreyi degistirmem gerektigini
belirtiyor ama filtreyi zaten degistirmistim.

Filtre kullanim 6mri sayacini sifirlamamis olabilirsiniz. Cihazi
acin. Ardindan € diagmesini 5 saniye boyunca basili tutun.

Aroma islevim dizgin calismiyor (cok zayif
veya gucla).

2-3 damla uygun esansiyel yag kullanin.
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Farkli esansiyel yaglar, algilanan farkli yogunluklara sahip
olabilir.

Kokunun tiim odaya yayilmasi icin bir sire ge¢cmesi gerekir.

Ekranda "E1" hata kodu géruntulenir. Motorda ariza vardir. Ulkenizdeki Msteri Destek Merkezi ile
iletisime gecin.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayith Versuni Netherlands
B.V., bu Uriln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tUketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin lGtfen
home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Parca veya aksesuar siparisi verme

Bir parcayi degistirmeniz gerekiyorsa veya ek parca satin almak istiyorsaniz
Philips bayinize gidin veya www.home.id/support adresini ziyaret edin.

Parcalari edinme konusunda sorun yasiyorsaniz litfen Glkenizdeki Philips Musteri
Destek Merkezi ile irtibat kurun.
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AlaAoTE AUTO TO EYXELPLOLO XPNONG TIPOCEKTIKA TPV XPNOLUOTIOCETE TN
OUOKEUT) KAl GUAAETE TO Yl PLEAANOVTIKH avadopa.

- Mnv emuTpemnete TNV (0060 LYPOU 1 EVPAEKTOU ATTOPPUTIAVTIKOU HEOA OTN
GUOKEUN, WOTE VA ATIOPUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG /KAl GWTLAG.

- Mnv Pekadete eOPAEKTA UAIKA, OTIWG EVTOUOKTOVA 1) APWHA, YUPW aTtd TN
OUOKEUN.

- EAg€ySte €dv n tdon ou avaypAdeTal 0TN CUOKEUN QVTLOTOLKEL 0TNV TOTTLKNA
TAoN PEVUATOG TTIPOTOU CUVOECETE TN CUOKEUN.

- Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKELH €AV TO LG 1 N (OLa N CUOKEUN) €XEL UTTOOTEL
dBopd.

- AUTH n OUOKELN UTTOPEL va XpnotporonBetl amd madtd nAkiag 8 eTwv kat
TIAvwW LTI eTtiBAEPN.

- AUTH n OUOKEUN UTTOPEL VA XpNotpoTonBel amd ATopa Pe TIEPLOPLOMEVES
OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATOA XWPLG
EUTTELPLO KAL YVWON, HE TNV TIPOoUTIOBECN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO
ETUTAPNON 1 OTL €XOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV A0dAAr TNG XPron Kat
KATAVOOUV TOUG eVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG.

- Tamadla dev tpEmel va Ttal{ouv JE T OUOKEUN.

- Tamadia dev pémet va kaBapifouv Kat va cuvTnpouv TN CUCKEUN XwPIg
eTTAPNON.

- H ouokeun poopldetal yla xprion Hovo e T povada tpodpodoaciag ou Tn
OUVOOEUEL

- Mnv eunodilete TV el0odo kal TNV €060 TOU a€Pa TOTTOBETWVTAG
QVTIKE(pEVA 0TNV €6000 TOU AEPA I} UTTPOOTA ATtd TNV £l0060 TOU agpa.

- ®povtioTe va pnv TEoOLV EEVA QVTIKEIUEVA HEOT OTN CUOKEUR ATto TNV €§060
agpa.

- Autr n ouokeur) 6ev amoTeAel UTTOKATAOTATO TOU CWOTOU £§0EPLOUOU, TOU
TOKTIKOU KABAPLoMOU HE NAEKTPLKY OKOUTIA ) TNG XPHONG armoppodntrpa i
e€aeplotrpa Katd tn SLAPKELR TOU HAYELPEUATOG.

- Na tomoBeTeite Kat va XPnOLUOTIOLEITE TTAVTA T CUOKEULT OE OTEYVH, oTtaBepn,
emtimedn kat opllovTLa eTdAVELQL.

- A¢niote TouAdylotov 30 k. agpa yUpw artd TN CUCKEUN Kat TouAdaylotov 30
€K. 0EPQA TTAVW ATTO TN CUOKEUN.

- Mnv kdBeoTe KAl PNV OTEKEDTE EMAVW OTN CUOKEUH. Mnv ToTtoBeTelTe Timota
TIAvVWw 0T CUOKEUN.

- Mnv tomoBeTe(te TN oUOKELT AKPPWG KATW ATt TO KALUATIOTIKO, WOTE Va
unVv otaéel uypaocia TAvw oTn CUCKEUN.
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BefawwBeite 0T 0Aa ta dpidTtpa €xouv TomtoBeTnBel cwoTd TPV
EVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN.

Na xpnotpomoleite povo ta yvhota ¢idtpa tng Philips tou poopilovtat
€LOLKA YLOL TN OUYKEKPLUEVN CUOKELT. MnV XxpnNoLoTIOLETE OTIOLOOATIOTE GANO
diAtpo.

H kavon Tou GIATpoU PImopEel va TIPOKAAETEL U AVAOTPEPLUO KIVOUVO Yla TOV
avBpwrto ry/kat va BEoel o€ Kivouvo AANEG CWEG. MV XPNOLUOTIOLE(TE TO
GIATPO WG KAUOLUO 1) YLa TIAPOUOLOUG OKOTIOUG.

ATODUYETE TA XTUTIHATA 0TN oUOKeUN (e181kA otnv elcodo Kal £60do agpa)
HE OKANPA QVTIKEIHEVQL.

Mnv tomoBeteite Ta SAXTUAA 0ag ) avTiKelpeva peoa otnv 6000 aépa r otnv
€lood0 a€pa, yla va amodUYETE TPAUMATIOHOUG 1] TN OUCAELITOUPYLA TNG
OUOKEUNG.

MnV XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKEUN) OTAV EXETE XPNOLLLOTIOWOEL
EVTOHOATIWONTIKA ECWTEPIKOU XWPOU TIOU TIAPAYOUV KATIVO 1 OE HEPN OTIOU
UTTaPXOULV UTTOAE(ppaTa Aadtov, ABdvt Ttou Kaitet i) avaBUULACELG artd XNUKA.
MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN CUOKEULN) KOVTA 0€ CUOKEVEG YKalloU/agpiou,
OUOKEVEG BEppavaong i tdakia.

AmoouvdeeTe TTAVTA TN GUOKEULT aTto TNV Tipida OTav BEAETE Va PETAKLVIOETE
Kat va KaBaploeTe TN CUOKEUN), VO AVTIKATAOTHOETE TO GIATPO 1) va
TIPAYLATOTIOINOETE EPYAOIEG OLVTHPNONG.

H ouokeur TtpoopieTal LOVO yla OIKLOKN XPron KATW aTto GUCLOAOYLKEG
ouvBrKeg Aettoupyiag.

MnV XpNnOLUOTIOLE(TE TN CUOKEULN 0€ LYPO TIEPLRAAAOV I o€ TtePBAANOV L
UPNAEG BEPUOKPATIEG, OTIWG OTO UTTAVLO, OTNV TOUAAETA 1y 0TNV Koudiva.

H ouokeur| dev adatlpel To povoéeidlo tou avBpaka (CO) 1y to padovio (Rn).
Agv pmopel va xpnouottoinBel wg cuokeur achaleiag oe epimTtwon
ATUXNHUATWY PE SLadlkaoieg Kavong Kal ETIKIVOUVES XNILKEG OUGIEG.

Ta aBépla édata dev eptAapavovtal oTo TTPoloy. AyopdoTe Kal
XPNOLHOTIO0TE Ta AtBEPLa EAaLa, EGOCOV ATTAUTETAL, CUPDWVA HE TIG
TIPOCWTIKEG 0AG TIPOTLUNOELG.

Mnv TtpooBétete AAAEG ouaieg TTEpa amod albépla élata oto doyeio
APWHATOG.

MpW XPNOLUOTIONCETE TN AeLlToupyla apwpatog, SLaBAoTe MPOTEKTIKA TO
EYXELPLOLO Xprong Twy atBéptwv ehaiwv.

Y& TepUTTWOon TTou YVWPICETE OTL EXETE KATIOWM AANEPYLQ, EAEYETE TA
OUOTATIKA TOU alB€pLou eAAiOU KAl UNV TO XPNOLUOTIOLOETE Qv E(0TE
aMepyikol o€ auta.

YUMBOVAEUTELTE KAl OKOAOUBNOTE TIG CUCTACELG TOU YLATPOU 0aG TIPLY
XPNOLLOTIOHOETE TO ABEPLo €A YLa BPEdN, EyKueg 1) BnAdlouoeg i av
AVTHETWTTICETE AVATIVEUOTIKA TTIPORAR AT

Av aloBavBeite adlabeoia, epeblopd 1) evoxAnon Katd Tn xprion Tou albéplou
eAaiou, HLAKOYTE TN XPron Tou.
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ZNHUELWOELG

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUGKEUT) CUUHOPOWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAeKTpOUAYVNTIKA Ttedial.

hi¢

—

AuTO T0 OUPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOLOV OeV TIPETEL VA amoppLdBel
padi pe Ta ouvnBlopéva amoppippata Tou omitiot oag (2012/19/EE).
AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG OAG YLa TNV EEXWPLOTH) GUAAOYN TwV
NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWY. H cwoTr amoppupn cupBAAAeL oTnv
ATTOGUYH APVNTIKWY ETIITTWOEWV YLa TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtvn uyeia.

AvakUKAwonN

H cuokeun kaBapLopou agpa

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips!
Ma va emwoeAnBeite TIARPWG aTto TNV UTooTN PLEN TToL TtpoodEpEL N Philips,
dnAwoTe To TPoioy oag otn dteuBuvon www.home.id/support.
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Emiokomnon mpoidvtog

FY0500
E
‘ ‘
v FY5100
|
F H
1 Mivakag eAéyyxou 5 ®iAtpo (FY0500)
2 Aoxelo apwpaTog 6 TpopodoTiko (KA060TA-1200500EUS)
3 EE060G aépa 7 Baon

4 Emtavw povada 8 Ermpdveleg apwpatog (FY5100)




Emiokomnon xewpLotnpiwv

Koupra eAéyyou:

rle—
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5

"~/

0) Koupt evepyomoinong/amevepyomnoinong &9 Kouprtt dtakoren Asttoupyiag
lNatrjote mapatetauéva ta Kouumid yia 5 devtepolenta:
&3 Ertavadopd dpidtpou
006vn:
¢ Aettoupyla'Ymvou ¥ Meoaia Aettoupyia
@ Aettoupyia Turbo -+ Etdomoinon kaBaptlopol dpidtpou
B Ewdomoinon avtikatdotaong ¢piAtpou

Acg §ektvnooupe

TomoB¢tnon tou ¢pidtpou

Adalpéote OAN TN cuokeuaoia Tou GIATPOU TTPLV ard TN Xeron.
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Inueiwon: Mpwv Tomobetrioete To GiATPo, Befatwbelte OTL N cuUoKELN
kaBaplopou agpa éxel armoouvOeBel amd Tnv Tpida.

1 AvamodoyuploTe Tn GUOKEUN).

2 MMeplotpePte TN BAon aplotePOOTPOGA YL VA TNV APALPETETE ATTO TN
ouokeun. Tpapnéte To Gpidtpo £§w amd Tn cuoKeun.

3 AdalpgoTte OAa Ta UAIKA ouokeuaaoiag Tou ¢idTpou kaBaplopol agpa.

4 TomoBetrote {ava to GpiAtpo 0Tn cuokeur|. BeBalwbeite OTL To PidTpOo Elvar
emtimedo kat euBuyPaAPULOUEVO PE TN Baon (tng ouokeung). TooBetrote Savd
™n Baon kat eploTpePte TN 6eLOOTPODA YLa VA TN OTEPEWOETE.

Z0vdeaon oTo peLpA

Mpoewdomoinon: Kivouvog nAektpomAn§iag! Otav arrocuvoEete To
TPoP0odoTIKO AC amd tnv npia, Tpapate tavia to fUcpa and Tnv urtodoxn.
Mnv tpafdate toTE To KAAWSL0.
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>UVOEOTE TO TPOHOOOTIKO:
- MpwTa, T0 TPododOTIKO 0T CUOKEUN.
- Emetta, otnv emitoiyia mpia.

Xpnon tng cUoKEUNG KabapLlopoL agpa

Eve PYOTTO ir]or] KOl ATTEVE pyortoir] on
>nuelwon:

ra BEATIOTN armodoan KaBapLopoy, TTRETIEL VA KAEIVETE TIG TIOPTEG KAL TA
mapabupa.

Mnv TANGLACETE TIG KOUPTIVEG 0TO Avolypa el0660u agépa i 0To dvolypa e§660u
aépa.

1 Juvdéote To TPOoPoOOTIKO TNG CUOKELNG KaBaplopol aépa otnv Tpida.

2 [1aTr)OTE TO KOUUTIL AELTOUPYIAG YIO VA EVEPYOTIOLOETE TN CUOKELN
kaBaplopou agpa.
¥ - Houokeur kaBaplopol agpa apdyet Eva NXNTKO orjua.
- Ao mpoeTAoyr, N CUCKEUN KABapLopoU agpa Aettoupyel otn Meoaia
Aettoupyla.

3 Matrote avd To KOUUTTL AELTOUPYIAG YLa VA ATTEVEPYOTIOUCGETE T GUOKEUN)
kaBaplopoL agpa.
—
o \

>nuelwon: Av n cUoKELH KABAPLOPOU AEPa TTAPAUEVEL CUVOEDEUEVN OTNV TTpila
LETA TNV attevepyoTtoinan, Ba AELToUPYrOEL OTIG TTPONYOUUEVES PUBUIOELS dTav
TNV EVEPYOTIOLNOETE §avAl.

AA\ayn tngG pLOULONG ActToupyiag

MTTopEeiTe va TTaTrOETE TO KOUUTIL eVOAAQYG AEtToupylag yla va eTUAESETE T
Aettoupyia’Yrvou, Tn Meoaia Aettoupyia r) tn Aettoupyia Turbo.
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Agrtoupyia’Yrevou (€ ): O kaBaplotc aépa Aettoupyel aB6puBa o€ XapnAn
TaxutnTa. Metd amo 3 deutepOAETTa, Ta GWTA TNG 086VNG GRrAVOULV.

Aettoupyia peoaiag Taxotntas (¥ ): Tt Meoaia Aettoupyla, n ouokeun
KaBaplopoL aépa AelToupyel 0€ pla pEon tayxuTnTa.

Agttoupyia Turbo (@ ): O kaBaplotrc aépa Aettoupyel otnv LPNASTEPN
TaxutnTa.

B

Xprion tng AcLtouvpyilag apwpatog

Ta aBépla érata dev eplapBavovtat 0To TTPoiov. Av XpeldleTal, ayopAoTe KAl
XPNOLUOTIONOTE Ta alBépLa rata.

AlaAoTe KAl AKOAOUBNOTE TIPOOEKTIKA TIG 00NYlEG aopaAElag KaL xpriong Twv
aABEpLwV ehalwv TTPLY TA XPNOLUOTIOL OETE.

BefalwBeite OTL ExeTE ATTOCUVOEDEL TO TIPOIOV ATIO TO PEVUA TIPLY TOTIOBETHOETE
Ta albépLa EAala 0To HOXELO APWHATOG.

MnV xpNOLUOTIOLELTE AANEG OUGLEG EKTOG ATTO Ta ALBEPLA EAaLaL

Y& TepImTWon Tou YVWPICETE OTL EXETE KATIOL AAAEPYIQ, EAEYETE TA CUOTATIKA
ToU alBEPLou EAALOU KL PNV TO XPNOLLOTIOUOETE AV E(0TE AAAEPYLKOL OE AUTA.

YupBouAeuTElTE KAl AKOAOUBNOTE TLG CUOTACELG TOU YLATPOU GAG TPV
XPNOLUOTIONoETE Ta aBEpla EAala o€ Bpedn, Eykueg 1 BnAdlouoeg yuvaikeg,
Qv QVTIHETWTTI(ETE AVATIVEUOTIKA TIPORAN AT,
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Av aloBavBeite adlabeoia, EpeBLOUO 1) EvOXANGN KATA TN XPHON TWV ABEPLwv
elalwy, OLAKOYTE TN XPron Toug.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TN AELTOUPYIO APWHATOG HE ALBEPLa EAaLa av UTTAPXOUV
mapovta Bpédn, Eykueg rj BNAalouoeg yuvaikeg.

1 TMatAote Tn Brikn ApWHATOS yia va TNV avolgeTe.

2 Adalp€oTe TN Brikn apwHATOG Kal PIETE 2-3 oTayodveg alBéplwy elaiwy 0To
TIAPEXOUEVO OPWHATIKO pad.

3 TomoBetrote {ava to SOXEIO APWHATOG OTN CUCKEUN.

Il

KaBaplopog kat cuvtipnon

Inuelwon:
ATOCUVOEETE TTAVTA TN CLOKEUN Ao TNV pila TPoTov TNV KaBapioeTe.
Mnv BuBiCeTe TTOTE T CUOKELH O€ VEPO 1} OTTOLOONTIOTE AANO LYPO.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE OLABPWTIKA, SPACTIKA ) EVPAEKTA KABAPLOTIKE, OTIWG
AEUKQVTIKO 1] OLVOTIVELUA, YL VA KABaPIloETE OTTOLOONTTOTE EEAPTNHA TNG
OUOKEUNG.
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MnV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE LYPA (CUTTEPIAAUBAVOUEVOU TOU VEPOU) YLla Va
kaBaploete To BiATpO.

MnV €TTXELPNOETE VA KABAPIOETE TOV ALGBNTHPA TTOLOTNTAG AEPA UE NAEKTPLKH
okoua.

Mpoypappa kabapLopov

Juxvotnta MéBodog kabaplopou

‘Otav xpetaletat YKOUTIIOTE TO TTAQOTIKO TUNHA TNG CUOKEUNG UE €va
HaAaKS, oTeYVO Ttavi

KaBapiote To kdAuppa e€660u agpa

% cudavidetal otnv 0086vn KaBaplote tnv emipdvela tou pidtpou

KaBapLopog Tou cwpatog TG CUOKEUNG KabBaplopol agpa

Ppovtiote va kaBapiCeTe TAKTIKA TO ECWTEPIKS KAL TO EEWTEPLKO PHEPOG TNG

OUOKEUNG KaBapLlopol agpa, WoTe va eurtodifeTal n cUANOYT oKOVNG.

1 XpnowoTowoTe éva HaAako, oTeyVo Ttavi yla va KaBaploeTe To EOCWTEPLKO
KOl TO EEWTEPIKO PEPOG TNG CUOKELNG KaBaplopou agpa.

2 H¢€8odog aépa pmopel emiong va kKaBaploTel pe €va 0TEYVO, HAAAKO TTAVL.

KaBaplopog tou ¢pidtpou
‘Otav N £160T0incn KaBapLopol GIATPoU %P epdavioTel otnv 08dvn, kabapiote

TV empavela Twv GATPWY pe NAEKTPLKT) oKOUTTA.

>nuUelwon: ZUVIOTOUWE OE ATOMA TTOU Elval AAAEPYLKA OTN OKOVN, TN YUpPN, TA
Katolkidla ¢wa ry TN HoUXAQ Va HNV avtikaBlotolv Ta GiATtpa povol Toug f va
AQUBAVOLY TIPOCTATEVUTIKA LETPA, OTIWG VA GOPAVE IACKA KAl YAVTLAL.

1 ATEVEPYOTIOLOTE TN OUOKEUT KABAPLOMOU a€Pa KAl ATOCUVOEDTE TNV ATIO
™y tpida.
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2 [eploTPEYPTE TN BACN APLOTEPOOTPODA YLa VA TNV APALPETETE Ao TN
ouokeun. Tpafréte To diATpo £§w armd tn cuoKeun.

3 KaBapiote Tnv emipavela Twv GIATPWY PE NAEKTPLKH oKoUTIA.

4 TomoBetrote {ava to Gidtpo otn cuokeur). Emavatomobetriote tn Bdon kat
NS TIEPLOTPEPTE TO OEELOCTPODGA YLO VA OTEPEWCETE TN BAon.

/
|\

5 ZuvOEoTE TO TPOPOSOTIKO TNG OUCKELNG KaBaplopou aépa otnv ipida.

6 MNatrote to kouprtt O yia va evepyorolroete Tn GuoKeLr.
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7 MaTAOTE TAPATETAPEVA TO KOUpTH & yia 5 GeutepdAerTTa, yia va pndevioete
ToV XpOvo KabBaplopol GIATpwy.
- Metda tnyv emtuxn emavadopd, n ewdomoinon kabaptopol Gpidtpou
eCapavifetal and tnv 0Bovn.

8 [MAUveTe KAAA TA XEPLA OAG PETA TOV KABAPLOUO TwV GIATpwWV.

KaBapLopog tng emipaveLlag Kat Tou SOXELOU apWHUATOG

0 ATTOTEAECHATIKY ApWHATOBEPATE(Q, N ETILGAVELD APWHATOG Ba TTPETEL TTdvTa
va kaBapiletal TPV XPNOLOTIOWOETE Evav VEO ouvOUAOoUO alBEplwy eAaiwv.
Mnv avapelyvuete ouvOUaoHOUG ABEPLWY eAaiwv.

1 TMatAote tn Brjkn ApWHATOG yia va TNV avoigeTe.

2 AdalpEoTE TNV ETGAVELD APWHATOS Kal EETTAUVETE TNV ETILGAVELA KAL TO
Hoxelo pe Ceotod vepod Bpuong.




I
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3 XTeyvwoTe PE va kaBapod Ttavi kal TomtoBeTrote {ava TV ETLPAVELD HECA OTO
doyelo apwuaTog.

4 TomoBetrote {ava To SOXEIO APWHATOG OTN CUOKEUN.

Ynuelwon:

Mnv T(pooBETETE LYPA KABAPLOTIKA ) ATTOPPUTIAVTLKA OTNV ETILGAVELA 1) TO
boxelo apwpatog.

Avtikataotaon tou piltpou

Katavonon tou KAeLWOwPaTog Tpoctaciog aépa

Autr n ouokeur kaBaplopou agpa dtabetel Oeiktn avtikataotaong ¢idtpou,
wote va dlaodaAifeTal 6Tl To GIATPOo Kabaplopou aépa BpilokeTal otn BEATIOTN
KATAOTAON KATA TN AELTOUPY(A TNG CUOKEUNG. ‘OTaV TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL TO
¢iATpO, N e160moinoN avtikatdotaong dpidtpou B avapel pe kdkkvo xpwpa.
Edv to pidTtpo dev avtikataotabel eykaipwg, n cuokeur) kabaplopou aépa Ba
TIAeL va Aettoupyel kat Ba KAELOWOEL AUTOMATA YA VA TIPOOTATEVTEL TNV
TIOLOTNTA TOU a€pa 0TO OWHATLO. AVTIKATAOTHOTE TO GIATPO TO OCUVTOUOTEPO
duvatov.

Avtikatdotaon tou ¢pidtpou

>nueiwon:
To ¢piAtpo dev TAEVETAL KaL HEV ETAVAYPNOLOTIOLELTAL.

PETTEL VO ATTEVEPYOTIOLELTE TTAVTA TN GUOKEUN KABAPLOPOU 0P Kal va TNV
amoouvOEETE amo TNV pila TPOTOU AVTIKATAOTHOETE TO GIATPO.

2UVLOTOUE O€ ATOUA TTOU elval aAAEPYLIKA 0T oKOVN, TN YUPN, Ta Katolkidla wa
1 TN HOUXAQ va NV avTikaBloTouy Ta GIATpa HoOVOL Toug 1) va AauBdavouv
TIPOOTATEUTIKA PETPA, OTIWG VA GOPAVE UACKA KAl YAVTLA.
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'Otav epdaviotel n edoroinon avtikatdotaons dpidtpov O otnv 08dvn,
QaVTIKATAoTAOTE To Gpidtpo (FY0500).

a va ayopdoete éva avtallaktiko ¢idtpo Philips, capwote tov kwdikd QR mou
elval TUTTWHEVOG TTAVW 0TO GIATPO. Av n epappoyry ayopdg Philips HomelD sivat
SlaBéoLun otn xwpa oag, Ba petadpepbeite autopata otn oeAlda ayopag Tou
TPOLOVTOG PETA TN ARYn TNG edappoyng. Av n epappoyn ayopdg Philips HomelD
Oev elval 6labéoiun otn xwpa oag, umopeite va avalntroete to dpitpo (FY0500)
0TO TOTUKS KATAOTN LA ALAVIKAG TTOU TPOTLMATE.

Inueiwon:
JUVLIOTOUWE O€ ATOMA TTIOU Elval AAAEPYLKA OTN OKOVN, TN YUPN, Ta Katowkidia {wa

1) TN LOUXAQ va NV avTikaBloTouy Ta GIATpa HOVOL Toug 1) va AauRdavouv
TIPOOTATEVTIKA METPA, OTIWG VA GOPAve pdaoka Kal YavTia.

1 ATEVEPYOTIOLOTE TN OUOKEUT KABAPLOMOU a€Pa KAl ATTOCUVOEDTE TNV ATIO
v rtpida.

2 AvamodoyuploTe T GUOKEUT).

3 MeplotpéPte TN BAON ApLOTEPOOTPOMGA YL VA TNV APALPECETE ATIO TN
ouokeun. TpaBrgte To dpidTpo €§w amd tn ouokeun. Metdte To
XPNOolHoToNpEVO HIATPO.
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4 Adaipéote OAa Ta LAKA cuokeuaoiag amod to kawoupyto GidTpo.

5 TomoBetrnote To Kawoupto ¢piATpo otn cuokeur. TomoBetrnote avd tn Bdon
Kat TtepLoTPEYPTE TN Se§LOOTPODA YIa VA TN OTEPEWOETE.

6 ZUVOEOTE TO TPOHOSOTIKO TNG CUOKEUNG KaBaplopoL agpa otny Tpida.

7 Natfote to kouvprtt O yia va evepyomoLoeTe T GUoKeUH.

Az

8 TMaTAOTE MaPATETAPEVA TO KOUTH & yia 5 SeutepdAEmTa, yia va undevicete

, a Tov HETPNTN OLapkelag (wng tou pidTpou.
‘[ g v - Metd tnv emtuxn emavadopd, n eldomoinon avtikatdotaong idtpwy
- eCadaviCetal amd tnv oBovn.
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9 MMAUvETE KAAA TA XEPLA OAG PETA ATTO TNV AVTIKATACTACN TOU GIATpOU.

= 2nuelwon: Mnv pupiete To GIATPO KABWG €xeL CUANEEEL pUTTOUG ATt TOV AEPQL.

A1

|
LN
‘]

Eravagopa pidtpou
MTTopEiTE va avTIKaTaoTNoETE T GIATPA AKOUA KAl TTPOToU EUGAVIOTEL N
ewdomoinon avtikataotaons pidtpwy (B) otnv 086vn. Metd Ty avtikatdotaon
Twv GATPWY, TIPETEL va PNdeVioETE ToV PETPNTH OLdpKeLlag (wng ATpwY pn
autoépata.

a 1 Natrjote to kouprt O yia va anevepyomooete T GUOKEUH. ATOCUVEESTE T

e oUOKeLN aTto TNV Tpida.

2 BeBawwBeite 0TI N cuokeun €xel atoouvOeDel TANpwG amd tnv pila kat
KATOTILV OUVOEDTE TO TPOPOOOTIKO OTNV TIPLla.

3 Evtog 15 SEUTEPOAETTTWY HETA TNV EVEQYOTIOINGN, TTATHOTE KAl KPATAOTE
TTATNUEVO TO KOUPTTL &S yia 5 SEUTEPOAETTTA Y1at VOl UNSEVITETE TOV HETPNTH

v oLapkelag Cwng Tou dpidtpou.

(55

AtmoOnkeuon

1 ATIEVEPYOTIOLAOTE TN CUCKELH KABAPLOPOU a€pa Kal artocuUVOEDTE TNV aTtO
™y mpida.
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2 KaBapliote Tn cuokeur KaBapLopoU agpa Kat TNV mpAavela Tou GiAtpou
(avatpéfte oo KEPAAALO "KaBaplopdg kat cuvtrpnon').

3 AdrioTe OAa Ta EEAPTAATA VA OTEYVWOOUV KAAG GTOV 0€PA TIPOTOL Ta
amoBnkevoeTe.

4 Tulifte To GIATPO O€ AEPOOTEYEIG TTAACTIKEG OAKOUAEG.

5 AmoBnkeloTe TN cuokeur KaBapLopou agpa Kat To ¢iAtpo oe 6poaePo,
OTEYVO HEPOG.

6 [IPETEL va TIAEVETE TTAVTA OXOACOTIKA TA XEPLA OAG PETA TOV XELPLOPO TOU
diATpOU.

AvTLpETWTILON TTPORBANRATWY

Y& auTo To KepAAato cuvoiovtal Ta o ocuvrin TpoRARLATA TTOU pTtopEl va
QVTIUETWTTIOETE JE TN OUOKEUN). AV OEV UTTOPECETE VA AUCETE TO TIPORANUA UE TLG
TIOPAKATW TTANPOGOPLES, ETIKOVWVACTE pE To Kévipo e§umnpétnong
KOTAVOAWTWY 0T XWPA 0aG.

NpoéfAnpa MOavni Avon

H ouokeur| ev Aettoupyel owoTa. H eldomoinon avtikatdotaong GiAtpou eivat ouvexwg
QAVAUMEVN, OANG SEV EXETE AVTIKATAOTIOEL TO AVTIOTOLKO
dIATPO. QG ATTOTEAEOUA, N OCUOKEUN €XEL KAEWOWBEL 2€ autrv
TNV TEPITITWON, AVTIKATAOTAOTE TO GIATPO KAl TTATAOTE
TIAPATETAPEVA TO KOUTT € yia va undevioete Tov petpnt
SLapketag (wng tou piAtpou.

H porj aépa mou e€épxetal amod tnv €§odo H emupdavela tou pidtpou eivat Bpwpikn. KabBapiote tnv
aépa elval onpavtika aobevéoTtepn amo emupavela Tou dpidtpou (avatpéfte oto Kepdhaio

TpLW. "KaBaplopdg kat cuvtripnon").

H motdtnta Tou aépa dev BeAtiwveTay, EAéyEte edv To UAIKO ouokeuaoiag éxel apatpebet amd to
TIAPOAO TTOU N CUOKEUN AELTOUPYEL yla diATpo.

HEYAAO XPOVIKO OLAoTNHA.

To diktpo dev éxel TomoBetnBel 0T cuokeur). BeBalwbeite
oTLTo PiATpO (FYD500) €xeL ToTtoBeTNOEL CWOTA.

To péyebog Tou dwuatiou elval HEYAAO 1) N TTOLOTNTA TOU
eCWTEPLKOU QEPT EVAL XAUNAR.

Mo BEATIOTN armddoon KaBapLopoU, TPETTEL VAl KAEIVETE TLG
TOPTEG KAl Ta TTapdBupa dTaV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN
kaBaplopol agpa.

YTTdpyouv TiNyEg pUTTIAVONG O€ ECWTEPLIKOUG XWPOUG. TETOLEG
elval yla mapadetypa To KATVIOUA, TO HAYEIPEUA Kat n kKavon
Bupauatog.

Ta pidtpa ptavouy oto TéAog TG (WG TOUG.
AVTIKATAOTAOTE TO GIATPO pE Eva VEO.
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H ouokeur) avadidel pla epiepyn ooun.

TG TPWTEG GOPEG TTIOU B XPNOLUOTIOOETE T CUOKEUN,
UTTOPEL VA TIAPAYEL UL OO WK TTAQOTIKOU. AUTO lval
duoLoAOYLKO. QOTO0O0, AV N CUOKELH AvadiOEL OOUN KAPEVOU
OAKOMN KaL aV apAPETETE TO GIATPO, ETUKOWWVHOTE UE TOV
TOTTKO avtutpoowTto TG Philips fy pe éva e§ovclodotnuévo
KevTpo 0€pPLg TG Philips. To dpidtpo pmopel va tapdyel ooun
adpou xpnotpototnBel yia Alyo, Aoyw Tng amoppddnong
aepiwv ECWTEPLKOL XWPOU. ZUVIOTATAL VAL
ETIAVEVEPYOTIOLOETE TO GIATPO, TOTIOBETWVTAG TO OE AUECO
NALaKO dwg yla emtavarapBavopevn xprion. Av eakoAouBet
VOl UTTAPXEL OOUI, QVTIKATAOTAOTE Ta GiATpa.

H ouokeun kavel ToAb Bopufo.

Elvat pucloloyikd av n cuokeur AelToupyel otn Aettoupyla
Turbo.

Eav akolyeTal acuvrnBLoTog oG, ETIKOLVWVHOTE UE TO
Kévtpo ESumtnpétnong KatavalwTwy oTn Xwpa oag.

Av TIECEL KATIOLO AVTIKEUEVO 0TV €§000 aE€pa, UTTOPEL eTtiong
Va TIPOKAAEGEL aoLvRBLoTO SuVATO NXO. ATIEVEQYOTIOLOTE
OUEOWG TN OUOKEUN KAl YUPLOoTE TN cuokeur avamoda, yla va
apalpeoeTe EEva aVTIKEIpEVA armd Tn CUOKEUN).

H ouokeur ouveyiCel va UTTOSELKVUEL OTL
TIPETIEL VA AVTIKATAOTHOW TO GIATPO, AAAA
TO €kava noN.

lowg 6ev undevioate tov petpntr 6Ldpkelag (wng Tou
dATpou. EvepyoTtoloTe TN OUOKEUT). 2TN CUVEXELQ, TTATAOTE
KA KPATAOTE TTATNUEVO To KoupTtl & yia 5 SeutepdAerta.

H Aettoupyia "To apwpd pou" dev
Aettoupyel KaAd (TToAU adlvapn ry évtovn
ooun).

Xpnotomolote 2-3 oTayoveg amod To owoTo albepLo EAalo.

To SLaPopPETIKO ALBEPLO EAALO PTTOPEL Va EXEL DLAPOPETIKN
QVTIANTITA €vtaon.

Xpetaletal Alyn wpa yla va eEaTULOTEL N 00U 0€ OAOKANPO
To dwudaTtLo.

Epdavidetat o kwdikog opdApatog "E1"
otnv 0Bdvn.

To potép mapouotadel SuoAeltoupyleg. Emkowwyrote pe To
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy otn xwpa 6ag.

Eyyunon kat urtootipLén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, TpoopEpel SU0 xpodvia yyunon yla auto TO TTPOLOV PETA TNV
nUepopnvia ayopdg (1 tnv nuepounvia mapadoong, edv elval petayevéotepn). H
€yyunon Oev LoXVEL GV EVa ENATTWHA OPEINETAL OE EODAAUEVN XPrON 1) KAKA
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWPATA 006 WG KATAVAAWTN
Bdoet tng vopoBeaoiag. MNa meplocdTEPEG TANPOPOPLES, YIo AVTAANAKTIKA 1) yla
Va ETIKAAECTEITE TNV £YYUNON, ETIOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO Hag
home.id/warranty.
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NapayyeAia avtaAAaKTIKWV A e§apTnUATWY

AV TIPETIEL VA AVTIKATAOTHOETE VA AVTOAAOKTIKO 1) av BEAETE va ayOPACETE Eva

ETITTAEOV AVTAAAQKTIKO, peTaBeite oTov avTimpoowTto tng Philips 1 emokedpteite
™ 6telBuvon www.home.id/support.

Av avtipetwrtioete poARpaTa TNV eVpeon Twv eEQPTNUATWY, ETIKOWVWVHOTE
e to Kévtpo ESumtnpétnong Katavaiwtwy tng Philips otn xwpa oag.
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Ba)xHO

Mpean fa v3non3eate ypena, npoyeTeTe BHYMATEIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTens 1 ro 3anaseTe 3a cnpaska B Obaellle.

OnacHocT

- He ponyckante B ypeaa Aa nonagHe TEYHOCT UK 3ananmm NoYmncraaly
npenapar, 3a fa n3berHeTe TOKOB yAap 1/nav onacHoCT OT noxap.

- He npbckanTe 3ananvmMu Matepmranu, Kato HanpumMep MHCeKTULMAM Un
apomaTu, OKoJI0 ypeaa.

MpepynpexpeHue

- Tpeawn fa BKIOYKTE ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aasfiv NOCOYEHOTO Ha
ypefa HanpexeHvie 0TroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJl. 3axpaHBalla Mpexa.

- He n3non3sanTe ypena, ako WencebT v CaMusaT ypes, ca NoBpeaeHu.

- To3u ypen MOXe [ia ce U3Mnof3Ba OT Aella Ha Bb3pacT 8 roanHN 1 noBeye nog,
HabmogeHve.

- To3u ypen MOXe [a ce M3nos3Ba OT Xopa C HaMmaneHu gusnyeckn
Bb3MNPUATUS NN YMCTBEHN HELOCTaTbLUM UM 6e3 ONUT 1 MO3HaHWS, ako ca
nop HabnoaeHVe MK ca MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefda v
ca pa3bpanu eBeHTyanHMTe ONacHOCTY.

- [eua He O61Ba fa cv UrpasiT c ypena.

- He no3BonsiBanTe Ha Aella Aa M3BBLPLLUBAT NOYUCTBAHE UM NOAAPBXKA Ha
ypena 6e3 Haazsop.

- YpepnbT TpsibBa Aa ce M3Mnon3Ba CaMo CbC 3aXPaHBaLLOTO YCTPOWCTBO,
npeaocTaBeHo C ypea.

- He 6nokupaiTe oTBOPMTE 3a MPUTOK Ha Bb3AyX 1 3@ U3XOASALLMS Bb3AYX,
Hanp. He NocTaBsiNTe NPeaMeTN BbB U Npep TsX.

- YBepeTe ce, Ye BbHLUHM NPeAMeTV He NonafaT B ypeaa npes oTBopa 3a
N3XOLSALL, Bb3AYX.

BHUmMmaHue

- To3wypen He e 3amecTuTen Ha fobpaTta BeHTUNaLUWS, PeAOBHOTO
MoYMCTBaHE C MPaxoCMyKayka Uan U3No3BaHETO Ha acnmpaTop 1Uan
BEHTWATOP MO BPEME Ha roTBeHeE.

- BuHarm noctaBsanTe n 13non3sanTe ypena Bbpxy Cyxa, PpaBHa 1
XOPU30HTasIHa MOBbPXHOCT.

- Ocurypete noHe 20 cM cBOOOAHO MNPOCTPAHCTBO OKOJ0 ypeaa v noHe 30 cm
cBOOOAHO NPOCTPAHCTBO Hafl ypeaa.

- He capante 1 He cTonTe BbPXY ypena. He noctaBamnTe HULLLO BBPXY Ypeaa.

- He noctaBsanTe ypena AMpeKTHO NO4 KAMMATUK, 3a Aa NpefoTspatute
KOHOEH3aums OT Kanku BbpXxy ypeaa.

- YBepeTe ce, 4e BCUYKM GUATPU ca NPaBUIHO MOHTUPAHK, Npean Aa
BKJIOYMTE ypeaa.
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- WM3nonseante camo opurnHantu ountpu Ha Philips, kouTo ca
npefHa3HavYeHu cneumanHo 3a To3un yped. He nsnonssante HUKaKbB APy
hurnTbp.

- W3rapsiHeTo Ha punTbpa MoXe Aa NPUYNHU HeobpaT1Ma ONacHOCT 3a
4yoBeka 1/uau fa 3acTpalum X1BoTU. He 13non3sante hunTbpa KaTto ropmBo
WY 3a nogobHa uen.

- W3bdareanTe ynapu ¢ TBbpAM NpeaMeTn no ypena (ocobeHo no otBopuTe 3a
NPUTOK Ha Bb3AYX U 33 U3XOAALLMS Bb3LyX).

- He ObpkainTe C NPbLCTU UK NPeAMETN B OTBOPA 3a U3XOAALL, Bb3AyX UN
OTBOPa 3a NPUTOK Ha Bb3[yX, 3a Aa NpefoTBpaTuTe (h13M4ecko HapaHaBaHe
nnu nospeda Ha ypeaa.

- He wn3non3eawTe ypeaa, koraTo cTe ynoTpebunu ctaiHu npenapaTtu NpoTus
HacekoMU Ha AMHa OCHOBA W/ Ha MeCTa € OCTaTbLM OT Ma3HWHa, ropsALm
CMOIN AN XUMUYECKM N3NapeHns.

- He wv3nonsawnTe ypefa B 61130CT [0 ra3oBu ypeau, nevkn Nam KaMuHu.

- BuHarm nsknoysanTe ypefda OT KOHTaKTa, KoraTo 1ckaTe Aa ro npemectute
WA NOYNCTUTE, fa CMeHUTe pUNTbpa UK Aa U3BbpLUMTE NoAAPBbXKA.

- YpepbT e npefHa3HayeH caMo 3a JOMaKMHCKN e Mpy HOPMaJsHW yC/I0BKS
Ha ekcrioaTauus.

- Hew3nonssanTe ypeaa Ha MecTa € BUCOKa BNIaXKHOCT UK BMCOKa OKOJTHA
Temnepatypa, HanpvmMep B baHsTa, ToaneTHaTa Uan KyxHsaTa.

- YpepnbT He oTcTpaHsiBa BbrnepoaeH okuc (CO) nnu pagoH (Rn). To He Moxe
[a Cce 1N3MoJ3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a 6e30MacHOCT B C1yyait Ha 3/10MOJYKM C
rOPUBHW MNPOLIECU M ONACHM XUMUKANW.

- ETepuyHuTe Macna He ca BkJloYeH B npogykTa. Mons, npu HeobxogmmocT
3aKyneTe 1 U3NON3BanTe eTePUYHNTE Macna Cnopes JINYHUTE cn
npeanoYnTaHmns.

- He nobassiiTe BelecTBa, Pa3/IMYHN OT ETEPUYHI Maca, B KyTMATa 3
apomaTusnpaHe.

- [poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha eTePUYHI Mac/a BHUMATESHO,
npeav fa n3nonssate hyHKUMUATA 3a apoMaTU3mpaHe.

- [poBepeTe MHpOPMaLMATA 38 CbCTaBKUTE Ha €TEPUYHOTO Mac/10 3a
aneprexHu v He ro N3nNos3BanTe, KOrato e HeoHbXOANMO.

- KoHcynTtupanTe ce cbC 1 ciiefjBanTe NpenopbKuUTe Ha lekapsa cv, npean Aa
M3Mnos3BaTe eTepuyHM Macna Npu KbpMmayeTa, GpeMeHHN XeHW, KbpMeLL
KEHW MW aKO MMaTe pecnmnpaTopHu npobnemu.

- AKO noyvyBCTBaTe HEPA3MOJIOXEHWE, U3NUTATE ApasHeHe Nnn AnckompopT
no Bpeme Ha ynoTpebaTa Ha eTepuyH1 Macsia, Moss, cnpeTe Aa r
n3nonssare.

BeneXxku

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3un ypen e B CbOTBETCTBMNE C NMPUNTOKUMUTE CTaHO4apTn 1 pa3r|ope,q6|/| OTHOCHO
M3NnaraHeTo Ha eNnekTpoMardHnMTHM noneTa.
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Peuuknupare

hid

|

TO3¥ CUMBOJ 03HaYaBa, Ye MPOdYyKTbT HE MOXe [la Ce U3XBbPJIs 3ae[HO C
0buKHOBEeHUTe BrToBM oTnagbLm (2012/19/EQC).

CnepaganTe npasuniaTta Ha AbpXaBaTa Cl OTHOCHO Pa3fAe/HOTO CbbupaHe Ha
eNeKTPUYEeCcKITE 1 eNIeKTPOHHNUTE ypean. MpaBuiHOTO M3XBbPIIAHE Nomara 3a
NMpefoTBPaTABAHETO Ha NMOTEHLUMANTHL HEraTUBHM NMOCIEAMLIM 33 OKOSHATa
cpea 1 YOBELLKOTO 3[paBe.

Bawwuar npe4vyncTeartesi Ha Bb3AyX

Mo3gpaBsBamMe BM 3a Nokynkata u gobpe gownun BB Philips!

3a fa ce Bb3M0JI3BaTe U3LANIO OT NpefnaraHaTa oT Philips nooapbxka,
peructpupanTe npodykta cv Ha www.home.id/support.
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O6w, nperneg Ha NpoAykKTa

FY0500
E
| ‘
v FY5100
|
F H
A KoHTponeH naxen E duntbp (FY0500)
B KyTuns 3a apomaTtunsnpare F Apantep (KA0601A-1200500EUS)
C M3xogsLa Bb3ayLlHa CcTpys G baza

D lopeH mopyn H ApomaTuzmpam nognoxkn (FY5100)
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OO6w Npernen Ha opraHMTe 3a yrpaBieHue

5
1

-rs%ﬂ
o e

KoHTponHu 6yTOoHM:

) ByTOH 3a BKJ1./U3KJ1. Ha 3aXpaHBaHETO &3 ByTOH 3a NpeBKJIlOUYBaHE Ha PEXMM

HaTtucHeTe npoabkuTesiHo 6yToHa(uTe) 3a 5 cekyHau:

&3 HynvpaHe Ha unTbp

MaHen Ha gucnnes:

Pexxnum Ha cpefHa Npon3BoanTesTHOCT

R

*
¢ Pex1M 3a CbH

@ Typbo pexum MpenynpexpgeHve 3a No4YncTBaHe Ha

punTbpa

.|

B MpenynpexneHve 3a pesepBeH hUNTbp
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3ano3HaBaHe

MOHTVIpaHe Ha d)l/U'lT'bpa
CBaneTe BCUUKM OMaKOBBbYHM MaTepuann oT huaTbpa npeam ynotpeba.

3abenexka: yBepeTe Ce, He Npe4vYncTBaTesIAT Ha Bb34yX € OTKa4yeH OT
eNekTpnyeckna KOHTaKT, npean oa MoOHTUpaTe dbmnpra.

1 OO6bpHeTe ypefa C LbHOTO Harope.

2 3aBbpTeTe OCHOBaTa B MOCOKa 0OpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika, 3a fia
npemMaxHeTe oT ypefa. i3gbpnante huntbpa oT ypeaa.

[ —
”!Ummmw o

3 (CBaseTe BCMYKM ONAKOBBYHW MaTepuany oT punTbpa 3a NpeyncrTsaHe Ha
Bb3IyX.

4 TloctaBeTe punTbpa 06paTHO B ypeda. YBepeTe ce, ye pUNTbpbT €
nofpaBHEH C ocHoBaTa (Ha ypefa). MoHTMpaliTe 0THOBO OCHOBaTa ¥ 5
3aBbpTeTe M0 NocoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPeSiKa, 3a 4a s 3aKpenuTe.
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CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHeETO

NPEAYNPEXXAEHWUE: OnacHocT oT TokoB yaap! Korato usknousate
apanTepa, BUHAru UsgbpnBanTe Lwencena otT KoHTakTa. Hukora He
Abpnavite Kabena.

CBbpyKeTe 3axpaHBaLLyMs afjanTep KbM:
- [bpBO, 3axpaHBaLLWa aganTep Ha ypeaa.
- (CnepTOBa — KOHTAKTa.

Ynotpeba Ha npeynucTBaTens Ha Bb3AyX

Bkntio4yBaHe u n3kn4YBaHe

3abenexka:

3a ONTUMaIIHN XapaKTEPUCTMKMN Ha MPEYMNCTBAHETO 3aTBOPETE BpaTUTE U
npo3opuuTe.

He ponyckariTe fa viMa 3aBecy 61130 [0 OTBOPA 3a NMPUTOK Ha Bb34yX Un
OTBOPA 3a M3XOLSILL, Bb3AYX.

1 Bkntovete afanTepa Ha npedncreatennd Ha Bb34yX B KOHTaKTa.

2 HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKJIOYMTE NPeyncTeaTens Ha
Bb3IyX.

- TMpeyuncTBaTensT Ha Bb3ayX 134aBa 3ByKOB CUrHas.

- TpeyncTBaTensaT Ha Bb3dyX paboTu B peXUM Ha cpefHa Npov3BOAUTENIHOCT
no noppasbunpaxe.

3 HaTucHeTe 0THOBO ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 4a U3KJIYNTE NPeUncTBaTenNs
Ha Bb3IyX.
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3abenexka: Ako NPe4YnCTBaTesIAT Ha Bb34yX OCTaBa CBbP3aH KbM
eNeKTpnYecKna KOHTaKT cnef N3KJ1t4YBaHe, TO TOW e pa6OTl/1 Cbl1acHO
npeguiiHnTE HaCTpOVIKVI, KOraTo ce BKJ/1t04/ OTHOBO.

CMsiHa Ha HacTpourKaTa 3a PeXUM

MoxeTe fa HaTucHeTe ByTOHa 3a NPeBKJIlOYBaHE Ha PexXnM, 3a Aa n3bepeTte
PEeXMM 3a CbH, PEXXUM Ha CpefHa NPOU3BOAUTESTHOCT WV TYP6O pexxnum.
Pexxum 3a cbH (€ ): MpeuuncTatensT Ha Bb3myxa paboTu TUXO Ha HUCKa
ckopocT. Cnef 3 cekyHaM CBET/IMHUTE Ha eKpaHa ce M3K/oYBaT.

Pexxum Ha cpefHa npouseoauTentoct (¥): B pexxum Ha cpefHa
NPOU3BOANTENHOCT MPEYMCTBATENAT Ha Bb3ayX PaboTu Ha cpefHu 060poTH.

Typ60 pexum (@ ): MpeuncTsaTensT Ha Bb3ayx PabOTU Ha HaN-BINCOKA
CKOPOCT.

B

N3nonsBaHe Ha hyHKLUUATA 32 apoOMaTU3UpPaAHeE

ETepl/ILIHI/ITe Mad/la He Ca BKJTI04YeHW B NPOAYKTa. Mons, 3akynete n 1n3nos3BanTe
eTepnyHn Madia, ako e HE‘O6XOJJ,I/IMO.

MpoyeTeTe U ciefBaliTe BHUMATENHO MHCTPYKLMIUTE 38 6e30MacHOCT 1
ynotpeba Ha eTepMyHOTO Mac/10, Npeau Aa ro U3non3eaTe.

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTBLT € U3KJII0YEH OT 3aXpaHBaHeTo, Npeau Aa fobasuTe
eTepuYHN Macsa B KyTUSTa 3a apoMaTh3vpaHe.

He n3nonssante BelLlecTBa, Pa3nnyHn OT eETEPUYHK Madcia.



482 bbarapcku

MpoBepeTe NHPOPMaLMATA 38 CbCTaBKUTE HA €TEPUYHOTO MAC/I0 CNPSIMO
N3BECTHWTE BU afleprn 1 He ro 13nos3BaiTe, ako e HeobXoaMMO.

KoHcyntupaiite ce 1 ciiefiBante NpernopbKMTe Ha Ballws ekap, npeau aa
13M0J13BaTe eTepUYHIM Macsia Mpy KbpMaderta, GpeMeHHY XeHN NN KbpMeLLy
>KEHW UV aKo MMaTe pecnupaTopHu Npobaemu.

AKO MOYyBCTBaTe HEPA3MOIOXKEHWE, M3NUTaTe APa3HEHe UK ANCKOMMOPT No
BpeMe Ha ynoTtpebarta Ha eTepuyHUTe Macsa, MoNs, CrpeTe Aa rm u3non3sarte.

He n3nonssawTe GyHKLMATa 3@ apoMaTU3MpaHe C ETEPUYHITE Macsia npu
KbpMayeTa, BpeMeHHY XeHW UKW XeHW B Nepuog Ha KbpMeHe.

1 HatucHeTe, 32 foa OTBOPUTE KYyTUATa 3a apoOMaTU3paHe.

2 OTcTpaHeTe KyTvsaTa 3@ apoMaTv3MpaHe 1 KanHeTe 2 — 3 Kanku eTepuyHmn
Macsia BbpXy AoCTaBeHaTa apoMaTu3npaLla noanoxKa.

3 [locTaBeTe KyTUsiTa 3@ apomMaTmn3MpaHe obpaTHO B ypeaa.

NMouncrBaHe n noaapbIKKA

3abenexka:

BuHarm n3kntouBaiTe ypefa ot KOHTaKTa, Mpeau Aa NpucTbinte KbM
MoYncTBaHe.
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Huvkora He noTansmnte ypeaa BbB BOLa UK pyra TeEHHOCT.

Huvikora He n3non3BanTe abpasnBHM, arpecUBHY UM 3ananrMmn NOYNCTBaLL
npenapaTtu, KaTo Hanpumep 6efHa UaKn ankoxos, 3a Aa NoYncTBaTe KosTo 1 fa
€ YacT Ha ypega.

Huikora He n3non3BanTe TeYHOCTY (BKIOYMTENHO BOAA) 3a MOYMCTBaHE Ha
bunTbpa.

He ce onutBarTe ga nouncreare CEeH30pa 3a YacTnuy C npaxocMykadka.

Mpadhumk 3a nouncreaHe

YecToTa

MeTopq Ha NOYMUCTBaHe

Korato e Heobxoanmo

M36bpLueTe NiacTMacoBaTa YacT Ha ypeaa ¢ Meka v
cyxa Kbpna

[MoyncTBanTe kanaka Ha OTBOpPa 3a N3X04Mn 3a Bb3A4yX

nn
*F C€ NOKa3Ba Ha eKpaHa

MoymncreTe NOBBPXHOCTTA Ha PUNTbPa

NMouyuncreaHe Ha Kopnyca Ha npevyncreartesid Ha Bb34yXa

PeoBHO NOYMCTBAMTE BbTPELIHATA M BbHLLUHATA YacT Ha NpeyncTBaTens Ha

Bb3AyX, 3a Ja NpefoTBpaTUTe HAaTPYNBAHETO Ha Mpax.

1 VI3non3eante Meka v Cyxa Kbpra 3a NoYncTBaHe OTBbH U OTBLTPE Ha
npeyncTBaTens Ha Bb3ayX.

2 OTBOPbBT 3@ U3XOAALL, Bb3AyX MOXE CbLLO Aa Ce MOYNCTH CbC Cyxa 1 Meka
Kbpna.

MouyncrBaHe Ha punTbLPA

KoraTo Ha ekpaHa ce NosiBM NpefynpexaeHreTo 3a NoYncTBaHe Ha huntbpa =,
noymcTeTe NOBLPXHOCTTA Ha PUNTbPa C MPaxoCMyKauka.

3abenexka: NpenopbyBamMe Ha Xopa, aNepruyHn KbM npax, noseHun, LoMaLlHW
NOBUMUM MK NECeH, Aa He 3aMeHST UNTPUTE CaMu W Aa B3EMAT 3aLLUTHN
MEpPKM, KaTo Hanpumep Aa HocAT Macka U pbKaBULN.
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," 1 W3knwouete npevncreaTensd Ha Bb3AyX 1 N3KtOHeTe Lencena OT KOHTakTa.

2 3aBbpTeTe OCHOBaTa B MOCOKa obpaTHa Ha YaCoBHMKOBaTa CTPesika, 3a Aa 5
npemaxHeTe oT ypefa. M3gbpnanTte huntbpa oT ypeaa.

3 loyuncTeTe NOBLPXHOCTTA Ha UATPUTE C NPaxocMyKayka.

4 ocTaBeTe hunTbpa 0OpaTHO B ypera. NocTaBeTe 0THOBO HasaTta U A
3aBbpTeTe Mo NOCOKa Ha YacoBHMKOBATa CTpesika, 3a fia § 3akpenuTe.

5 Bkntouerte afanTepa Ha npedncreatend Ha Bb34yX B KOHTaKTa.
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6 Hatucrete 6ytoHa O, 3a na BknouuTe ypesa.

7 HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa & 33 5 cekyHaw, 3a Aa Hy MpaTe BPEMeTo 3a
noyncTeaHe Ha hUNTbPaA.
- Cnep KaTo HYNMPaHEeTO e yCreLwHo, NpedynpexaeHneTo 3a NoYncTBaHe
Ha UNTpUTE N34e3Ba OT eKpaHa.

8 lI3mumBanTe pblieTe c1 CTapaTeNHO cref NoYncTBaHe Ha huntpure.

NMouyuncreaHe Ha apomMaTminpaliaTta noajiodXKKa U Kytus

3a eq)eKTMBHa apoMaTtepannda apomMatn3npallata Noa/10XKa BUHarum Tpﬂ6Ba na
ce novyncTea, Npegn fa ce n3noJsisaBa HOBO eTepryYHO Madslo. He cmecBante
eTepunyHmM Madna.

1 HatucHeTe, 3a ga OTBOpPUTE KYyTWUATa 3a apoMaTU3INpaHe.




486 bbarapcku

2 OTCTpaHeTe apoMaTtm3npallata NoAJSIOXKa 1 U3MNJIaKHeTe Noas1oXKaTta 1
KyTrdATa Nof Tonsa Tedalla Boaa.

3 [lopcylieTe ¢ YncTa Kbpna v noctaBeTe noasioxkkara obpaTHo B
apomMatm3mpaliaTa KyTus.

4 T[locTaBeTe KyTMsiTa 3a apomaTusnpaHe obpaTHo B ypeda.

3abenexka:

He HannBanTe TEYHW NOYMCTBALLM NPENAPATN N NMEPUIIHU NPenapaTy B
apomMaTtm3mpallaTa NnoanoxKa Uam KyTus.

CmsiHa Ha punTbpa

NHTenureHTHa 3awinTa 3a YUCT U 30paBoC/IOBEH Bb3OyX

To31 NpeymncTBaTen Ha Bb3ayxa e 06opyABaH C MHAMKATOP 3a CMsiHa Ha
(WnTbPa, 3a Aa Ce yBEepUTE, Ye PUNTLPBT 3a NPEUNCTBAHE Ha Bb3MyXa € B
ONTUMAIHO CbCTOSIHUE, KOFaTo MPEYNCTBATENST Ha Bb3/yX € B eKCrioaTaLus.
KoraTo hunTbpbT Tpsi6Ba fa Gbae CMeHeH, NpeaynpexaeHNeTo 3a CMsiHa Ha
duntopa O cseTsa B uepseHo.

AKO DUNTBPBT He Bbfe CMEHEH HaBPeMe, MPEUNCTBATENNT Ha Bb3AyX LUE Crpe
paGoTa 1 aBTOMATVUYHO LLE CE 3aK1i0u/ 3a 3aLLuTa Ha KauyeCTBOTO Ha Bb3yxa B
cTasiTa. CMeHeTe (hrATbPa Bb3MOXHO Hal-CKOPO.

CmsiHa Ha hunTbpa

3abenexka:
QUATLPBT HE MOXKe [a Ce MUe UK [a Ce M3MoJ13Ba MHOTOKPATHO.

BrHaru nsktoyBarTe NpevncTBaTensa Ha Bb3[yx 1 M3BaxdanTe Liencena ot
eNeKTPUYECKMa KOHTAKT, Npeau Aa cMeHuTe hunTbpa.
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MpenopbyBame Ha Xopa, alePryHn KbM Npax, MOSeHM, [OMALLIHM TI0OUMLA
WY NNEeCeH, Aa He 3aMeHAT pUNTpuTe caMmmn Uam Aa B3emMaT 3aLUUTHU MepKK,
KaTo Hampumep da HOCAT Macka Y PbKaBULM.

KoraTo Ha ekpaHa ce NosiBu NpeaynpexaeH1eTo 3a cMsiHa Ha duntpute O,
cmeHeTe hunTbpa (FY0500).

3a fa 3akynuTe pesepseH huntbp Philips, Mons, ckanupainTe QR koaa,
oTneyvaTaH BbpXy uraTbpa. AKO NpUNoXeHNeTo 3a NasapysaHe Philips HomelD
e [JOCTbMHO BbB BallaTa AbpXaBa, cef U3TernaHeTo My Lie bbaete
aBTOMaTMYHO NPeHaco4eHn KbM CTPaHMLaTa 3a 3akynyBaHe Ha NpoAykTa. AKo
npunoxeHneTo 3a nasapysaHe Philips HomelD He ce nogabpka BbB BallaTa
ObpxkaBa, Mons, notbpceTe huntbp (FY0500) npu npeanoynTaHmns ot Bac
MecTeH TbproseL, Ha ApebHo.

3abenexka:

[penopbyBamMe Ha Xopa, aNepruyHy KbM npax, NoaeHN, LOMALLHM I0BUMLN
WY NNEeCeH, fa He 3aMeHAT pUNTpuTe caMmmn Uam Aa B3emMaT 3aLUUTHU MepPKK,
KaTo Hampumep Aa HOCAT Macka U PbKaBULM.

1 W3skno4yete npevyncTeaTesia Ha Bb34yX N U3KOYETE LWerncesia OT KOHTaKTa.

2 OO6bpHeTe ypeda ¢ AbHOTO Harope.

3 3aBbpTeTe 0CHOBaTa B MOCOKa 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, 3a [a
npemaxHeTe oT ypefa. Vi3gbpnaite huntbpa oT ypena. M3xsbprerte
M3MoN3BaHns GUATHLP.
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4 (CBaneTe BCUYKM ONMAKOBBYHM MaTtepunannm oT HOBUA d)l/I}'IT'bp.

5 Cnoxete HoBMS HUNTLP B ypeda. MoHT1palnTe OTHOBO OCHOBaTa U A
3aBbpTeTe Mo NoCoKa Ha YacoBHMKOBATa CTPesIKa, 3a Aa A 3aKpenuTe.

6 BktoueTe aganTepa Ha NpeyncTBaTess Ha Bb3LyX B KOHTaKTa.

7 HatucHeTe ByToHa O, 3a ga sriounTe ypena.

8 HaTtucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa & 3a 5 cekyHaw, 3a Aa HyvpaTe 6posiya 3a
eKCrIoaTauyoHeH Cpok Ha unTbpa.
- Cnep KaTo HyMpaHeTo e ycneLHo, NpeaynpexXaeHneTo 3a CMsiHa Ha
hunTpuTe n34e3Ba OT ekpaHa.
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9 VI3MuBaiiTe pbleTe C1 CTapaTeNIHO C1ef CMsiHa Ha huTbpa.

= 3abenexka: He mypuLieTe unTbpa, Thi KaTo € Cbbpas 3aMbPCUTENN OT
Bb3[yXa.

HynupaHe Ha puntbp

MoxeTe fa cMeHuTe pUNTprTe OPY NPeamn NosiBaTa Ha NpeaynpexaeHve 3a
CcMsiHa Ha hunTpute () ha ekpaHa. Cnep cMsHa Ha huntpute Tpabea Aa
HynMpaTe pbyHO BPOsYa 3a eKcrnioaTalmMoHeH CPOK Ha hUNTpuTe.
1 HatucHete byToHa O, 33 0a nsknoumnTe ypeaa. Msknoyete ypega ot
P KOHTaKTa.

2 YBepeTe ce, Ye ypeabT € HanbJ/IHO U3KJTIOYEH OT eNleKTpun4eckata MpexXa, 1
cie ToOBa NocTtaBeTe 3axXpaHBallga afanTtep B KOHTaAKTa.

3 B pamkuTe Ha 15 ceKyHaW cief BKOYBaHe Ha 3aXpaHBaHETO HaTUCHeTe 1
3afpbXTe OyTOHa ©3a5 CceKyHAW, 3a Aa HynmpaTe Oposiya 3a
eKCrIoaTaUmoHeH Cpok Ha unTbpa.

CbxpaHeHue

1 VI3knoyeTe npeyuncTBaTens Ha Bb34yX U U3K/tOYeTe Lencena oT KOHTakTa.
2 [louncTeTe NpeyYncTBaTeNs Ha Bb3AyX U MOBbPXHOCTTA Ha punTbpa (BUXTE
lnaBa "MoyncTBaHe v NoAAPbBXKKA").
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3 OcTaBeTe BCMYKM YaCTW Oa N3CbXHAT npenn cbxpaHaBaHe.

S

YBuiiTe GUNTbPa BbB Bb3L4yXOHENPOHMWLAEMH MIacTMacoBu NIVKOBe.

5 CobxpaHsBanTe GUNTbpa Ha MpeYncTBaTeNs Ha Bb3MyX Ha XJ1aZlHO U CyXO

MACTO.

6 BuHarv n3MuBaiiTe cTapaTenHo pbLieTe cu e paboTa ¢ hunTbpa.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3w rnaea ca 0606LeHn Han-yecTo cpelaHmTe npobiemMu, Ha KOUTO MoXeTe
[la ce HaTbKHeTe Npu Non3saHe Ha ypeda. AKO He MOXeTe fla paspeLuunTe
npobaema ¢ NoMoLLTa Ha MHOPMaLMsTa No-fosly, ce cBbpeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NOTpebuTeny BbB BallaTa CTpaHa.

Mpo6nem

Bb3MOXXHO pelieHne

YpenbT He paboTu NpaBuIHO.

MpenynpexaeHneTo 3a CMsiHa Ha punTbpa e buno
BKJTIO4YEHO HEMPEKBbCHATO, HO He CTe CMEHWIV CbOTBETHMS
hurnTbp. B pe3ynTaT Ha TOBa ypedbT cera e 3aksitoydeH. B Tosum
cyyan cMeHeTe UATbpa Y HaTUCHETE MPOABIIKMTENHO
6yToHa &, 3a fa HyupaTe 6posiua 3a eKCNNoaTaLMOHEH
CPOK Ha huaTbpa.

Bb3ayLUHUAT NOTOK, KOWTO M3N113a OT
OTBOpa 3a M3XOASILL Bb3yX, € 3HaYUTEHO
no-cnab ot npean.

MoBbpxHOCTTa Ha hnNTbpa e 3ambpceHa. MNouncreTte
NMOBBLPXHOCTTa Ha hunTbpa (BukTe Maga "MoyncTBaHe n
noadpbxka").

KauecTBo Ha Bb3ayxa He ce nofobpsea,
BbMpPeKn Ye ypelsT e paboTun 3a LbAro
Bpeme.

MpoBepeTe fAanu ONakoBbYHUAT MaTepunas e OTCTpaHeH OT
burntbpa.

®uUNTbPBT He e NOCTaBeH B ypeaa. YBepeTe ce, e QUNTbPbT
(FY0500) e npaBWIHO MOHTUPAH.

Pa3|\/|epr Ha noMelleHneTo e roidMm nian Ka4ecTtBoTo Ha
BbHLUHNA Bb34YyX € JIOLWO.

3a onTumanHo npevyncrBaHe 3aTBOPETE BPaTUTE A
nposopunTe, Korato pa6OTl/ITe CnpevyncTeaTesid Ha Bb34yX.

Vima BbTPELWHN N3TOYHMLN Ha 3aMbpCABaHe. Kato
HanpunmMmep nyweHe, rotBeHe, TaMaH.

®uATPUTE [OCTUrAT KPasi Ha eKCMI0aTaLUMOHHNS CU XKUBOT.
CmeHeTe hUNTbpa C HOB.

OT ypeaa ce pa3Hacsi CTpaHHa MUpK3Ma.

MbpBUTE HAKOKO MbTH, B KOWUTO M3MOJI3BaTe ypena, MOXe fa
ce yceTn MMpM3Ma Ha niacTMaca. ToBa e HopMaJsiHo.
Bbrpeky ToBa, ako OT ypea ce ycella M1pu3mMa Ha U3ropssio
LOpW Cef, CBaNsiHETO Ha PunTbpa, 0ObpHeTe ce KbM Ballns
Tbprosey, Ha Philips nnu kbM ynbiHOMOLLEH cepBU3EH
LeHTbp Ha Philips. OT hunTbpa Moxe fa U3nv3a Mupmusma,
Cf1ef KaTo € M3MoJI3BaH 3a U3BECTHO BPeMe, Mopaam
abcopbumsiTa Ha ra3oBeTe B MOMELLEHNETO.
MpenopbyYnTeNIHO € Aa akTuBMpaTe OTHOBO DMITLPA KAaTo ro
NoCTaBUTe Ha Npsika CTbHYeBa CBET/IMHA. AKO BCe olile
ycellate MUPUC OT GUNTPUTE, CMEHETE TU.
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YpeObT e U3KIOUNTENTHO LLYMEH. ToBa e HopMaJHoO, ako ypedbT paboTu B Typ6o pexmnm.

AKO Mma Heobun4aeH 3Byk, cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyKBaHe Ha NoTpebuTeNuTe BbB BalllaTa AbpxaBsa.

AKO Helllo nonafHe B 0TBOpPa 3a M3X0sLLY Bb3[yX, TOBa MOXe
[a NpUYnHK 1 HeoburyaeH cuneH 3ByK. HesabaBHo
n3KtoyeTe ypena, obbpHeTe ro HaobpaTHO, 3a Aa U3BaguTe
YyxauTe npegmMeTi OT Hero.

YpeabT npoab/ikasa Aa nokassa, 4e Tpﬂ6Ba Moxe 61 He cTe Hynnpanmn 6p0ﬂua 3a eKkcrnnoataunoHeH
HOa cMeHA CbI/IJ'ITpI/ITe, HO a3 Be4ye ro CPOK Ha CbI/IJ'Ipra. Bkntouete ypena. Cnep TOBa HaTUCHETe 1

Hanpasux.

3aapbxTe 6yToHa & 3a 5 cekyHay.

@yHKUMSATa 3@ apomaTm3npaHe He paboTu M3nonssante 2 — 3 Kanku eTepuyHO mMacso.
npasuHo (TBbpAe cnaba unm cuiHa).

Paznuynute eTEPUMYHHN Madsia MOraT fa MMaT passindyHa
MHTEH3MBHOCT.

HeO6XOﬂ,I/IMO € 3BEeCTHO BpeMe, 3a [ia Ce pa3Hece apoMaTbT
B LUAI0TO NoMeleHne.

Ha ekpaHa ce nokassa koA Ha rpewka "E1".  MoTopwbT e noBpefeH. CBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a

o6cny>o<BaHe Ha I'IOTpe6l/ITeJ'Il/I BbB BalllaTa Abp>KaBa.

MapaHuua n nogapbXXKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npefnara ABerofuviLHa rapaHLms 3a To3u NPOAYKT e faTtata
Ha 3aKynyBaHe (11 faTaTa Ha [LOCTaBKa, ako e NMo-KbcHa). Ta3n rapaHums He e
BaNMAHa, ako AedeKkTbT e 3apafu HenpaBwiHa ynotpeba nnv nowa
nofapbxKa. Hawara rapaHums He 3acsira BallMTe 3aKOHOBW NpaBa KaTo
noTpeduTesn. 3a noBeye MHHOPMaLMS, PE3EPBHN HaCTV UK 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHuusTa nocetete Hawusa yebcant home.id/warranty.

I'Iopqua Ha 4acTn Wi NnpuHaane>xHoCTn

AKO TpsibBa [a 3aMeHNTe 4acT UK uckaTe Aa 3akynute OMbHUTENHa YacT,
obbpHeTe ce kbM Tbprosel, Ha Philips nnu nocetete www.home.id/support.

AKO MMaTe NPobNeMun C HaMUPAHETO Ha YacTu, MoJs, cBbpkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTenn Ha Philips BbB BallaTta cTpaHa.
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Ba)xHO

BHMMaTeNHO NpOoYMNTajTe ro OBa YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE Npef, [a ro KOpUcTuTe
anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a AHW NoTpedu.

OnacHocT

- He pno3BonysajTe TeyeH vnn 3ananve LeTePreHT 4a HaB/e3e BO anapaToT, 3a
[la n3berHeTe eNekTPUYEH yaap 1M/ nim onacHoCT of noxap.

- HemojTe ga npckate co 3ananvBm MaTepujani Kako LWTO Ce MHCEKTULMAN
nnu napdemm okosy anapaTtor.

MpepynpenyBame

- [pepn Aa ro BKy4MTe anapaToT, NpoBepeTe Aasn HaNOHOT HaBedeH Ha
anapaToT OfroBapa Ha HamoHOT Ha JlokaflHaTa eNekTPUYHa Mpexa.

- HemojTe fa ro KOpuUCTUTE anapaToT ako € OLUTETEH MPUKIYYOKOT UM CAMUOT
anapar.

- OBoOj anapaTt MOXe a ro Kopucrtat gella noctapu o4 8 roamMHm Nog Hag3op.

- OBoOj anapaT MoXe Aja ro KopucTaT nLa co HamaneHu Gu3nykm, CeH30pHU
NN MEHTANHW CMOCOBHOCTIN UMW LA CO He[OCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe,
nof ycs1oB fa ce nNof Haa30p uin Aa nobune ynatcrea 3a 6e36enHo
KOpUCTeHse Ha anapaToT W fa r1 pa3bupaat MOXHNTE OMACHOCTY.

- [euaTa He cMeaT fa cv Urpaat co anapaTor.

- [euaTa He cmeaT Aa ro ymcraTt uav Aa ro ogpxXyBaaT anapaToT 6e3 Haa3op.

- AnapaToT Tpeba [ia ce KOpUCTM CaMo CO YPeaoT 3a HamnojyBame LTO ce
ncnopavysa co anaparoT.

- Hemojrte na ro 6nokmpate oTBOPOT 3a BMe3 UNW 131€3 Ha BO3AyX, Ha Np. o
nocTaByBak€ NMPeAMEeTM Ha OTBOPOT 3a U3/1e3 Ha BO3LyX WM Npes OTBOPOT
3a BJ1e3 Ha BO3yX.

- BHuMmaBajTe ga He nagHaT HaABOPeLUHM NpeaMeTH BO anapaTtoT npeky
OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO34yX.

BHUmMmaHue

- OBoj anapart He ro 3amMeHyBa COO[BETHOTO NPOBETPYBaH-E, PEAOBHOTO
YMCTeHe CO MPaBOCMYKasKa MM KOPUCTEHETO Ha KYJHCKM acnmpaTop uim
BEHTUIATOP NPW rOTBEHETO.

- Cekorall NocTaByBajTe 1 KOPWCTETE ro anapaToT Ha CyBa, CTabuiHa, paMHa u
XOPW30HTasIHa MOBPLUMHA.

- OctaBeTe Hajmanky 30 cm cnobofeH NpocTop OKOoJy anapaTtoT U Hajmanky 30
cm cnobofeH NpocTop Haf anapaToT.

- HewmojTte ga cegnte nnu fa ctomte Bp3 anapaTtoT. He cTaBajTe HULITO BP3
anaparor.

- He noctaByBajTe ro anapaToT AMPEKTHO Mo KanumMaTtin3ep 3a fa cnpevunTe
Kanerbe BOAA BP3 anapaToT Nopaaun KoHAeH3aumjaTa.

- [poBepeTe ganu cute UNTPU Ce NPABUIHO NOCTaBEHW NPeA Aa ro BKAyYuTe
anapator.
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KopucTeTe ncknyumso opurnHannim huntpu og Philips wro ce cneunjanHo
HaMeHeTV 3a 0BOj anapaT. HemojTe fa KopucTute Apyru buntpu.
CoropyBarbeTo Ha UNTEPOT MOXe Aa NPeAn3BMKa HeNOMNPaB/MBa ONacHoOCT
3a nyreTo U/WNn Aa 3arpo3un Apyru XnBoTu. He kopucTteTe ro hnnTepoT Kako
ropunBO WSV 3a C/IMYHA HaMeHa.

M36erHyBajTe fa ro yampate anapatoT (0cobeHo OTBOPOT 3a Bfe3 U 13ne3 Ha
BO3AyX) CO TBPAM NpeaMeTH.

Hewmojte ga craBate npctv nnm NnpeaMeTy BO OTBOPOT 3a M3/1e3 UK BfIE3 Ha
BO34yX 3a Aa cnpeyunTe noBpean Unn fedekT Ha anapaToT.

HewmojTe ga ro kopnctute anapatoT ako cTe KopucTene AMMHU CpeacTBa
NPOTVB MHCEKTY 3a BHaTPeLLHa ynoTpeba Ui Ha MecTa Kafe LWTo nMa
ocTaTouM o, Macso, 3anafieH TeMjaH Unu ncnapyBarbe Ha XemMuKanumu.
HemojTe oa ro kopucTuTe anapaToT BO 6M3MHA Ha MIVHCKK anapaTu, ypeau
3a rpeerbe UM KaMUHW.

Cekorall Ucky4yyBajTe ro anapaTtoT Of LUTekep Kora cakaTte fa ro
npemecTuTe 1 NCHUCTUTE 1 KOora cakaTte fia ro 3aMeHuTe puntepoT uim fa
N3BPLUMTE OAPXKYBaH-E.

AnapaToT e HamMmeHeT caMo 3a ynoTpeba BO 4OMaKMHCTBa BO HOPMasIHU
ycnoBu Ha paborTa.

HewmojTe ga ro kopnctnte anapatoT BO BAAXHW OMNKPYXyBaHba UN BO
OMKpPY>yBakba CO BMCOKa ambMeHTaHa TemMnepaTypa kako, Ha npumMep, BO
Harba, TOaNeT NN KyjHa.

AnapaToT He oTCTpaHyBa jarnepoaeH moHokcmg (CO) nnm pagoH (Rn). Toj He
MOXKe [ia ce KOpUCTK kKako be3beHOCeH ype[, BO Cllyyaj Ha HecpeKu co
npoLecu Ha COropyBakbe 1 ONaCHN XeMUKaIN.

Co Mpour3BOAOT He ce ncnopavysaaT eTepuyHu macna. Kynete 1 kopucrete
eTepuyHK Macsia no notpeba v No Balua xenba.

Hewmojte oa nopasaTe Apyrv cyncraHLUm OCBEH eTepuYHM Macsa BO KyTujata
3a apoma.

BHMMaTeNnHo npoynTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha €TEPUYHNTE Macna
npep fda ja kopuctute dyHKUMjaTa 3a apoma.

MposepeTe fann eTepuyHOTO MacsIO COAPXKM COCTOJKM Ha KOW CTe anepruyHu
1 HEMOjTe 4a ro KOPMUCTUTE BO TaKOB CJTYYaj.

CoBeTyBajTe ce CO BalUMOT fiekap 1 CilefleTe rM HeroB1Te Npenopaku npeg aa
ro KOpUCTUTE eTePUYHOTO MAC/I0 3a AOEHYMHbA, OPEMEH XEeHN NV XEHM BO
nepuoA Ha nakTauwmja, Uan ako nMaTte pecnupaTopHu npobaemu.

AKO He ce YyBCTBYBaTe OOPO 1 ako NOYyBCTBYBaTe MpUTaLmja uan
HemnpunjaTHOCT NPU KOPUCTEHETO Ha ETEPUYHOTO Macsio, BE MOIMME
npectaHeTe Aa ro Kopucture.

EnektpomarHeTHu nonurba (EMF)

OBOj arnapar e ycorsiaceH co BaXXe4ykute ctaHgapgn 1 nponmncn WTo ce
oaHecyBaaT Ha N3J10KEHOCTa Ha e/1IEKTPOMarHeTHM Nonntba.
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Peuunknunpame

hid

|

OBoj cMbo 03HavyBa feka NPOoM3BOAOT He CMee fa ce dpa co 0OOUYHMOT
oTtnag of gomakuHcteata (2012/19/EU).

MpuAap>KyBajTe ce A0 3aKOHWTe BO BallaTta 3eMja 3a 0A4eNHO cobupatbe Ha
eNeKTPUYHNTE N eNeKTPOHCKUTE Npoun3Boau. [NpaBunHoOTO pnare nomMara Bo
CnpeyYyBaH-eTO Ha HEraTMBHUTE NOC/IEAMLIM MO XNBOTHaTa CpeamnHa 1

4OBEKOBOTO 3paBje.

Bawinor npe4vyncTtyBay Ha BO34yX

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe aojooste Bo Philips!

3a [a ja UICKOpUCTUTE LesiocHaTa nodapLika Wwro ja Hyau Philips, pervctpupajte
ro BaWWoT nponssof Ha www.home.id/support.
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Mpernen Ha npoussoaoT

FY0500
E
| ‘
v FY5100
|
F H
A KoHTposnHa Tabna E ®duntep (FY0500)
B KyTnja 3a apoma F Apantep (KA0601A-1200500EUS)
C OTBOp 3a 1351€3 Ha BO34yX G OcHoBa

D [opHa eavHuLa H Moanoru 3a apoma (FY5100)
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MNpernen Ha KOHTpoONIUTE

5
1

-rs%ﬂ
o e

Konuurba 3a KOHTpona:

) Konue 3a Bk/lyyyBarbe/MCKyUyBaHbe &3 Konue 3a npomeHa Ha pexxunm

lMputucHeTe ro(mn) konyeto(nUrbata) Ha anapaToT BO TPAEHE 04 5 cekyHAU:

&3 PeceTuparbe Ha untepot
EkpaH:
¢ Pexxnm Ha MupyBame ’y CpeneH pexum
@ Typbo pexum -+ MpenynpefyBarbe 3@ YNCTEeHE Ha

untepot

B MpenynpefyBatbe 3a 3aMeHa Ha unTepoT
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NoaroroBka 3a Kopuctexwe

MocTtaByBarbe Ha punTepoT
OTcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa of, huntepot npef ynotpeba.

3abeneluka: NpoBepeTe fanv NMPeYNCTyBayoT Ha BO3MyX € UCKIyYeH Of LTeKep
npes fia ro nocrasute UITEPOT.

1 CBpTeTe ro anapaToT HAaoMaKy.

2 3aBpTeTe ja OCHOBAaTa BO CMPOTMBHA HACOKa Of, CTPeNIK1TE Ha YaCOBHMKOT 3a
[la ja OTCTpaHWTe of anapatoT. V13BafeTe ro hunTepoT of anaparor.

3 OrtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa of, punTepoT 3a NPeYNCTyBakbe Ha BO3AYX.

4 BpaTeTe ro ¢punTEPOT BO anapaToT. [poBepeTe fAanu GuUaTepoT e H1BempaH
1 NOpaMHET co OcHoBaTa (Ha anapatoT). [TOBTOPHO nocTaBeTe ro
NOAHOX]ETO M 3aBpTeTe ro BO HACOKA Ha CTPEIKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
npuuBpCTUTE.
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MpuknyyyBare Ha HanojyBaH€TO

BHMUMAHMUE: pusuk op ctpyeH yaap! Mpu ncknyyysare Ha apantepor,
ceKorall B/ieYeTe ro NPUKIY4YoKOT of NpuKIy4yHuuaTa. Hukoraw HemojTe
Aa ro Bneyete Kabenor.

MoBp3eTe ro afanTepoT 3a HamnojyBarse Co:
- TpBO, a@anTepoT 3a HamnojyBakbe Ha anapaToT.
- ToToa, SMOHWOT LWTeKep.

KOpI/ICTEI-be Ha Npe4vYncTtyBavyoT Ha BO34yX

BKnyqua Hhe n I/ICKﬂy‘-IyBa He
3abenelika:

3a onTuManHu nepdopMaHCK Ha MPEeYnCTyBakbe, 3aTBOPETE M BpaTUTE U
npo3opuuTe.

MorpuxeTe ce 3aBecuTe Aa buaaT nofganeky of BAe30T WY 131e30T 3a BO3ayX.

1 BwmeTHeTero afanTepoT Ha NPedncTyBavy0T Ha BO34YyX BO LUTEKEPOT.

2 [loBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a HanojyBakse 3a Aa ro BKIy4nTe
npeYyncTyBavyoT Ha BO3AYX.
v - [peyncTyBayvoT Ha BO3A4yX Ke Aafe 3By4YeH CUrHan.
- [lpeuynctyBayoT Ha BO3ayx paboTu Bo CpedHMOT pexunm cnopep 3afafeHunTe
MOCTaBKMW.
3 [TOBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO 3a HanojyBakbe 3a [a ro Uckyymre
nNpeYyncTyBavyoT Ha BO3AYX.

3abenellKa: ako MPeYnCcTyBaYvoT Ha BO3MyX OCTaHe MPUKIYYEeH BO LLITEKEP MO
NCKJIyYyBaH-ETO, TOj Ke paboTu CO MPETXOAHMTE NMOCTaBKM KOra MOBTOPHO Ke ro
BKJIy4mUTE.
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MpomeHa Ha NocTaBKaTa 3a PeXum

MoxeTe fa ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a MPOMEHa Ha pexuM 3a Aa ro nsbepete
PeXxumoT Ha MmupyBake, CpegHUOT pexxum 1in Typ6o pexxmmor.

Pexxum Ha mupyearse (€ ): npeunctysadoT Ha Bo3ayx paboTu TVBKO CO Mana
Op3mHa. CBeTnaTa Ha eKpaHOoT ce UCKYHyBaaT Mo 3 CeKyHAN.

CpeneH pexxum (' ): Bo CpeHMOT PEXUM, MPeYnCTyBayoT Ha BO3ayX paboTy
Co cpefiHa bp3uHa.

Typ60 pexum (@ ): npeuncryBayoT Ha BO3ayx paboTu o Hajronema 6p3uHa.

B

Kopucrerbe Ha hyHKUMjaTa 32 apoma

Co MPOM3BOLOT He Ce 1CMopayyBaaT eTepnyHN Macsa. Be monvme KyreTe 1
KOpuCTeTe eTePUYHI Macsia AOKOJKY e NoTpebHo.

BHMMaTeNHO NpounTajTe 1 ciefdeTe rn ynaTcreaTa 3a 6e3beHoCT v 3a
KOpUCTeH:e Ha ETEPUYHOTO MacJIo NMPeS, ynoTpeba.

He 3a6opaBajTe Aa ro Ucky4mTe MPOU3BOLOT O, HaMojyBar-eTO Npes Aa

fofafeTe eTepuyHUTE Macsia BO KyTujaTa 3a apoma.
HemojTe oa KOpUCTUTE ApYr CYNcTaHLM OCBEH eTEPUYHM Macsia.

[poBepeTe fanv eTepuyHOTO MacsIo COAPXKM COCTOJKN Ha KOU CTe aseprmyHm v
HemojTe fia ro KOPUCTUTE BO TaKOB C/1y4aj.
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CoBeTyBajTe Ce CO BALUMOT JIEKap U CJIEAETE MM HErOBUTE NMPENOPaKM Npes Aa r
KOPUCTWTE eTepUYHUTE Mac/a 3a AOEHUYMHA, BPEMEHN XKEHW, KEHUN BO NepUoL,
Ha flakTaumja WY ako nmate pecrnvpaTopHu npobiemu.

AKO He ce YyBCTByBaTe OOPO 1 ako MOYYBCTBYBaTE MpUTaLMja Uau
HenpwjaTHOCT MPU KOPUCTEHETO Ha eTEPUYHITE Mac/a, Be MOSIMME npecTaHeTe
[a r1 KopucTuTe.

HemojTe na ja kopucTuTe thyHKUMjaTa 38 apoma Co eTepMYHU Maca 3a
LOeHYMHba, BPEMEHM XEHN NN KEHM BO MEPUOA, Ha NaKTaLuja.

1 TlpuTucHeTe 3a fa ja OTBOpUTE KyTnjaTa 3a apoma.

2 A3BageTe ja kKyTWjaTa 3a apoMa v KarnHeTe 2-3 Kankn eTepUYHO Macs1o Ha
ncrnopavaHata nogsora 3a apoma.

3 BparteTe ja kyTujaTa 3a apoMa BO anapaTor.

=

f —( —]

Uncrere n ogpixyBare

3abeneLuka:
Cekorall UCKJydyBajTe ro anapaToT of WTekep npef Aa ro YNCTuTe.

Hukoral He noTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA MM HEKOja Apyra TEHYHOCT.
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3a yncTere Ha AenoBUTe Ha anapaToT HMKOraLl HEMOJTE Aa KOpUCTUTe
abpa3nBHW, arpecnBHM AV 3ananmnBm CPELCTBA 3a YNCTEHE KaKOo LUTO ce
6ennno nnmn ankoxor.

Huvkorall HeMojTe Aa ro YicTUTe YUNTEPOT CO TEYHOCTM (BKYUyBajKM 1 BOAA).

He obunayBsajTe ce fa ro YNCTUTE CEH30POT 3a KBaJIMTET Ha BO3yX CO
npaBocMyKarska.

Pacnopep Ha ynuctere

YecrtoTa

MeTopa Ha YucTteme

Kora e HeonxogHo

M36puLueTe ro NNacTUYHMOT AeN Ha anapaToT co
MeKka 1 cyBa Kpna

McumncreTe ro kanakoT Ha OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha
BO34yX

=T Ke ce npuKaxe Ha ekpaHoT

WcuncreTe ja noBpLuMHaTa Ha huntepoT

Yucrere Ha KyIZI/ILIJTGTO Ha NpevyncTtyBayoT Ha BO34yX

PeOBHO YMCTETE MM BHATPELLHNOT 1 HAABOPELLHNOT A& Ha NMPeyncTyBayoT Ha

BO3/lyX 3a [a He ce Hacobepe npas.

1 KopwucreTe Meka 1 cyBa Kpna 3a Aa ' UCHUCTUTE BHaTPeLIHaTa v
HaZlBOpeLUHaTa NOBPLUMHA Ha MPEUYNCTYBAYOT Ha BO3AyX.

2 CocyBa ¥ MeKa Kpra Moxe Aia Ce YNCTU 1 OTBOPOT 3a 13/1e3 Ha BO3AYX.

Yuncrere Ha huntepoTt

s

Kora Ha eKpaHOT Ke ce npukaxe npefynpeayBarbeTo 3a YNCTeHe Ha PUNTepoT
%, vicuncTeTe ja NOBPLIKHATA Ha (DUATPUTE CO MPaBOCMYyKaSKa.

3abenellKka: Ha JlyfeTo KOW Ce anepruyHu Ha nNpas, NOJIeH, OMAaLUHN MUSIEHNLIA
NI MyBI1a VM MperopavyBame Aa He r1 MeHyBaaT pUATPUTE camu Uin da ce
3alTUTaT CO Macka 1 pakaBULA.

1 Vcknyyerte ro npeyncTyBayoT Ha BO34yX U U3BaeTe ro NpuKIy4OKOT Of
NPUKNyYHMLATA.
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2 3aBpreTe ja OCHOBAaTa BO CNPOTMBHA HACOKA Of, CTPESIKUTE HA YaCOBHMKOT 3a
[la ja OTCTpaHWTe of anapatoT. 13BafeTe ro punTepoT of anapatorT.

m‘m\\h\\nmﬂu‘

3 WcyuncTeTe ja noBpLlMHaTa Ha UATPUTE CO MPaBOCMyKaJsiKa.

4 BpateTe ro punTepoT Bo anapaTtoT. [ToBTOPHO NocTaBeTe ja ocCHOBaTa U1
3aBpTeTe ja BO HacoKa Ha CTPesIk1Te Ha YaCoBHUKOT 3a Aa ja mpuuBpcTUTE.

i
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5 BwmeTHeTe ro afanTepoT Ha NPevYncTyBayoT Ha BO34yX BO NPpUKIYyYHMLATA.

6 le/lTVlCHeTe ro Kon4eto (D 3a fla ro BkJly4mnTe anapator.
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7 MpuTncHeTe 1 3aapxeTe ro Konyeto & Bo Tpaekse 0 5 cekyHau 3a 4a ro
peceTvpaTe BPEMETO 3a YMCTerse Ha hUITepoT.
- Tlo ycnewHOTO peceTparse, NpeaynpeayBakbeTo 3a YUCTere Ha
DUNTEPOT NCUE3HYBA Of, €KPAHOT.

8 TeMenHO M3MUjTE M1 paLeTe OTKaKOo Ke M ncymucTute hmuntpure.

Yncrerbe Ha nognioraTa 1 KyTujata 3a apoma

3a edrkacHa apomaTepanuja, NoasioraTa 3a apomMa cekorall Tpeba fa ce
NCYNCTY Npef la ce KOPUCTU HOB BMA eTEPUYHO Macslo. HemojTe fa mewaTe
Pa3NYHN BUOOBMW €TEPUYHM MaC/10.

1 TMpwTucHeTe 3a fa ja OTBOPUTE KyTuWjaTa 3a apoma.

=
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2 OrtcTpaHeTe ja nogioraTa 3a apoma v UcniakHeTe rv nofsiorata u kytujata
nop mnas Tonna Boja.
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3 M36puLueTe co YnCTa Kpna 1 BpaTeTe ja NofaoraTa BO KyTujaTa 3a apoma.

4 BparerTe ja kyTujaTa 3a apoMa BO anapaTorT.

3abenelika:

HeMojTe fja CTaBaTe CPeACTBa 3a YNCTEHbE UM AeTePreHT Ha nognoraTa Uiv Bo
KyTunjaTa 3a apoma.

3ameHa Ha countepoT

OGjacHyBamse 3a (hyHKLUMjaTa 3a OS1OKMpare Ha anapaToT
nopagu 3allTuUTa o4 HEYUCT BO3AYyX

OBOj NpeyncTyBay Ha BO3[yX € ONpeMeH CO MHAMKATOP 3a 3aMeHa Ha puaTeporT,
LUTO Ke 0BO3MOXM (DUNTEPOT 3a MPEYNCTYBake Ha BO3MyX [la € BO ONTMMasiHa
cocTojba Kora paboTn NpevncTyBavoT Ha Bo3ayx. Kora huntepot Tpeba fda ce
3aMeHw, NpeynpeayBarbeTo 3a 3aMeHa Ha untepot O csetn upseHo.

AKO pUNTEPOT He ce 3aMeHM HaBpeMme, MPEUYNCTYBaYOT Ha BO3yX Ke npectaHe
a paboTn 1 aBToMaTCckU Ke ce 6/10KMpa 3a fia ro 3alTUTU KBaIUTeTOT Ha
BO34YyXOT BO MPOCTOpWMjaTa. 3aMeHeTe ro hunTepoT Hajop30 LUTO MOXeTe.

3ameHa Ha unTepoT

3abeneLuka:
PUNTEPOT He ce Nepe 1 He e 3a NoBeKkekpaTHa ynoTpeba.

Mpen Aa U3BpLUNTE 3aMeHa Ha PUATEPOT, CeKorall UCKy4yBajTe ro
MPeYnCcTyBayoT Ha BO3MyX v M3BMIEKYBA|TE rO afanTePOT Of SUAHMWOT LUTEKEP.

Ha J'IyILeTO KOW ce aniepryHn Ha npas, MNoJieH, AOMalUHY MUTEHNLL U MYBJ1a
MM npenopavyBamMe fa He rv MeHyBaaT (i)I/IJ'ITpI/ITe caMu Unu Oa ce 3allTmTaT Co
MacKa 1 pakaBuLN.
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Kora npefynpefyBarbeTo 3a 3aMeHa Ha unTepoT O ce npukaskysa Ha eKpaHoT,
3aMeHeTe ro cuntepoT (FY0500).
3a ga kynute 3ameHnmB duntep oA Philips, ckeHnpajte ro QR-koaoT oTneyaTeH
Ha unTtepoT. [lokonky annukaumjata 3a kynysarse Philips HomelD e goctanHa
BO BalllaTa 3eMja, MO Npe3eMar-eTo Ha annKalmjata aBToMaTcku Ke bugete
@ npeHaco4eHn KOH CTpaHumLaTa 3a KynyBarse Ha Npoun3BodoT. [lokosky
annukaumjaTa 3a kynysarse Philips HomelD He e nogapykaHa Bo BallaTa 3ewmja,
nobapajte ro omntepot (FY0500) kaj BaWmMoT sloKaneH npogasav.

3abeneluka:

Ha J1yfeTo Kou ce aneprnyHun Ha npae, NoseH, JOMaLLUHU MUAEHWLM UAN MyBAa
1M npenopayyBamMe fa He 1 MeHyBaaT hUTpUTe caMu MY fa ce 3aLlTuTaT co
Macka 1 pakaBuLu.

Re 1 VcknyyeTe ro npeymncTyBadoT Ha BO3AyX U M3BafeTe ro MPUKIy4OKOT 04
A npuvKnyyYHMLaTa.

2 (CBpreTe ro anapaTtoT HaoMnaky.

Ly

N
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3 3aBpTeTe ja OCHOBaTa BO CMPOTMBHa HacoKa Of, CTPeSIKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a
[a ja oTcTpaHuTe of anapaToT. Vi3BaneTe ro ¢puntepoT of anapatoTt. DpieTe
ro NCKOPUCTEHWOT hurnTep.
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4 OTcTpaHeTe ja UenaTa ambanaxa of HOBMOT huaTep.

5 CraBeTe ro HoOBWOT chunTep Bo anapaTtoT. MoBTOPHO NocTaBeTe ro
MOZHOX]eTO 1 3aBpTeTe ro BO HACOKa Ha CTPesIKUTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
npULBPCTUTE.

6 BmeTHeTe ro afjanTepoT Ha NPEeYNCTYBaYOT Ha BO3LyX BO MPUKIyYHMLATA.

7 le/lTVICHeTe ro KOn4eTo d) 3a fia ro BKJly4unTe anapatorT.

8 MMpuTncHeTe 1 3aap3keTe ro konuyeto & Bo Tpaerse 04 5 CekyHaV 3a 4a ro
peceTnpaTe 6p0OjayvoT 3a Tpaekse Ha (PUNTEPOT.
- Tlo ycnewHOTO peceTuparbe, NpefynpeayBakbeTo 3a 3ameHa Ha huntepoT
Ke ncyesHe ofl eKpaHoT.
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9 TeMmenHO U3MU|TE rM paLeTe OTKaKO Ke ro 3aMeHuTe GUnTepoT.

N 3abereLuka: HemojTe fa ro Mupucate GuATepoT buaejkn cobrpa 3aragyBadku
/ N 4eCTUYKN Of, BO3OYXOT.
|

PeceTupame Ha puntepoTt

DUATPUTE MOXETE [1a MV 3aMeHuTe Jypu 1 Npe[ 4a ce npukaxe
npenynpenyBsarbeTo 3a 3amena Ha duntepot ( 8 ) Ha ekpanorT. Kora ke i
3aMeHuTe GUNTPUTE, NOTPEBHO e payHo [a ro peceTnpate 6PojayoT 3a Tpaeke
Ha unTeporT.

1 |_|pl/ITI/ICHeTe ro Kon4yeTto (D 3a [a ro nckiy4ymnTe anapatoT. I/ICKnyque ro
anapaToT o4 wTekep.

2 [lpoBepeTe fanv anapaToT € LLeNOCHO UCKYYeH, a NoToa CTaBeTe ro
aflanTepoT 3a HamnojyBarbe BO NMPUKIyYHMLATA.

3 Bopokog 15 cekyHAM NO BKIyHyBareTO, NPUTUCHETE 1 3afipXXeTe ro

s konueto &3 Bo Tpaeme of 5 cekyHAM 3a fia ro peceTmpate 6pojayoT 3a
v Tpaerse Ha pUNTepoT.

(55

Cknagupame

1 McknyyeTe ro NpeYncTyBayoT Ha BO3yX U U3BaLeTe ro MPUKIYYOKOT Of
wTekep.
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2 lcuncTeTe ro NpeymncTyBayoT Ha BO3yX 1 NOBPLUMHATA Ha puaTepoT
(nornepnHeTe ro nornasjeto ,Ynctere U ogpxKyBare”).

3 T[oyekajTe c1MTe 4eN0OBM NOTNOMHO Aa Ce UCyLlaT Ha BO34yx Npea Aa rv
cknagupare.

4 CraBeTe ro pUATEPOT BO XEPMETUYKM 3aTBOPEHA MaCTUYHa Keca.

5 CknagvpajTe rv npe4yncTyBavoT Ha BO3AyX 1 (PUATEPOT Ha Na[HO 1 CyBO
MecTo.

6 Cekorall TeMefIHO MUjTe TV paLeTe No pakyBakeTo O hUTepoT.

PewaBare npobnemu

Bo oBa nornagje ce onuLLIaHN HajuecTnTe NPobaEeMM CO KOM MOXKE [la ce CooumnTe
npu KopWcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NMoMOLL Ha MHOpPMaLMUTe HaBELEHN NOJONY, KOHTaKTMPajTe CO LeHTapoT 3a

KOPUCHMN4YKa noanpLlKa BO BalllaTa 3emja.
MNpoGnem Mo>xHo pelueHue

AnapaToT He paboTu NpaBUIIHO. MpenynpenyBareTo 3a 3aMeHa Ha bunTepoT 6uno
MOCTOjaHO BKJTy4EHO, HO He CTe ro 3aMeHuse COOABETHNOT
duntep. Kako pesynrtaT Ha Toa, anapaTtoT cera e 6/10KMpaH.
Bo T0j cnyyaj, 3ameHeTe ro punTepoT 1 AONro NPUTUCHETE ro
konueTo & 3a fa ro peceTvipaTe 6pojayoT 3a TPaeHse Ha

dunTepor.

[pPOTOKOT Ha BO3AyX 0 OTBOPOT 3a M3Me3 MoBplmrHaTa Ha puNTepoT e HeyncTa. McuncreTe ja
Ha BO3yX e 3HauMTenHo nocnab og noBpLuMHaTa Ha punTepoT (NornefHeTe ro NornasjeTo
NPeTXOAHO. JMucterse 1 ogpkyBarbe”).

KBanutetoT Ha BO3ayx He ce nogobpysa u  [NposepeTe fanv ambanaxara e oTcTpaHeTa of (GUITeporT.
MoKpaj Toa WTOo anapatoT paboTu A0ro
BpeMme.

@UNTEPOT He e NMOCTaBeH BO anapaToT. [lposepeTe ganu
durntepot (FY0500) e NpaBWIHO NOCTABEH.

MpocTopujaTa e ronema Uu KBaauTETOT Ha HaABOPELLHNOT
BO3ayX e cnab.

3a onTuUMasnHu nepdopMaHc/ Ha NPeyncTyBarbe, 3aTBOpeTe
T BpaTUTe 1 Npo30pLmMTe Kora paboTu NPeYncTyBadoT Ha
BO3AyX.

MocTojaT BHaTpeLUHW M3BOPK Ha 3aragyBarse. Ha nprmep
nylleHe, roTBeHE, TeMjaH.

DdunTpUTe Ce Ha KPajoT ofL PabOTHMOT BEK. 3aMeHeTe o
hurnTepoT o HoB.




AnapaTtoT ucnyLTa HeobuyYeH MUpUC.
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Mpw npBKTe HeKOJKY ynoTpebu, anapaToT MoXe Aa UcnyLTa
MMUpPUC Ha NnacTuka. Toa e HopmanHo. MefyToa, ako
anapaToT MUcnyLwTa MUPUC Ha 3rOPeHO Aypwy v No
OTCTPaHyBaHETO Ha (PUNTEPOT, KOHTaKTUPajTe CO
npofasayoT Ha npomssoam of Philips nnu co onacrteH
cepBuceH LeHTap Ha Philips. ®untepoT Moxe Aa ncnywTa
MUPKC NO ofpedeH NeproA, Ha KOpUCTeHe Nopaau
ancopbupareTo Ha BHaTpeLLHWTe racosu. Bu
npenopavyBame NOBTOPHO fa ro akTvBMpaTte puaTepoT Taka
LUTO Ke ro CTaBWTe Ha AMpPeKTHa COHYeBa CBeT/VHA 3a
noBeKeKpaTHO KopucTerbe. 3aMeHeTe v GUNTpuTe ako ce

ylwiTe UcnywTaaT HenpujaTeH MUpKC.

AﬂapaTOT € MHOTY rnaceH.

Toa e HopMaJsiHO ako anapaTtoT paboTu Bo Typ6o PexXMMOT.

Ako ce cnywa HeobuyeH 3BYK, KOHTaKTI/lpajTe CO UEeHTapOT 3a
KOpPpWCHMYKa nogapLika BO BalllaTa 3€‘Mja.

AKO HeLTO NafiHe BO 13/1€30T 3a BO3AyX, TOa UCTO Taka MoXe
[a npeav3srka HeBoOOMYaeH rnaceH 3ByK. BegHatlu
NCKyYyeTe ro anapaToT 1 CBpTEeTe ro Haonaky 3a fa
1N3BaguTe HalBOpEeLLHWTe NPeaMeT Of, Hero.

AnapatoT cé ywTe nokaxysa aeka tpeba aa
ro 3aMeHam UATEPOT, HO jac Beke ro
CTOpPWB TOa.

Moxebu He cTe ro peceTupane 6pojayoT 3a Tpaerse Ha
unTepoT. BkayyeTe ro anapatoT. [oToa nputncHeTe 1
3aapxeTe ro konueTo & Bo Tpaerbe 0 5 cekyHAN.

MojaTa yHKLMja 3a apomMa He paboTu
[obpo (npecnaba vnum npejaka).

CraBeTe 2-3 Kankun eTepn4yHoO Macso.

Paznuunm eTEPUYHHN Mad/la MOXXe Oa NMaaT passindeH
MHTEH3UNTET.

Tp66a Aa noMunHe ogpeneHo BpeMe 3a fa ncnapn MmpmcoT

of uenata npocropuja.

Ha expaHOT ce npukaxyBa Ko Ha rpeLuka
JET"

MoTopOT e HencrnpaBeH. KOHTaKT1pajTe co LleHTapoT 3a
KOpUCHMYKa NoaapLiKa BO BallaTa 3emja.

FapaHumja u nogapLuKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, HyAn ABeroamiLHa rapaHumja 3a OBOj Mpor3BoL Mo AaTYMOT Ha KyrnyBakbe
(N1 paTyMOT Ha ncnopaka, AoKOJKY e nofoLHa). OBaa rapaHumja He e Baxeyka
aKo HacTaHe gedekT nopaav HenpaBUIHO KOPUCTEHE UM JTOLWO OLPXKYBaHbe.
HaluaTa rapaHuumja He rv orpaHMyyBa BallMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLuyBay. 3a noBeke NHMOPMaLWK, 3a pe3ePBHU AeNOBU UK 33
aKTUBMpaHs-e Ha rapaHuymjaTa, moceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa
home.id/warranty.
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HapauyBame genoBu unu gogatoum

Ako Tpeba fa 3ameHnTe Aen uaun cakaTe Aa Kynute AONONHUTENEH Aen,
KOHTaKTMpajTe co NpofaBayoT Ha npomnssoam of Philips nunu nocetete ja Beb-
cTpaHuuata www.home.id/support.

AKko nmaTe npobnemu co HabaByBatbe Ha Ae/IOBUTE, KOHTAKTMPajTe CO LIeHTapoT
3a KOpMCHKMYKa noaapLika Ha Philips Bo BalaTa 3emja.
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Ba)knuBa iHpopmaLis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

YBara!

Mepen TUM K BUKOPUCTOBYBATUN MPUCTPIA, yBaXKHO NMpoYMTanTe Lie nocibHmK
KopwucTyBayda Ta 3bepiranTe noro ana MabyTHbOT AOBIAKN.

LLlo6 3anobirt ypaxkxeHHo enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
noXexi, yHUKanTe NoTpansaHHS PigVHM Y1 3aIMKUCTOro 3acoby ans
YULLLEHHS Y NPUCTPIN.

He po3nuntonTe HaBKOMO MPUCTPOIO XXOOHUX 3aUMUCTUX MaTepianis,
Hanpwknag 3acobiB Bif KOMax v Naxyymx pevyoBuH.

Mepen TMM 5K Nig'egHYBaTV NPUCTPIN O enekTpomepexi, NepesipTe, 4n
30iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha NpUCTPOl, 3 HaMpyro y Mepexi.

He BrkopucToByMTE NPUCTPIN, SKLLO LWTekep abo cam NpUCTpin
MOLLKOAXKEHO.

LM npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTW Bif 8 pOKiB Mifg Harna4om
LOPOCINX.

LM NprcTpoemM MOXyTb KOPUCTyBaTUCA 0cobH i3 nocnabneHnmMmy @isnyHnuMm
BIZYYTTAMM abO PO3yMOBUMM 3A4IOHOCTAMM, YM B€3 HaNexXHOro AoCBiay Ta
3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS BifOYyBa€eTbCA Nif HarnsgoM, im 6yno
NpoBefeHO IHCTPYKTax WoAo 6e3MevHOro KOpUCTyBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX
6y10 NOBILOMIEHO NMPO MOXIINBI PU3NKN.

He no3sonsiite Oitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

He no3BonsnTe AiTsiM BUKOHYBAaTV YMLLEHHSA Ta Aornsg 6e3 Harnagy
LOPOCNX.

MpUCTPI MOXHa BUKOPUCTOBYBATM SinLLE 3 O/TIOKOM XXMBMEHHS, LLLO
Ha[AETbCA PA3OM i3 MPUCTPOEM.

He GrnokynTe BXioHW Ta BUXiOHWIA OTBOPU A1 MOBITPS, HAaNpUKIag,
PO3MICTMBLUM NPeAMETN Ha BUXiAHOMY OTBOPI 4/ Nepes BXiAHUM OTBOPOM.
CrexTe, LWOO B OTBIp ANs BMXOAOY MOBITPS BCEPeANHY NMPUCTPOIO He
noTpanuIn CTOPOHHI NpegmMeTH.

Lle npucTpint He 3aMiHSAE HaNeXHy BEHTUNALIIO, 3BMYaHE BaKyyMHe
NPUBNPAHHSA Y1 BUTSXKKY @O0 BEHTUASITOP NMifL Yac NPUroTyBaHHS iXi.
3aBXau CTaBTe | BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha CYXin, CTINKIN, PiBHIN
rOPU30HTasbHIN MOBEPXHI.

3anuuwTe woHanmeHLwe 20 ¢M BiJIbHOTO MiCLS HAaBKOJIO MPUCTPOIO, @ TaKOX
LoHanmMeHwe 30 cM BilbHOro MicLst Haf HAM.

He ciganTte 11 He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He cTaBTe HIYOro 3BepXy Ha MPUCTPIN.
He cTaBTe npucTpin 6e3nocepenHbo Nif KOHAMLIOHEPOM Ans 3anobiraHHs
CKpamnyBaHHIO KOHAEHCATY Ha HbOTO.
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- [lepL HiXX yBIMKHYTW NPUCTPIN, NepeBipTe, Y/ NPaBUIbHO BCTAHOBJIEHO BCI
dinbTPY.

- BukopucToByiTe nuie opuriHanbHWI GinbTp Philips, npyusHayeHnn gns
LibOro NpUCTpoto. He BUKOPUCTOBYMTE iHLWLIMI iNbTP.

- 3alMaHHs inbTpa MoXe NpU3BeCTN 4O CEPUO3HMUX TPpaBMyBaHb Ta/abo
nieTaNbHUX HacNiaKiB. He BUKOPUCTOBYITE (iNbTp SK NaavBo Yu ans
NoaibHUX Linen.

- O6epirante NpucTpin (3okpema, BXigHi Ta BUXigHi 0TBOPKW AN NOBITPS) Bif
yAapiB BaXKNMM npegMeTamu.

- [nsa 3anobiraHHsa TpaBMyBaHHIO Y1 36010 B pOOOTI MPUCTPOIO He BCTaBNaNTe
nanblii abo iHWi NpegMeTn y BUXIGHWI Y BXiAHWI OTBIp A/1s NOBITPS.

- He BUKOPUCTOBYMTE LeV NPUCTRIN Y NPUMILLEHHI NiCIA 3aCTOCYBaHHSA
OMMOBUX 3acobiB Bif KOMax, @ TaKOX y MiCLIAX i3 3anMLKaMmn MacTuna,
3anaxamu Bif KagiHHSA Yy XIMIYHUMU BUNapamu.

- He BukopucToBYy#MTE NPUCTPIN BiNg rasoBUx NpUCTPOIB, 0birpiBayie 4m
KaMiHiB.

- 3aBXAau Bi'€QHYNTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Konm NoTpibHo
nepemicTUTH, MOYUCTUTA OO, 3aMiHUTU DINbTP YN BUKOHATHU
0bcnyroByBaHHs.

- MpwucTpin Npr3HaYeHo BUKTIOYHO A1t NTOOYTOBOro BUKOPUCTAHHS 3a
HOPManbHUX YMOB eKcryaTaLil.

- He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y BONOTMX CEPefOBULLAX Y/ B CepeoBMLLAX i3
BMCOKOK TEMMepaTypoto MNOBITPS, HAaNPUKaa y BaHHIM KiMHaTi, ydupanbHi um
KyXHI.

- MpucTpiit He ycyBae YagHui ras (CO) Ta pagoH (Rn). loro Hemoxnnso
BUKOPUCTOBYBATU AK 3aXVUCHUN NPUCTPIN Y pa3i FOPIHHA | BUKUAY
Hebe3neyYHMX XiMIYHNX PEYOBUH.

- EdbipHi onii He nocTayatoTbcst B KOMMIEKTi 3 BUPpOOOM. 3a noTpebu
npvabdanTe Ta BUKOPUCTOBYITe edipHi onii, 3an1eXHOo Bif BalLMM ynofobaHsb.

- He nopaBanTe B EMHICTb AN apoMaTy iHLLI peYOBUHM, HixX edipHi onil.

- YBaxHO nNpoumnTanTe iHCTPYKLii 4O eipHMX ONilA, NepLU HiXX KOPUCTyBaTUCS
yHKLi€O apomMaTm3alyji.

- SIKWLO B 3HAETe NPO CBOO CXMIIBHICTb A0 aNeprivHnx peakLin, nepesipTe
iHhopmaLiito Npo cknag edipHoi onii i 3a HeobXiAHOCTI He BUKOPUCTOBYMTE il

- [1pOKOHCYNbTyNTECS 3 liKapeM | AOTPUMYMTECA Oro pekoMeHAaL,iln, nepLy
Hi>XX BUKOPUCTOBYBATW eipHYy 0Nito AN HEMOBASAT, BariTHMX XiHOK ab0o XiHOK
y nepiof, nakTauii 4m 3a HassBHOCTI pecnipaTOpPHMX 3aXBOPIOBaHb.

- SKWo y BaC noraHe camomnoyyTTs, BU BifYyBa€ETe po3apaTyBaHHsA abo
OMckoM@OopT Nif Yac BUKOPUCTaHHSA edipHOI onii, NpUAKHITL i
BMKOPUCTaHHS.

MoBigpomneHHSs

EnektpomarHitHi nona (EMIT)

Lle npucTpin BigNoBigae YMHHMM CTaHAapTaMm i MPaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYKOThCS BMJIMBY €/1€KTPOMArHiTHUX MOJIB.
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MNepepobka

hid

—
Llen cumBon 03Havae, Wo el BMpib He nigngrae yTunisauii 3i 3su4anHuMm
nobytoBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTprMynTeck NpaBua PO3aineHoro 360py eNekKTPUYHMX Ta eNEeKTPOHHNUX
NPUCTPOIB y BaLLi kpaiHi. HanexHa yTunisadis fonoMoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BIJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE CEPefOBULLE Ta 30OPOB'A NIOAEN.

OuunwyBay noBiTps

BiTaemo Bac i3 NoKynKow Ta lackaBo npocnmo Ao kyby Philips!
LLo6 y noBHi Mipi KOpUCTyBaTUCA NIATPUMKOLO, Ky npornoHye Philips,
3apeecTpynTe cBin BUPi6 Ha BebcanTi www.home.id/support.
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Ornap Bupoby
FY0500
E
| ‘
v FY5100
|
F H
A MaHenb KepyBaHHS E @inbTp (FY0500)
B €MHICTb A5 apomaTy F Apantep (KA0601A-1200500EUS)
C BuxigHunn oTsip G Mnatdopma

D BepxHin 6ok H Mopyweukun ans apomaty (FY5100)
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Ornap enemMeHTIB KepyBaHHS

5
1

-rs%ﬂ
o e

KHonkun KkepyBaHHS:

0) KHomMKa yBIMKHEHHSA/BVMKHEHHS O KHonka nepeMunkaHHs pexummy
KNBSIEHHSA

HaTtucHiTb Ta yTpumy#iTe KHOMKY(1) Ha NPUCTPOI MPOTSroM 5 CeKyHA:

O CkrAaHHS JaHnx Npo inbTp

|HﬂI/IKaTOpHa naHesNb:

¢ Pexum cHy ’Q) MoMipHUI pexmnm

@ Typbopexum -+ CnoBiLLIEHHS NPO YnLLEeHHS dinbTpa

B CnosilLeHHs Npo 3aMiHy dinbTpa
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MouaTok poboTun

BcTraHoBNEeHHS dinbTpa

Mepen BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb BCE ynaKyBaHHs 3 (inbTpa.

Mpumitka. Mepen BCcTaHOBNEHHSM (hinbTpa NepekoHanTecs, Wo o4mLLyBay
NoBITPs Bif'€QHAHO Bif enekTpoMepexi.

1 [llepeBepHiTb MPUCTPIN SOropyn AHOM.

2 [loBepHiTb N1aThopMy NPOTU FOANHHNKOBOT CTPINKM, LLLOO 3HATH i 3
NPUCTPOLO. BUnMIiTh inbTp i3 npucTpoto.

3 3HiMiTb i3 hinbTpa ouMLLEHHS NOBITPS BCi NaKyBasibHi MaTepianu.

4 ocTasTe iNbTP Ha MicLe. MNepeBipTe, UM iNbTP CTOITb PIBHO 1 BUPIBHSIHWA
3 0CHOBOIO (NpKCTPOLO). BcTaHoBITL NnaTdopmy Ha Micue Ta 3adikcyiTe Ti,
noBepTaloyN 3a FOAVHHUKOBOLO CTPINKOLO.
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Min'eqgHaHHA 0o pKepena >XUBJIEHHS

MonepemxkeHHs: He6e3neka ypa)keHHs eNeKTPUYHUM cTpyMom! Buiimaroumn
apanTep i3 po3eTku, 3aBXAU TATHITb 3a WTekep. Hikonu He TATHITL 3a
Kabenb.

rig'eqHanTe aganTep OXepena XUBIeHHS:
- CrnoyaTky [0 ajanTtepa XMBEHHS Ha MPUCTPOI;
- MOTIM 10 PO3€eTKMN.

BukKopucTaHHSA ounLlyBa4va NosiTps

YBIiMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS
MpumiTka.
[ns onTvManbHOi e(heKTUBHOCTI OUMLLEHHS 3aKpuiATe ABEpi 1 BikHA.

TpumanTe WTopy Nogani Bif BXiAHUX Y/ BUXIOHWX OTBOPIB /18 NOBITPS.

1 BcraBTe apganTep o4uilyBaya NOBITPSA B PO3ETKY.

2 o6 yBiMKHYTK OunLLyBay MOBITPS, HATUCHITb KHOMKY XNBEHHS .
- OuuyBay NOBITPA NOJAE CUTHANN.

v - OuulyBay NOBITPS 3@ 3aMOBYYBaHHAM MPALIOE B MOMIPHOMY PEXMMI.
3 o6 BMMKHYTY 04MLLyBaYy NOBITPS, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY XXMBEHHS.

MpuMiTKa. SKLLO Nicns BUMKHEHHS OY4KLLYyBay NOBITPS He Bif'€AHyBaTV Bif,

3 eneKkTpoMepexxi, To Nicas yBIMKHEHHS BiH MPOLOBXMTb POOOTY 3 monepesHiMu
SR HanalTyBaHHAMMN.
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3MiHEHHS HaNawTyBaHHS PeXUMy

B

HaTunckatoum KHOMKY nepemMmnkaHHsa pexxrmiB, MOXHa BUOpaT PeXum cHy,
NomipHui pexxum abo Typbopexkum.

Pe>xxum cHy €): OuuLLyBay NOBITPS MPALIOE TUXO 3 HU3bKOIO LUBUAKICTIO. Yepes
3 cekyHOM eKpaHHi iHAMKaTOpW 3racHyTb.

NomipHuii pexxum ('Q)): Y NOMIpHOMY PeXnMi O4uLLYBay NOBITPS NPALIOE i3
cepefHbO LWBUAKICTIO.

Typ6opexum (@): OunLLyBay NOBITPS NPALIIOE 3 HAMBULLOK LUBWUAKICTIO.

BukopuctaHHs pyHKLUiT apomaTum3adii

EcbipHi onii He nocTayatoTbes B KOMMNIIEKTi 3 BUPOHboMm. 3a noTpebu npuabanTe Ta
BMKOPUCTOBYMTE ehipHi onil.

MNepen BUKOPUCTAHHSAM YBaXKHO NPOYMTaTe BKa3iBKM LWOAO 6e3nekn Ta
BUKOPWCTaHHS ehipHUX 0Nl | AOTPUMYIMTECS iX.

MepL Hix foaaBaTty edipHi ONil B EMHICTb A8 apomaTy, nepekoHamnTecs, Lo
BMpIO Bif'€eAHaHO Bif enekTpomepexi.

He BMKOPUCTOBYIOTL PEYOBUHM, BiOMIiHHI Big eipHUX Ofil.
SKLLIO BM 3HAETE MPO CBOIO CXWJIbHICTb A0 aNepridyHnX peakLin, nepesipre

iH(bopMaLiito Npo cknag edipHoi 0Nl 1 3a HaBHOCTI MPOTUMNOKa3aHb He
BUKOPUCTOBYMTE ii.
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[MpokoHcynbTyTeCS 3 NikapeM | AOTPUMYNTECH peKOMeHAaLli, MepLu Hix
BMKOPUCTOBYBATW edipHi onii ANa HEMOBASAT, BariTHUX XXiHOK abo >XiHOK, AKi
rofytoTb rpyAbMy, Y1 3@ HAsBHOCTI PeCcnipaTOPHMX 3aXBOPIOBaHb.

SKLLO y Bac noraHe caMornouyyTTsl, BU BidYyBaeTe nodpa3HeHHs abo anckombopT
nif, Yac BUKOPUCTaHHSA eipHUX ONiA, MPUNUHITB iX BUKOPUCTOBYBATH.

He BukopucroBymnTe yHKLitO apomMaTim3aLii ehipHMU ONissMU 3@ MPUCYTHOCTI
HEeMOBST, BAriTHUX >XiHOK abo XiHOK, ki FOAyOTb FPYAbMU.

1 HaTUCHITb, WO6 BIAKPUTM EMHICTb A5 apomaTy.

!

2 BuiAMITb EMHICTb N8 apoMaTy Ta KpanHiTb 2—3 Kpanni edipHoi onii Ha
apOMaTUYHY NoAyLLIeYKy 3 KOMIIeKTY.

3.

FY5100 -

3 BcTaBTe EMHICTb AN apoMaTy Ha3ag y NpucTpin.

1l m

Mw \

I

YuwieHHsa Ta gornan

Mpumitka.
MNepen YMLLEHHSM 3aBXAN BUNMaKTe WTeKep MPUCTPOIO i3 PO3ETKM.

Y >KoQHOMY pas3i He 3aHypronTe NPUCTRIN Y BOAY YW IHLLY PiOUHY.
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He 4ncTbTe XOLHY YacTVHY MPUCTPOIO aBPasvBHUMU, IAKMMU YW 3aAMUCTMU
3acobamMu AN YNLLEHHS, HanprKaag BigbinoBayem Y CnpToMm.

Y oAHOMy pasi He YncTbTe iNbTP piguHamm (30Kkpema, BOAOI).

He yncTbTe gatynkK 4acTMHOK 3a AOMNOMOIOK NMUI0COCa.

MNpadik ynweHHs

YacrtoTa Cnocib unweHHs
3a HeobxiaHOCTI BuTunparte nnacTnMkoBi MOBEPXHI M'SIKOK CyXOt0
raH4yipKoto

MoYNCTbTE KPULLIKY BUXIAHOTO OTBOPY

nn . . .
T BiLOOPaXaETbCS Ha eKpaHi. MouncTbTe NOBEPXHIO iNbTpa

YuweHHs Kopnyca oynlyBaya nosiTps

PerynspHo YncTbTe o4nLLyBay NOBITPS 30BHI Ta BCepeanHi AN 3anobiraHHs

HaKOMUYeHHIo Nuy.

1 119 YnileHHs BHYTPIWHBOI | 30BHILLHBOT YacTVH KOPMyca O4KLLyBaYva NoBITps
BMKOPUCTOBYITE M'SIKY CyXy FaH4ipKy.

2 OTBip 4515 BMX0Ay NOBITPS TaKOX MOXHa NMPOTMPATL M'SKOK CyXOto
raH4ipKoto.

YuweHHs dinbTpa

Konwu Ha ekpaHi BigobpaxaeTbcs CNOBILLEHHS MPO YNLLEHHS (inbTpa =,
NMOYUCTbTE MOBEPXHIO (PiNbTPIB 3a JOMNOMOro NUI0CoCa.

MpumiTka. PekoMeHayeMo ocobam, ski MatoTb afieprito Ha N, MUIOK, AOMALLHIX
TBapWH abo miceHb, He 3amiHOBaTU iNbTPY CAMOCTINHO ab0o BXMBATK 3aXUCHI
3axo4u, Hanpuknag oasrati Macky M pyKaBUYKN.

1 BuMKHITb O4MLLyBay NOBITPS i BiA'€QHaNTE MOro Bif enekTpoMepexi.
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2 T[loBepHiTb NNaThopmMy NPOTY FOANHHMKOBOT CTPINKM, WO 3HATM ii 3
npucTpoto. Buimite inbTp i3 NpUcTpoto.

3 oyuuncTbTe NoBepxHio iNbTPiB 3a AONOMOrot NMI0COCa.

4 TlocTaBTe inbTp Ha3az y NpUCTpin. MOBTOPHO BCTAHOBIThL NnaThopmy i

MOBEPHITb 3a FOANHHWKOBOI CTPISIKOIO, L6 3adiikcyBaTw.

5 BctaBTe aganTep ouynLlyBaya NOBITPS B PO3ETKY.

6 LLL06 yBIMKHYTW NPUCTPIR, HATUCHITb KHOMKY O.
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7 HaTuCHITL Ta yTPUMYyINTE KHOMKY @ npoTAroM 5 cekyHp, o6 CKUHYTU OaHi
NiYMAbHMKA Yacy YnLLeHHs dinbTpa.
- [Micnga ycnilwHoro cknaaHHsa AivnabH1Ka Nonepea)kKeHHs Npo YNLWEHHS
inbTpa 3HNKHe 3 ekpaHa.

8 TMicnda 3amiHn inbTpiB LOOPe NOMUINTE PYKN.

OuuLEeHHS NoayLweYyoK Ta EMHOCTI 419 apomMaty

[nsa BucokoedekTMBHOI apomaTepanii nepes BUKOPUCTaHHSIM HOBOI CyMiLLi
edipHUX 0N NodyLleyky Ang apomaTy cif 3aBxau oumuiatu. He 3smiwynte
cymiwi edpipHUX ONinA.

1 HaTucHITb, WO BiAKPUTY EMHICTb AN apoMarTy.

|

'\

=

==

2 BuiMiTb nofyuweyky A8 apomMaty 1 MpOMUnTe 1i Ta EMHICTb y Tenin
NPOTOYHIN BOA].
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3amiHa dinbTpa
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3 BWTPITb HACYXO YMCTOI raHYipKOLO Ta BCTaBTe MOAYLLIEUKY Ha3af y EMHICTb
LN apomary.

4 BcTaBTe EMHICTb 419 apoMaTy Ha3af y NpuCTpin.

Mpumitka.

He HanuBanTe pigki 3acobun ana MUTTa abo YMLLIEHHS Ha MOAYLIEYKY Ta B EMHICTb
0719 apomary.

MNosicHeHHs wWopo ¢yHKLUiT 6/10KyBaHHS AJis 340pPOBOro
noBiTps

Ller ouniysay nosiTps obnagHaHo iHAMKATOPOM 3aMiHW (iNbTpa Ans rapaHTii
TOro, WO (iNbTp O4MLLEHHS MNOBITPS NepebyBaE B ONTMMaNbHOMY CTaHi, Konu
oyuLLyBay NoBiTps npauoe. Konm noTpibHo 3amiHWUTK inbTp, iHAMKaTOP
rnonepenXeHHs Npo 3amiHy dinbTpa ] 3aCBiYYETbCSA HEPBOHMM CBITJIOM.

SAKLO DinbTp BYaCHO He 3MIHUTK, OYULLYBaY NMOBITPS NepecTaHe NpaLoBaTh i
aBTOMAaTMYHO 3abJIOKYETbCSA 19 3aXMCTY SIKOCTi MOBITPS Y KiMHaTI. 3aMiHiTb
inbTp sKOMora WBKALLE.

3amiHa cinbTpa
Mpumitka.

@iNbTP He MOXHa MUTK BOLO0 abO MOBTOPHO BMKOPUCTOBYBATH.

3aBXxau BUMMKaNTe o4uLLyBaYy NOBITPS i Bif €AHaiTe MOro Bif enekTpomMepexi,
nepLu Hix 3amMiHATK dinbTp.

PekomeHayeMo ocobam, siki MatloTb aneprito Ha nus, MoK, AOMALUHIX TBAPUH
abo nniceHb, He 3aMiHIOBaTU MINbTPU CaMOCTIMHO abo BXMBATN 3aXMCHi 3axoau,
Hanpuknag ogaraT Macky h pykaBUYKU.
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Konu Ha ekpaHi BigobpaxxaeTbCsa CNOBILLEHHS NPOo 3aMiHy dinbTpa 0, noTpibHo

3amiHnTK dinbTp (FY0500).

LLo6 npuabaTty 3miHHMI dinbTp Philips, BinckaHynTe QR-kom, HagpyKoBaHUN Ha

dinbTpi. AKWo MarasuH y 3actocyHky Philips HomelD goctynHuia y Bawin kpaiHi,

nicNs 3aBaHTaXXeHHS 3aCTOCYHKY Bac Oyfe aBTOMATUYHO CKEPOBAHO Ha CTOPIHKY
@ npuabaHHs BMpoOby. Sk MarasuH y 3actocyHky Philips HomelD He

NiATPUMYETLCS Y BaLLin KpaiHi, wykanTe dinbTp (FY0500) y MicLeBoro npoaasLs.

Mpumitka.

PekomMeHayeMO 0cobam, siki MatloTb aneprito Ha nus, NUIOK, AOMALUHIX TBAPUH
abo nniceHb, He 3aMiHOBaTU iNbTPU CAMOCTIMHO ab0 BXMBATU 3aXMUCHI 3aX0au,
HanpuKnag oasraTv Macky 1 pyKaBUYKK.

1 BuMKHITb o4uMLLyBay NOBITPS i BiA'€eAHaNTe NOro Bif, enekTpoMepexi.

2 [lepeBepHiTb NPUCTPIV [OrOPU OHOM.

3 [oBepHiTb N1aThOPMy NPOTU FOANHHNKOBOT CTPINIKM, LLLOO 3HATH i 3

NPUCTPOLO. BUNMITh iNbTp i3 NpucTpoto. YTUNi3ynTe BUKOPUCTaHW inbTp.

4 3HiMIiTb i3 HOBOroO hinbTpa BeCcb NakyBasibHWUIA MaTepian.
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5 BcTaHOBITb HOBUI iNbTP y NPUCTPIN. BcTaHOBITH MnaTdopMy Ha MicLe Ta
3adikcynTe ii, noBepTatoyy 3a roANHHMKOBOI CTPINKOIO.

6 BcTaBTe aganTep oyullyBaya NoBiTPs B PO3ETKY.

7 LWo6 yBiIMKHYTW NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY 0}

8 HaTucHITb Ta yTpUMyInTE KHOMKY @ npoTAroM 5 cekyHp, Wob CKUHYTU OaHi
NiYnabHKKa Yacy ekcnnyaTauii pinbtpa.
- Micnga ycnilwHoro ckmaaHHs CroBsilleHHs Npo 3aMiHy dinbTpa 3HUKHE 3
eKkpaHa.

9 Micna 3amiHn inbTpa 4O6pe NoMuIiTe PyKu.

= MpumiTka. He HioxaTe inbTp, OCKinbkn B HbOMY 3ibpanucs 3abpyaHiotoyi

\
LN — pe4oBnHM 3 NOBITPA.
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CknpaHHsA gaHnx npo inbTp

QiNbTPY MOXHA 3aMiHATX HaBITb O NOSBM CNOBILLEHHSA NPO 3aMiHy (inbTpa (@)
Ha ekpaHi. Micna 3amiHy dinbTpiB NOTPIOHO BPYYHY CKUHYTY AaHi Ni4nnbHMKa
TepMiHy ekcnnyaTauii dinbTpa.

R 1 HaTucHITb KHOMKY ('), L1106 BUMKHYTU NpUCTPIl. Bin'egHanTe NpucTpi Big

. Mepexi.

2 [lepeBipTe, Y1 NPUCTPI MOBHICTIO BiA'€AHAHO B Mepexi, a TOAi BCTaBTe
aflanTep XMBEHHS B PO3eTKy.

. . . - o
3 MMpoTsarom 15 cekyHp Nicnst BBIMKHEHHS HATUCHITb Ta YTPUMYIATE KHOMKY &

5 5 ceKyHf, LWob CKMHYTX AaHi NiYnabHMKa Yacy ekcnayaTauii dinbTpa.
v
@9@5

306epiraHHs

-

BUMKHITb oumLLyBay NOBITPS i BiA'€eQHanNTe MOro Bif enekTpoMepexi.
MoyncTbTe OUnLLYyBaY NOBITPS | NOBepxHIO inbTpa (AMB. po3ain "YuweHHs
Ta pornsa').

PeTenbHO BUCYLLITb YCi YaCTUHW, MEPLU HiX BiAKNACTL X Ha 36epiraHHs.
3aropHite PiNbTP y repMeTUYHI NNacTUKOBI NakeTu.

36epiranTe o4mLLyBay NOBITPS Ta QINbLTP Yy CyXOMY NMPOXOIOAHOMY MiCLii.
3aBXau peTesibHO MUITe pyKK NicNs poboTr 3 iNbTPOM.

N

o v bW

YCYyHEeHHSI HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po3aini NofaHo OCHOBHI MPobeMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTU Mif Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLO NpobnemMy He BAAETLCS BUPILLMTY 3@
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JornomMoroto iHthopmallii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LleHTpy
obcnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>knuge pilueHHs

MpUCTpin He NPaLE HANEXHUM YUHOM.

CnosBillleHHs NPo 3aMiHy dinbTpa AOBrUI Yac CBITUNOCA, ane
BV He 3aMiH1NW BIANOBIAHNN iNbTp. K HAaCNiAoK, MPUCTPIn
3abnokyBaBcs. Y TakoMy pasi 3aMiHiTb inbTp i HATUCHITb Ta
yTpUMynTe D, wob CKVHYTW JaHi NiYnnbHUKa Yacy
ekcnnyaTauii pinbTpa.

MoTik NOBITPS i3 BUXIAHOrO OTBOPY 3HAYHO
CNabLUnI, HiX paHiwe.

MoBepxHs dinbTpa bpyaHa. MoyncTbTe NoBepxHio dinbTpa
(amB. po3ain "YnweHHs Ta gornsaa").

SKiCTb NOBITPSA HE MOKPALLYETbCA, HABITb
AKLLO MNPUCTPIV NpaLoBaB TPUBAIUIM Yac.

MepeBipTe, 4K 3 PiNbTPa 3HATO NakyBanbHUA MaTepian.

@inbTp He BCTaBneHo y npuctpirt. @inbtp (FYO500) mae byTn
BCTAHOBJIEHO HaNEXHVM YMHOM.

KimHaTa Bennka abo noraHa siKicTb NOBITPSA Ha BYMLL.

[ns onTMManbHOIro OYNLLEHHSA 3aKpMBanTe ABepi Ta BikHa
nif Yac poboTV oynLLyBaya.

HasaBHi oxxepena 3abpyAHeHHS NOBITPS Y MPUMILLEHHI.
Hanpwuknag, KypiHHSA, rOTyBaHHSA Xi, KaAiHHS.

3akiHuyeTbCa TepMiH ekcnayaTalii dhinbTpis. 3aMiHiTe QinbTp
HOBMM.

MpucTpivt BUOAE AVBHUN 3anax.

Mg 4ac nepLurx pasis BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO MOX/VBA
nosisa 3anaxy naacrMmacu. Lie HopmansHo. OgHak aKLo
3'9BNAETHCA 3anax NaseHoro, HaBiTb AKLLO BUNHATY inbTp i3
NPUCTPOIO, 3BepPHITbcA A0 Annepa Philips un go cepsicHoro
LeHTpy, ynoBHoBaxeHoro Philips. ®inbTp Moxe BuaaBsatu
NeBHWM 3anax Nicng BUKOPUCTaHHSA NPOTATOM AESKOro vacy,
apKe NMOorfIMHaE KiMHaTHI rasn. PekoMeHaoy€eTbcsa MOBTOPHO
aKTMBYBaTV (iNbTP, MOCTaBMBLUN OTO Ha COHLIE ANs
NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHSA. SIKLLO 3amnax He 3HMKHE, 3aMiHiTb
PinbTPU.

MpuCcTPivt HAATO NYYHO MPALLIOE.

Lle HopManbHO, AKLLO NPUCTPIN NpaLtoe y pexunmi Turbo.

SAKLWO Y4yTU HE3BUYHUI 3BYK, 3BEPHITLCA [0 LieHTpy
0b6cNyroByBaHHA KIEHTIB Y CBOI KpaiHi.

Y pasi noTpanisHHA CTOPOHHBLOTO NpeaMeTa y BUXIAHUIN
OTBIp OJ19 NOBITPSA MOXe JIyHaTV ry4Huit 3ByK. HeranHo
BUMKHITb MPUCTPIN, NepeBepHiTb NOro, Wob BUAHATH
CTOPOHHIN NpeamerT.

MpncTpi NpoJoBXYE NOBIAOMAATY NPO
HeobXioHICTb 3aMiHM inbTpa, Xoua Lie BXe
Oyno 3pobieHo.

IMOBIpHO, BY He CKUHYAN AaHUX NiYUNbHUKa TePMiHY
ekcnnyaTauii QinbTpiB. YBIMKHITb NPUCTPIN. MOTIM HATUCHITL
Ta yTPUMYyINTe KHOMKY &I 5 cekyHA.

DyHKLiS apomMaTm3aLii npautoe NoraHo
(apomat 3aHanTo cnabkuit abo CUNbHUI).

BukopuctoBynTte 2-3 kpanni edipHoi onil.
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IHTEHCMBHICTb apoMaTy Pi3HKX edipHUX 0Nt MoXe
PI3HUTUCS.

MoTpideH vac, Lob 3anax NoWMPUBCS NO BCil KiMHAaTI.

Ha ekpaHi BinobpaxaeTbcs Kog NoMunKm [BuUryH HecnpaBHMiA. 3BepHiTbcs [0 LleHTpy ob6cnyroByBaHHs
"E1 KJIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, nponoHye ABOpiYHY rapaHTito Ha Liel BUpi6 3 gatv npuabdbaHHs
(abo paTv moCTaBKM, AKLLO BOHA Biabynack nisHiwe). FapaHTis He
PO3MOBCIOAXKYETLCA Ha fleeKTH, LLLO BUHUKIIM BHACTILLOK HEMPaBUIbHOIrO
BMKOpPWCTaHHS abo noraHe TexHiuHe obcnyrosyBaHHs. LI rapaHTis He nopyLuye
Balli npaBa, nepefbayeHi 3aKoHamMK MPo 3ax1CT MNpaB CroXK1BayYiB. AKLLO0 Bam
HeoOxiOHa [oAaTKoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHKM abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCS rapaHTieto, BiaBifanTe Beb-cant home.id/warranty.

3aMOBNEeHHS YacTUH Ta akcecyapiB

AKLLO NOTPIOHO 3aMiHUTL YM NpUABATN YaCTUHN A0 NPUCTPOLO, 3BEPHITLCA [0
ounepa Philips abo Biaginante Beb6canT www.home.id/support.

AKLLO Y BaC BUHMKN NPOoBaemMu 3 NpuabaHHAM YacTuH, 3BEPHITbCS 10 LieHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y cBOi KpaiHi.
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